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Tel: +49/5245/448-188
Fax: +49/5245/448-197
www.steinel.de

Steinel Austria GmbH
Hirschstettner Strasse 19/A/2/2
A-1220 Wien

Tel.: +43/1/2023470

Fax: +43/1/2020189
info@steinel.at

PUAG AG
Oberebenestrasse 51
CH-5620 Bremgarten
Tel.: +41/56/6 488888
Fax: +41/56/6 48 88 80
info@puag.ch

STEINEL U.K. LTD.

25, Manasty Road - Axis Park
Orton Southgate

GB-Peterborough Cambs PE2 6UP
Tel.: +44/1733/366-700

Fax: +44/1733/366-701
steinel@steinel.co.uk

Socket Tool Company Ltd

Unit 714 Northwest Business Park
Kilshane Drive - Ballycoolin - Dublin 15
Tel.: 00353 1 8809120

Fax: 00353 1 8612061
info@sockettool.ie

STEINEL FRANCE SAS
ACTICENTRE - CRT 2

Rue des Famards - Bat. M - Lot 3
F-59818 Lesquin Cedex

Tél.: +33/3/20 30 34 00

Fax: +33/3/20 30 34 20
info@steinelfrance.com

Van Spijk B.V.
Postbus 2

5688 HP OIRSCHOT
De Scheper 402
5688 HP OIRSCHOT
Tel. +31 499 571810
Fax. +31 499 575795
info@vanspijk.nl
www.vanspijk.nl

VSA Belgium
Hagelberg 29
B-2440 Geel

Tel.: +32/14/256050
Fax: +32/14/256059
info@vsabelgium.be
www.vsahandel.be

Minusines S.A.

8, rue de Hogenberg
L-1022 Luxembourg

Tél. : (00 352) 49 58 58 1
Fax : (00 352) 49 58 66/67
www.minusines.lu

SAET-94 S.L.

C/ Trepadella, n° 10

Pol. Ind. Castellbisbal Sud
E-08755 Castellbisbal (Barcelona)
Tel.: +34/93/772 28 49

Fax: +34/93/772 01 80
saet94@saet94.com

STEINEL ltalia S.r.l.
Largo Donegani 2
1-20121 Milano

Tel.: +39/02/96457231
Fax: +39/02/96459295
info@steinel.it
www.steinel.it

P Pronodis - SolugGes Tecnoldgicas, Lda.
Zona Industrial Vila Verde Sul, Rua D, n.° 11
P-3770-305 Oliveira do Bairro
Tel.: +351 234 484 031
Fax: +351 234 484 033
pronodis@pronodis.pt - www.pronodis.pt

S KARLH STROM AB
Verktygsvagen 4
$-55302 Jénkdping
Tel.: +46/36/31 42 40
Fax: +46/36/31 42 49
www.khs.se

DK Roliba A/S
Hvidkeervej 52
DK-5250 Odense SV
Tel.: +45 6593 0357
Fax: +45 65693 2757
www.roliba.dk

Fl Oy Hedtec Ab
Lauttasaarentie 50
FI-00200 Helsinki
Tel.: +358/207 638 000
Fax: +358/9/673 813
lighting@hedtec.fi - www.hedtec.fi/valaistus

N Vilan AS
Olaf Helsetsvei 8
N-0694 Oslo
Tel.: +47/22 725000
post@vilan.no
www.vilan.no

GR PANOS Lingonis + Sons O. E.
Aristofanous 8 Str.
GR-10554 Athens
Tel.: +30/210/32120 21
Fax: +30/210/32186 30
lygonis@otenet.gr

TR SAOS Teknoloji Elektrik Sanayi ve
Ticaret Limited Sirketi
Halil Rifat Pasa mahallesi
Yiizerhavuz Sokak
PERPA Ticaret Merkezi A Blok Kat 5 No.313
Sisli / ISTANBUL
Tel.: +90 212 220 09 20
Fax: +90 212 220 09 21
iletisim@saosteknoji.com
www.saosteknoloji.com.tr

CZ ELNAS s.r.0.
Oblekovice 394
CZ-67181 Znojmo
Tel.: +420/515/220126
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Tel.: +372/7/47 5208
Fax: +372/7/367229
info@fortronic.ee - www.fortronic.ee

SLO Elektro-Projekt Plus D.O.O.
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RO Steinel Distribution SRL
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RO-500269 Brasov
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HR-10000 Zagreb
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www.daljinsko-upravijanje.hr
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Brivibas gatve 195-16
LV-1039 Riga
Tel.: 00371 67550740
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Byn. KnumeHT Oxpurackn Ne 68
1756 Cocusi, Brnrapuws
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RUS Best - Snab
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Tipp!

min. 5 min.

10 % — 100 %

min. 5 min.
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(> Montageanleitung

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank fur das Vertrauen, das Sie uns beim Kauf
Ihrer neuen STEINEL-SensorLampe entgegenge-
bracht haben. Sie haben sich fiur ein hochwertiges
Qualitatsprodukt entschieden, das mit gréBter Sorg-
falt produziert, getestet und verpackt wurde.

Bitte machen Sie sich vor der Installation mit dieser
Montageanleitung vertraut. Denn nur eine sachge-
rechte Installation und Inbetriebnahme gewahrleistet
einen langen, zuverlassigen und stérungsfreien Be-
trieb.

Wir wiinschen Ihnen viel Freude an lhrer neuen
STEINEL-SensorLampe.

Geratebeschreibung

@ Wandhalter

(@ Exzenter fur Glasbefestigung

® Sensor-Linse (abnehmbar und drehbar zur
Auswahl der Reichweiten-Grundeinstellung
von max. 5 m oder 12 m)

@ Dammerungseinstellung

(® Zeiteinstellung

(® Helligkeitsregulierung / Watt-o-matic (Dimmung)

@ Netzanschluss

Sensor-Designkappe

(© Designblende

Lampenglas

@ LED, rot

(@ Tasterabdeckung
(verhindert ungewolltes Verstellen)

Technische Daten

A Sicherheitshinweise

B Vor allen Arbeiten am Geréat die Spannungszufuhr
unterbrechen!

B Bei der Montage muss die anzuschlieBende
elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als
Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit mit
einem Spannungspriifer Uberprifen.

B Bei der Installation der SensorLampe handelt es sich
um eine Arbeit an der Netzspannung. Sie
muss daher fachgerecht nach den handelstblichen
Installationsvorschriften und Anschlussbedingungen
durchgefiihrt werden.

((®>-VDE 0100, (a)-OVE/ONORM E 8001-1,

@M -SEV 1000)

B Funktionseinstellungen @), &), ® nur mit montierter
Linse vornehmen.

Das Prinzip

Der integrierte Infrarot-Sensor ist mit zwei 120°-Pyro-
Sensoren ausgestattet, die die unsichtbare Warme-
strahlung von sich bewegenden Koérpern (Menschen,
Tieren etc.) erfassen.

Diese so erfasste Warmestrahlung wird elektronisch
umgesetzt und schaltet so die Leuchte automatisch
ein. Durch Hindernisse wie z.B. Mauern oder Glas-
scheiben wird keine Warmestrahlung erkannt, es
erfolgt also auch keine Schaltung. Mit Hilfe der zwei
Pyro-Sensoren wird ein Erfassungwinkel von 180° mit
einem Offnungswinkel von 90° erreicht. Die Sensor-
Linse ist abnehmbar und drehbar. Dies ermdglicht
zwei Reichweiten-Grundeinstellungen von max. 5 m
oder 12 m.

Wichtig: Die sicherste Bewegungserfassung haben
Sie, wenn Sie die SensorLampe seitlich zur Geh-
richtung montieren und keine Hindernisse (wie z. B.
Baume, Mauern etc.) die Sicht des Sensors behin-
dern.

Leistung: 1 x Glihlampe max. 60 W / E27
oder Energiesparleuchtmittel
Spannung: 230 - 240V, 50 Hz

Erfassungswinkel:

180° mit 90° Offnungswinkel

Reichweite des Sensors:

Grundeinstellung 1: max. 5m

Grundeinstellung 2: max. 12 m (werkseitige Einstellung)
+ Feinjustierung durch Abdeckschalen 1-12 m

Zeiteinstellung:

5 Sek. — 15 Min.

D&mmerungseinstellung: 2 — 2000 Lux

Helligkeitsregulierung:

0 - 50 % (Watt-o-matic)

Dauerlicht: schaltbar (4 Std.) Voraussetzung:
angeschlossener Schalter in Netzzuleitung

Schutzart: IP 44

Schutzklasse: Il

Temperaturbreich:

-20 °C bis 50 °C

Installation/Wandmontage

Der Montageort sollte mindestens 50 cm von einer
anderen Leuchte entfernt sein, da Warmestrahlung
zur Auslosung des Systems fiihren kann. Um die
angegebenen Reichweiten von 5/12 m zu erzielen,
sollte die Montagehdhe ca. 2 m betragen.

Montageschritte:

1. Wandhalter @) an die Wand halten und Bohrldcher
anzeichnen.

2. Lécher bohren, Dibel (J 6 mm) setzen.

3. Kabel der Netzzuleitung hindurchfihren. Zur
Aufputzzuleitung Stanzbohrung fir die Kabelein-
flhrung herausbrechen, Dichtstopfen einsetzen,
durchstoBen und die Kabel der Netzzuleitung hin-
durchfuhren.

4. Wandhalter (O) anschrauben.

5. Anschluss der Netzzuleitung (s. Abb. @)

Die Netzzuleitung besteht aus einem 2- bis 3-adrigen
Kabel:

L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)

N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin/gelb)

Im Zweifel missen Sie die Kabel mit einem Span-
nungsprifer identifizieren; anschlieBend wieder
spannungsfrei schalten. Phase (L) und Neutralleiter (N)
werden an der Steckklemme angeschlossen. Der
Schutzleiter kann mit Isolierband gesichert werden.

Hinweis: In die Netzzuleitung kann selbstverstandlich
ein Netzschalter zum Ein- und Ausschalten montiert
sein.

FUr die Funktion Dauerlicht ist dies Voraussetzung

(s. Kapitel Dauerlichtfunktion ().

6. Sensor-Linse ) aufsetzen (Reichweite wahlweise,
max. 5 m oder 12 m) s. Kapitel Reichweiteneinstellung.
Ggf. Abdeckschalen (8 aufsetzen.

7. Design-Sensorkappe (® auf Wandhalter aufsetzen
und einrasten.

8. Designblende (9 aufsetzen und verschrauben.

9. Lampenglas (0 aufsetzen und mit Exzenter 2
fixieren.

10. Da&mmerungs- @ sowie Zeiteinstellung &) und
Helligkeitsregulierung (&) vornehmen (s. Kapitel
Funktionen).

11. Tasterabdeckung @ montieren.

Funktionen @-(&

Nachdem der Wandhalter montiert, der Netzanschluss
vorgenommen und die Sensor-Linse aufgesetzt ist,
kann die SensorLampe in Betrieb genommen
werden. Uber Programmiertasten kdnnen drei Ein-
stellungen vorgenommen werden. Bei Betétigen einer
Programmiertaste befindet sich die Leuchte im
Programmiermodus.

Das bedeutet:

- Die Leuchte geht grundséatzlich immer aus.

- Die Sensorfunktion ist auBer Betrieb gesetzt.

- Dauerlichtfunktion (falls aktiv) wird abgebrochen.

Die Einstellungen kénnen beliebig oft veréandert
werden. Der letzte Wert wird netzausfallsicher ge-
speichert.

Dammerungseinstellung

(Werkseinstellung: Tageslichtbetrieb 2000 Lux)

(Ansprechschwelle) @

Die gewilinschte Ansprechschwelle der Leuchte kann
von ca. 2 Lux bis 2000 Lux eingestellt werden.

a) Individuellen Wunschwert einstellen:

Bei gewiinschten Lichtverhéltnissen, an denen die
Leuchte bei Bewegung zukiinftig aktiv werden soll, ist
der Taster zu driicken bis die rote LED @ blinkt.
Dieser Wert ist somit gespeichert.

b) Einstellung Nachtbetrieb
(4 Lux) am Tag

Den Taster ca. 5 Sekunden gedriickt halten bis die
rote LED in der Linse nicht mehr blinkt.

Ausschaltverzégerung
(Zeiteinstellung) &
(Werkseinstellung: ca. 10 Sek.)

Die gewlinschte Leuchtdauer der Lampe kann stufen-

los von ca. 5 Sek. bis max. 15 Min. eingestellt werden.

Bei Verwendung von Energiesparleuchtmitteln emp-

fehlen wir eine Zeiteinstellung von min. 1 Minute.

Individuelle Leuchtdauer der Lampe einstellen:

- Taster gedriickt halten bis rote LED @ blinkt.

- Taster loslassen und gewiinschte Leuchtzeit ab-
warten (LED blinkt).

- Dann Taster erneut betatigen bis LED aus. Damit ist
die gewlinschte Zeit sekundengenau gespeichert.

- Der Vorgang wird nach Ablauf der maximal einstell-
baren Zeit (15 Minuten) automatisch beendet.

- Zur Einstellung der kiirzesten Zeit ist der Taster
2x kurz nacheinander zu betétigen.

Helligkeitsregulierung iy
(Watt-o-matic) (®
(Werkseinstellung: Dimmung aus: 0%)

s
N

Die Leuchtleistung der Lampe kann bis zu max.

50% als Dauerbeleuchtung stufenlos eingestellt
werden. Das heiBt: Erst bei Bewegung im Sensor-
Erfassungsbereich wird das Licht von z.B. 20 Watt
Dauerbeleuchtung auf maximale Lichtleistung

(60 Watt) eingeschaltet. Diese Funktion steht nur bei
Verwendung von dimmbaren Energiesparleuchtmitteln
zur Verfigung.



Individuellen Dimmwert

einstellen:

- Taster gedruickt halten bis LED @ blinkt.

- Taster weiter gedriickt halten, der Dimmbereich wird
langsam von 0-50% durchlaufen.

- Wenn gewtinschter Wert erreicht, Taster loslassen.

Danach blinkt die LED noch ca. 5 Sekunden.
Wahrend dieser Zeit kann der Dimmwert noch weiter
optimiert werden.

Dauerlichtfunktion

Wird ein Netzschalter in die Netzzuleitung montiert,
sind neben dem einfachen Ein- und Ausschalten
folgende Funktionen mdglich:

Sensorbetrieb

1) Licht einschalten:

Schalter 1 x AUS und AN.

Leuchte bleibt fur die eingestellte Zeit an.

2) Licht ausschalten:

Schalter 1 x AUS und AN.

Leuchte geht aus bzw. in den Sensorbetrieb lber.

Dauerlichtbetrieb

1) Dauerlicht einschalten:

Schalter 2 x AUS und AN. Die Leuchte wird fiir

4 Stunden auf Dauerlicht gestellt (rote LED leuchtet (7).
AnschlieBend geht sie automatisch wieder in den
Sensorbetrieb Uber (rote LED aus).

2) Dauerlicht ausschalten:

Schalter 1 x AUS und AN. Leuchte geht aus bzw. in
den Sensorbetrieb Uber.

Wichtig:
Das mehrmalige Betatigen des Schalters sollte schnell
hintereinander erfolgen (im Bereich 0,5 — 1 Sek.).

Reset-Funktion

Alle Einstellungen kdnnen jederzeit wieder auf Aus-
lieferungszustand (Tageslichtbetrieb 2000 Lux,
Leuchtdauer 10 Sekunden, und Dimmung aus)
zurlickgesetzt werden.

Dazu alle 3 Taster gleichzeitig gedriickt halten
bis die LED (@) ein- und wieder ausgeschaltet hat
(ca. 5 Sek.).

Soft-Lichtstart

Die SensorLampe verfiigt Uber eine Soft-Lichtstart-
Funktion. Das bedeutet, dass das Licht bei Ein-
schaltung nicht direkt auf maximale Leistung schaltet,
sondern die Helligkeit innerhalb einer Sekunde lang-
sam bis zu 100% hochgeregelt wird. Ebenso wird das
Licht beim Ausschalten langsam heruntergeregelt.

Reichweiten-Grundeinstellung (5

Die Sensor-Linse ist in zwei Erfassungsbereiche auf-
geteilt. Mit der einen Halfte wird eine Reichweite von
max. 5 m, mit der anderen eine Reichweite von max.
12 m erzielt (bei einer Montagehdhe von ca. 2 m).
Nach dem Aufsetzen der Linse (Linse fest in die vor-
gesehene Nut einklemmen) markiert ein kleiner Pfeil
die gewahlte max. Reichweite von 12 m oder 5 m
(Pfeil links = 5 Meter, Pfeil rechts = 12 Meter).

Die Linse kann seitlich mit einem Schraubendreher
aus der Verrastung geldst und entsprechend der
gewiinschten Reichweite wieder aufgesetzt werden.

Individuelle Feinjustierung mit
Abdeckblenden

Um zusétzliche Bereiche wie z. B. Gehwege oder
Nachbargrundstiicke auszugrenzen oder gezielt zu
Uberwachen, lasst sich der Erfassungsbereich durch
Anbringen von Abdeckschalen genau einstellen. Die
Abdeckschalen kénnen entlang der vorgenuteten
Einteilungen in der Senkrechten und Waagerechten
getrennt oder mit einer Schere geschnitten werden.
An der obersten Vertiefung in der Mitte der Linse
kénnen sie dann eingehéngt werden. Durch das
Aufsetzen der Abdeckung (® werden sie schlieBlich
fixiert.

(Abb. (® zeigen Beispiele zur Verringerung des
Erfassungswinkels sowie zur Reduzierung der
Reichweite.)

Betrieb/Pflege

Die SensorLampe eignet sich zur automatischen
Schaltung von Licht. Witterungseinfliisse kénnen die
Funktion der Sensor-Lampe beeinflussen, bei starken
Windbden, Schnee, Regen, Hagel kann es zu einer
Fehlauslésung kommen, da die plétzlichen Tempe-
raturschwankungen nicht von Warmequellen unter-
schieden werden konnen. Die Erfassungslinse kann
bei Verschmutzung mit einem feuchten Tuch (ohne
Reinigungsmittel) gesdubert werden.

Achtung!

Edelstahl sollte regelmaBig (ca. alle 3 Monate) mit
einem handelsublichen Edelstahlputzmittel gereinigt
werden. Andernfalls kann Korrosion auf der Oberflache
(Flugrost) entstehen.

C € Konformitatserklarung

Dieses Produkt erfillt die

- Niederspannungrichtlinie 2006/95/EG
- EMV-Richtlinie 2004/108/EG

- RoHS-Richtlinie 2011/65/EG

- WEEE-Richtlinie 2012/19/EG

Betriebsstorungen
Stoérung Ursache Abhilfe
SensorLampe ohne Spannung B Sicherung defekt, nicht einge- B neue Sicherung, Netzschalter

schaltet, Leitung unterbrochen

Kurzschluss

einschalten; Leitung mit
Spannungsprifer Uberprifen
Anschliisse Uberpriifen

SensorLampe schaltet

bei Tagesbetrieb,

neu einstellen (Taster @)

nicht ein Dammerungseinstellung
steht auf Nachtbetrieb
Glihlampe defekt GlUhlampe austauschen
Netzschalter AUS Einschalten

Sicherung defekt

Erfassungsbereich nicht
gezielt eingestellt
interne elektrische Sicherung

wurde aktiviert (LED-Dauerlicht)

neue Sicherung, evil.
Anschluss Uberprifen
neu justieren

SensorLampe ausschalten
oder Leuchtmittel prifen/

tauschen und nach 5 Sek.
wieder einschalten

SensorLampe schaltet
nicht aus

dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich

Helligkeitsregulierung auf 100%

Bereich kontrollieren und
evil. neu justieren
Helligkeitsregulierung auf 0%
stellen (Taster (&)

SensorLampe schaltet B Wind bewegt Baume und B Bereich umstellen
unerwunscht ein Straucher im Erfassungsbereich
M Erfassung von Autos auf M Bereich umstellen,
der StraBe
B Sonnenlicht fallt auf die Linse B Sensor geschiitzt anbringen
oder Bereich umstellen
W plétzliche Temperaturverdnde- B Bereich verandern,
rung durch Witterung (Wind, Montageort verlegen
Regen, Schnee) oder Abluft
aus Ventilatoren, offenen
Fenstern
B Linse nicht fest genug in die B Linse nochmals
Nut eingedriickt nachdriicken
SensorLampe Reichweiten- B andere Umgebungs- B Erfassungsbereich durch
veranderung temperaturen Abdeckschalen genau
einstellen
LED leuchtet/blinkt stetig, obwohl B interne Sicherung B SensorLampe ausschalten
kein Dauerlicht eingestellt aktiviert oder Leuchtmittel priifen/

Funktionsgarantie

Dieses STEINEL-Produkt ist mit groBter Sorgfalt
hergestellt, funktions- und sicherheitsgeprift nach
geltenden Vorschriften und anschlieBend einer Stich-
probenkontrolle unterzogen. STEINEL tbernimmt die

Garantie fUr einwandfreie Beschaffenheit und Funktion.

Die Garantiefrist betrédgt 36 Monate und beginnt mit
dem Tag des Verkaufs an den Verbraucher. Wir be-
seitigen Mangel, die auf Material- oder Fabrikations-
fehlern beruhen, die Garantieleistung erfolgt durch
Instandsetzung oder Austausch mangelhafter Teile
nach unserer Wahl. Eine Garantieleistung entfallt fur
Schéaden an VerschleiBteilen sowie fir Schaden und
Mangel, die durch unsachgeméaBe Behandlung oder
Wartung auftreten. Weitergehende Folgeschéaden an
fremden Gegenstanden sind ausgeschlossen.

tauschen und nach 5 Sek.
wieder einschalten

Die Garantie wird nur gewahrt, wenn das unzerlegte
Gerat mit kurzer Fehlerbeschreibung, Kassenbon
oder Rechnung (Kaufdatum und Héndlerstempel),
gut verpackt, an die zutreffende Servicestation ein-
gesandt wird.

Reparaturservice:

Nach Ablauf der Garantiezeit oder

Mangeln ohne Garantieanspruch fragen|| 3@ Monate
Sie Ihre nachste Servicestation nach

der Méglichkeit einer Instandsetzung. | GARANTIE




Installation instructions

Dear Customer,

Congratulations on purchasing your new STEINEL
SensorLight and thank you for the confidence you
have shown in us. You have chosen a high-quality
product that has been manufactured, tested and
packed with the greatest care.

Please familiarise yourself with these instructions
before attempting to install the SensorLight because
prolonged reliable and trouble-free operation will only
be ensured if it is fitted properly.

We hope your new STEINEL SensorLight will bring
you lasting pleasure.

System components

@ Wall mount

(@ Eccentric fitting for attaching glass shade

(® Sensor lens (can be removed and turned for select-
ing the max. basic reach settings of 5 m or 12 m)

@ Light-level setting

® Time setting

(® Brightness control / Watt-o-matic (dimming)

@ Mains connection

Sensor designer cap

(@ Designer trim panel

Glass shade

@ LED, red

@ Button cover (prevents unintentional adjustment)

Technical specifications

A Safety warnings

B Disconnect the power supply before attempting
any work on the unit.

B The electrical connection lead must be dead during
installation. Therefore, switch off the power first and
use a voltage tester to make sure the wiring is off
circuit.

B Installing the SensorLight involves work on the
mains voltage supply. This work must therefore
be carried out professionally in accordance with
applicable national wiring regulations and electrical
operating conditions.

((©>-VDE 0100, (a)-OVE/ONORM E 8001-1,
(€H-SEV 1000)

B Only perform function settings @), (), ® with the

lens fitted.

Principle

The integrated infrared sensor is equipped with two
120° pyro sensors that detect the invisible heat emit-
ted by moving objects (people, animals etc.).

The heat detected is converted electronically into a
signal that switches the light ON automatically. Heat
is not detected through obstacles, such as walls or
panes of glass. Heat radiation of this type will, there-
fore, not trigger the sensor. The two pyro sensors
provide an angle of coverage of 180° with an angle of
aperture of 90°. The sensor lens removes and turns.
This allows you to select two basic reach settings of
5 or 12 metres max.

Important: The most reliable way of detecting move-
ment is to install the SensorLight with the sensor
aimed across the direction in which a person would
walk and by ensuring that no obstacles (such as trees,
walls etc.) obstruct the line of sensor vision.

Output: 1 x filament bulb, 60 W max. / E27
or low-energy lamp
Voltage: 230 -240V /50 Hz

Angle of coverage:

180° with 90° angle of aperture

Sensor reach:

basic setting 1: 5 m max.

basic setting 2: 12 m max. (factory setting)
+ precision adjustment from 1 to 12 m using shrouds

Time setting: 5 sec. — 15 min.

Twilight setting: 2 — 2000 lux

Brightness control:

0 - 50% (Watt-o-matic)

Manual override:

selectable (4 hours), provided

switch is connected in mains supply lead

IP rating: IP 44

Protection class: Il

Temperature range: -20° C to 50° C

Installation / Wall mounting

The site of installation should be at least 50 cm
away from another light because heat radiated from
it may activate the system. To obtain the specified
reach of 5/12 m, the sensor should be installed at a
height of approx. 2 m.

Installation procedure:

1. Hold wall mount (D) against the wall and mark drill
holes.

2. Drill holes, insert wall plugs (6 mm dia.).

3. Feed power supply lead through. For surface
wiring, break open pre-punched cable entry, insert
sealing plug, pierce and feed through power supply
lead.

4. Screw-fasten wall mount (D to the wall.

5. Connecting the mains supply lead (see Fig. ®)
The main supply lead is a 2 to 3-core cable:

L = phase conductor (mostly black, brown or grey)
N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective earth conductor (green/yellow)

If you are in any doubt, identify the conductors using
a voltage tester; now switch the current off again.
Connect the phase conductor (L) and neutral con-
ductor (N) to the clamp-type terminal. The protective
earth conductor may be sealed off with insulation
tape.

Note: A mains switch for switching the unit ON and
OFF may of course be installed in the power supply
lead.

A mains switch is required for the manual override
function (see Manual override function ().

6. Fit sensor lens (3 (reach either 5 m max. or 12 m),
see Reach setting. Fit clip-on shrouds (9 if necessary.
7. Fit decorative sensor cap (® onto wall mount and
clip into place.

8. Fit decorative trim panel (9 and screw in place.

9. Fit glass shade (0 and secure at eccentric fitting .
10. Select twilight setting @, time setting ® and
brightness (® (see Functions).

11. Fit button cover @.

Functions @-(

Once you have installed the wall mount, connected the
SensorLight to the power supply and fitted the sensor
lens, you are ready to put the SensorLight into oper-
ation. Programming buttons can be used for selecting
any of three settings. Pressing any of the program-
ming buttons will set the lamp to programming mode.

This means:

- The lamp will always switch OFF.

- The sensor function will be deactivated.

- Manual override function (if activated) will
be interrupted.

The settings may be altered as often as you wish.
The last setting will remain stored in the memory in

the event of power failure.

Twilight setting
(response threshold) @
(factory setting: daylight operation 2000 lux)

The chosen light threshold can be adjusted continu-
ously from about 2 lux to 2000 lux.

a) Selecting twilight setting of your choice:

At the light level at which you want the light to
respond to movement, press the button until the red
LED @ flashes. This light level will now be stored.

b) Setting night-time operation

(4 lux) during the day

Hold button down for approx. 5 seconds until red
LED stops flashing in the lens.

Switch-off delay
(time setting) ®
(factory setting: approx. 10 sec.)

The ON time can be varied continuously between
approx. 5 sec. and a maximum of 15 min. We recom-
mend a time setting of at least 1 minute when using
low-energy lamps.

Setting light ON time of your choice:

- Hold button down until red LED @ flashes.

- Release button and wait until chosen ON time
is shown (LED flashes).

- Now press button a second time until LED goes
out. The chosen time is now stored to the exact
second.

- This process is terminated automatically after the
maximum setting time (15 minutes).

- To select the shortest time setting, press the button
twice in brief succession.

Brightness control S
(Watt-o-matic) (® :Q:
(factory setting: dimmer OFF: 0%)

Lamp brightness can be varied up to a maximum of
50% in the permanent light ON mode. This means: the
light will only switch from, say, 20 watts in perman-ent
light ON mode to maximum output (60 watts) when
movement occurs in the detection zone. This function
is only available when using dimmable low-energy
lamps.
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Set dimming level of your choice:

- Hold button down until LED @ flashes.

- Keep button pressed, the system will slowly run
through dimmer range from 0 - 50%.

- Release button when chosen setting is reached.

The LED will now continue flashing for about 5 sec.
This period may be used for optimising the dimmer
setting.

Manual override function

If a mains switch is installed in the mains supply lead,
the SensorLight provides the following functions in
addition to just being able to switch it ON and OFF:

Sensor operation

1) Switch light ON:

Turn switch OFF and ON once.

Light stays ON for the period selected.

2) Switch light OFF:

Turn switch OFF and ON once.

The light goes out or switches over to sensor mode.

Manual override

1) Activate manual override:

Turn switch OFF and ON twice. The light is set to stay
ON for 4 hours (red LED @ lights up). Then it returns
automatically to sensor mode (red LED OFF).

2) Deactivate manual override:

Turn switch OFF and ON once. The light goes out or
switches over to sensor mode.

Important:
The switch should be actuated in rapid succession
(in the 0.5 -1 sec. range).

Reset function

The light can be returned to its original settings at any
time (daylight operation 2000 lux, 'ON' time 10 sec.
and dimmer OFF).

To do this, hold all three buttons down at the same
time until the LED (@ comes ON and goes out again
(approx. 5 sec.).

Soft light start

The SensorLight comes ON with a soft light start
function. This means that when the light is switched
ON, it does not go directly to maximum output but
gradually increases brightness to 100% over the
space of one second. Brightness is also gradually
reduced when the light is switched OFF.

Basic reach setting (5

The sensor lens is divided into two detection zones.
One half provides a max. reach of 5 m, the other half
a max. reach of 12 m (when installed at a height of
approx. 2 m). After fitting the lens (firmly clip lens into
the groove provided), a small arrow marks the max.
reach of 12 m or 5 m selected (arrow left = 5 metres,
arrow right = 12 metres).

Using a screwdriver, the lens can be unclipped from
the groove at the side and re-positioned for the reach
you require.

Precision adjustment
using shrouds

Shrouds may be used to define the detection zone
exactly as you require in order, for example, to blank
out or specifically target paths or neighbouring prem-
ises. The shrouds can be divided or cut with a pair of
scissors along the vertical and horizontal grooves.
They can be clipped into the top channel around the
centre of the lens. They are held securely in place by
fitting the cover (®.

(Fig. @@ shows examples of how you can reduce the
angle of coverage and shorten reach.)

Operation / Maintenance

The SensorLight is suitable for switching light ON
automatically. Weather conditions may affect the way
the SensorLight works. Strong gusts of wind, snow,
rain or hail may cause the light to come ON when it is
not wanted because the sensor is unable to distin-
guish sudden changes in temperature from sources of
heat. The detector lens may be cleaned with a damp
cloth if it gets dirty (do not use cleaning agents).

Caution:

Stainless steel should be cleaned at regular intervals
(about every 3 months) with a standard stainless steel
cleaner. If it is not cleaned, corrosion may occur on the
surface (flash rust).

C € Declaration of conformity

This product complies with

- Low Voltage Directive 2006/95/EC
- EMC Directive 2004/108/EC

- RoHS Directive 2011/65/EC

- WEEE Directive 2012/19/EC
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Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

SensorLight without power

Fuse faulty, not switched ON,
break in wiring

Fit new fuse; switch ON mains
switch; check wiring with volt-
age tester

B Short circuit B Check connections
SensorLight will not switch ON B Twilight setting in night-time B Reset (button @)
mode during daytime operation
B Bulb faulty B Change bulb
B Power switch OFF B Switch ON
B Fuse faulty M New fuse, check connection
if necessary
M Detection zone not properly M Re-adjust
targeted
B Internal electrical fuse has been B Switch OFF SensorLight or

activated (LED ON all the time)

check/change lamp and switch
back ON again after 5 sec.

SensorLight will not switch OFF

Continued movement within the
detection zone
Brightness control to 100%

Check detection zone and
re-adjust if necessary

Set brightness control to 0%
(button (®)

SensorLight switches ON when it
should not

Wind is moving trees and
bushes in the detection zone
Cars in the street are being
detected

Sunlight shining on the lens

Sudden temperature changes
due to weather (wind, rain,
snow) or air expelled from fans,
open windows

Lens not pressed firmly enough
into groove

Change detection zone
Change detection zone

Mount sensor in a sheltered
place or change detection zone

Change detection zone, change
site of installation

Press lens into groove

SensorLight reach changed

Differing ambient temperatures

Use shrouds to define detection
zone precisely

LED ON/flashes all the time
although manual override is not
selected

Functional Warranty

Internal fuse activated

Switch OFF SensorLight or
check/change lamp and switch
back ON again after 5 sec.

This STEINEL product has been manufactured with
utmost care, tested for proper operation and safety
and then subjected to random sample inspection.
STEINEL guarantees that it is in perfect condition and
proper working order.

The warranty period is 36 months, starting on the date
of sale to the consumer. We will remedy defects caus-
ed by material flaws or manufacturing faults. The
guarantee will be met by repair or replacement of de-
fective parts at our own discretion. The warranty shall
not cover damage to wear parts, damage or defects
caused by improper treatment or maintenance.
Further consequential damage to other objects shall
be excluded.

Claims under the warranty will only be accepted if the
unit is sent fully assembled and well packed with a
brief description of the fault, a receipt or invoice (date
of purchase and dealer's stamp) to the appropriate
Service Centre.

Repair Service:

Please ask your nearest service cen-

tre how to proceed for repairing faults 36Lnth
not covered by the warranty or occur-

ring after the warranty expires. WARRANTY

11 -
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(® Instructions de montage

Cher client,

Nous vous remercions de la confiance que vous avez
témoignée a STEINEL en achetant cette lampe a détecteur.
Vous avez choisi un article de trés grande qualité, fabriqué,
testé et conditionné avec le plus grand soin.

Avant de l'installer, veuillez lire attentivement ces instruc-
tions de montage. En effet, seules une installation et une
mise en service correctement effectuées garantissent dura-
blement un fonctionnement impeccable et fiable.

Nous souhaitons que votre nouvelle lampe a détecteur
STEINEL vous apporte entiére satisfaction.

Description de I'appareil

@ Support mural

(@ Excentrique pour la fixation du globe

(@ Lentille du détecteur (amovible et orientable
pour permettre le réglage de base de la portée de
5m ou 12 m max.)

@ Réglage de la luminosité de déclenchement

(® Minuterie

(® Régulation de la luminosité / Watt-o-matic (variation de
I'intensité lumineuse)

@ Raccordement au secteur

Capot design du détecteur

(® Cache design

Globe

@) LED, rouge

(@ Recouvrement de poussoir
(évite un déréglage involontaire)

Caractéristiques techniques

A Consignes de sécurité

B Avant toute intervention sur I'appareil, couper
I'alimentation électrique !

B Pendant le montage, les conducteurs a raccorder
doivent étre hors tension. Il faut donc d'abord couper
le courant et s'assurer de I'absence de courant a I'aide
d'un testeur de tension.

B L'installation de la lampe a détecteur implique une
intervention sur le réseau électrique et doit donc étre
effectuée correctement et conformément & la norme
NF C-15100.

M Ne procéder aux réglages de fonctionnement @, 3, ®
que lorsque la lentille a été installée.

Le principe

Le détecteur infrarouge intégré est muni de deux détecteurs
pyroélectriques de 120° qui détectent le rayonnement de
chaleur invisible émis par les corps en mouvement (per-
sonnes, animaux, etc.).

Ce rayonnement de chaleur capté est ensuite traité par un
systéme électronique qui met en marche la lampe. Les obs-
tacles comme les murs ou les vitres s'opposent a la détec-
tion du rayonnement de chaleur et empéchent toute com-
mutation. Les deux détecteurs pyroélectriques couvrent un
angle de détection de 180° avec une ouverture angulaire de
90°. La lentille du détecteur est amovible et orientable.

Ceci permet deux réglages de base de la portée, de 5 m

ou 12 m max.

Important : La détection des mouvements est la plus fiable
quand la lampe & détecteur est montée perpendiculairement
au sens de passage et qu'aucun obstacle (arbre, mur, etc.)

n'obstrue le champ de visée du détecteur.

Puissance : 1 ampoule a incandescence max. 60 W / E27
ou ampoule & économie d'énergie
Tension : 230 -240V, 50 Hz

Angle de détection :

180° avec ouverture angulaire de 90°

Portée du détecteur :

Réglage de base 1 : max. 5m

Réglage de base 2 : max. 12 m (réglage effectué en usine)
+ réglage de précision par caches enfichables 1-12 m

Temporisation : 5s-15min

Régulation de la luminosité : 2 - 2000 lux

Réglage de I'intensité de veille :

0 - 50% (Watt-o-matic)

Eclairage permanent :

commutable (4 h), condition requise :

interrupteur raccordé a la conduite secteur

Indice de protection : IP 44

Classe : Il

Intervalle de température : -20°Ca50°C

12 -

Installation / montage mural

Il faut monter I'appareil a une distance d'au moins 50 cm
de toute lampe dont la chaleur pourrait entrainer un
déclenchement intempestif du détecteur. Pour obtenir les
portées indiquées de 5/12 m, il faut monter la lampe a
détecteur a une hauteur de 2 m environ.

Séquences de montage :

1. Maintenir le support mural () au mur et marquer I'empla-
cement des trous.

2. Percer les trous, mettre les chevilles (& 6 mm) en place.
3. Y faire passer les cables de I'alimentation électrique.
Pour le montage en saillie percer le trou destiné au passage
des cables, installer le bouchon d'étanchéité, le percer et y
faire passer les cables de I'alimentation électrique.

4. Visser le support mural (.

5. Branchement de la conduite secteur (voir ill. @)
La conduite secteur est composée d'un cable a 2-3
conducteurs :

L = phase (la plupart du temps noir, brun ou gris)

N = neutre (généralement bleu)

PE = terre (vert/jaune)

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un testeur
de tension puis les remettre hors tension. Raccorder la
phase (L) et le neutre (N) au domino. Le conducteur de terre
peut étre protégé par un ruban isolant.

Note : Il est bien slr possible de monter sur la conduite
secteur un interrupteur permettant la mise en ou hors cir-
cuit de I'appareil.

C'est la condition requise pour permettre le fonctionnement
de I'éclairage permanent (voir chapitre Fonction éclairage
permanent ().

6. Placer la lentille du détecteur 3 (portée au choix

5 m ou 12 m max.) voir chapitre Réglage de la portée.
Mettre le cas échéant des caches enfichables (9.

7. Mettre le capuchon design du détecteur (8 sur le support
mural et I'encliqueter.

8. Emplacer et visser le cache design (.

9. Mettre le globe (0 et le fixer avec I'excentrique .

10. Procéder au réglage de crépuscularité @ ainsi qu'a la
temporisation 3 et 4 la régulation de la luminosité (&
(voir chapitre Fonctions).

11. Monter le recouvrement de poussoir @.

Fonctions @-®

Aprés avoir monté le support mural, fait le branchement au
secteur et mis la lentille du détecteur en place, vous pouvez
mettre la lampe a détecteur en service. Les touches de pro-
grammation permettent de procéder a trois réglages.
Lorsqu'un bouton de réglage est actionné I'applique passe
en mode de programmation.

Ce qui signifie :

- La lampe s'éteint.

- Le fonctionnement du détecteur est mis hors service.

- La fonction d'éclairage permanent est interrompue
(au cas ou elle était active).

Les réglages peuvent étre modifiés aussi souvent que
nécessaire. La derniéere valeur est mémorisée et sauvegar-
dée en cas de panne de courant.

Réglage de crépuscularité

(seuil de réaction) @
(réglage effectué en usine : (
fonctionnement diurne 2 000 lux)

Le seuil de réaction de la lampe souhaité est réglable
d'env. 2 a2 000 lux.

a) Régler a la valeur actuelle souhaitée :

Pour les conditions d'éclairage souhaitées, auxquelles la
lampe doit s'activer en cas de mouvement, appuyer le
poussoir jusqu'a ce que la LED rouge () se mette a
clignoter. Cette valeur est alors mémorisée.

b) Réglage en journée d'un fonctionnement

nocturne (4lux)

Maintenir le poussoir appuyé pendant 5 s environ, jusqu'a
ce que la LED rouge qui se trouve dans la lentille ne clignote
plus.

Temporisation de I'extinction
(minuterie) G .

(réglage effectué en usine : env. 10 s)

La durée d'éclairage souhaitée est réglable en continu d'en-
viron 5 s & 15 min max. Lorsque des ampoules a économie
d'énergie sont utilisées, nous recommandons une tempori-
sation de 1 minute min.

Réglage de la durée d'éclairage souhaitée de la lampe :

- Maintenir le poussoir appuyé, jusqu'a ce que la LED
rouge (1) se mette a clignoter.

- Relacher le poussoir et attendre la durée d'éclairage
souhaitée (la LED clignote).

- Appuyer a nouveau sur le poussoir, jusqu'a ce que la
LED s'éteigne. Le temps souhaité est ainsi mémorisé a
la seconde pres.

- L'opération se termine automatiquement aprés une
durée maximale réglable (de 15 min).

- Pour le réglage de la durée la plus courte,
actionner rapidement deux fois de suite le poussoir.

Réglage du balisage (Watt-o-matic) (&) iy
(réglage effectué en usine :
le variateur de lumiére est éteint : 0%)

vz
N

La puissance de balisage de la lampe peut étre réglée en
continu jusqu'a 50% max. en éclairage permanent. Cela
signifie que I'éclairage passe p. ex. de 20 W en éclairage
permanent a la position d'éclairage a pleine puissance
(60 W) que lorsque I'appareil détecte un mouvement dans
la zone de détection. Cette fonction n'es pas disponible
pour les ampoules n'acceptant pas la variation (ex: lampe
fluo compacte classiqque).
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Réglage individuel de la valeur

de l'intensité de balisage :

- Maintenir le poussoir appuyé, jusqu'a ce que la LED ()
se mette a clignoter.

- Maintenir le poussoir appuyé, la variation de
I'intensité lumineuse passe lentement de 0 a 50%.

- Lorsque la valeur souhaitée est atteinte, relacher le
poussoir.

Ensuite, la DEL clignote encore pendant environ 5 s.

Pendant cette période, la valeur de variation de I'intensité

peut étre optimisée davantage.

Fonction éclairage permanent

Si un interrupteur est installé sur la conduite secteur, outre
I'allumage et I'extinction, les fonctions suivantes sont pos-
sibles:

Fonctionnement avec détecteur

1) Allumer la lumiére : .

Actionner I'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE.

La lampe reste allumée pendant la durée réglée.

2) Eteindre la lumiére : .

Actionner I'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE.

La lampe s'éteint ou bien repasse en mode détection.

Eclairage permanent

1) Activer I'éclairage permanent :

Actionner I'interrupteur 2 x ARRET/MARCHE. La lampe est
mise en éclairage permanent pendant 4 heures (LED rouge
@D allumée). Elle repasse ensuite automatiquement en
mode détection (LED rouge éteinte).

2) Eteindre I'éclairage permanent :

Actionner l'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE. La lampe
s'éteint ou bien repasse en mode détection.

Important :
Il faut actionner I'interrupteur rapidement en suivant
(en I'espace de 0,52 1 s).

Fonction de réinitialisation

Tous les réglages peuvent, a tout moment, étre réinitialisés
(fonctionnement diurne 2 000 lux, durée d'éclairage 10 s et
balisage désactivée).

Pour ce faire, appuyer simultanément sur tous les trois pous-
soirs et les maintenir appuyés, jusqu'a ce que la LED @)
s'active et se désactive a nouveau (env. 5 s).

Allumage en douceur

La lampe a détecteur est équipée d'une fonction d'allumage
en douceur. Ceci signifie qu'au moment de I'allumage la
lumiére ne s'enclenche pas directement a sa puissance maxi-
mum, mais que sa clarté augmente progressivement pour
atteindre 100% en I'espace d'une seconde. De méme, la
lumiére diminue lentement lors de la désactivation.

Réglage de base de la portée ®

La lentille du détecteur est divisée en deux zones de détec-
tion. L'une des moitiés permet d'atteindre une portée de 5 m
max., 'autre moitié permet d'obtenir une portée de 12 m
max. (@ une hauteur de montage d'environ 2 m). Lorsque la
lentille est installée (coincer fermement la lentille dans la
rainure prévue), une petite fleche indique la portée maxima-
le de 12 m ou de 5 m choisie (fleche a gauche = 5 metres,
fleche a droite = 12 metres).

La lentille peut étre détachée latéralement de son enclen-
chement a I'aide d'un tournevis et remise en place selon la
portée souhaitée.

Réglage individuel de précision avec
caches enfichables

Pour exclure ou surveiller de fagon ciblée des zones sup-
plémentaires, telles que les trottoirs ou les terrains des voi-
sins, il est possible de procéder a un réglage de précision
de la zone de détection en utilisant des caches enfichables.
On peut casser les caches selon les découpages prévus
tant dans le sens horizontal que vertical ou les découper a
|'aide d'une paire de ciseaux. lls peuvent alors étre accro-
chés dans le creux supérieur au milieu de la lentille. lls sont
définitivement fixés lors de la pose du cache (®.

(Les ill. @ montrent des exemples de réduction de I'angle
de détection et de réduction de la portée.)

Utilisation / entretien

La lampe a détecteur est congue pour la commutation
automatique de I'éclairage. Les conditions atmosphériques
peuvent unfluencer le fonctionnement de la lampe a détec-
teur car les fortes rafales de vent, la neige, la pluie ou la
gréle peuvent provoquer un déclenchement intempestif,
les variations brutales de température ne pouvant pas étre
différenciées des sources de chaleur. Si la lentille se salit,
on la nettoiera avec un chiffon humide (ne pas utiliser de
détergent).

Attention !

L'inox doit étre régulierement nettoyé (env. tous les 3 mois)
avec un produit courant de nettoyage pour I'inox. Sinon de
la corrosion peut apparaitre sur la surface (couche mince
de rouille).

C € Déclaration de conformité

Ce produit est conforme a

- directive basse tension 2006/95/CE

- directive compatibilité électromagnétique 2004/108/CE

- directive RoHS 2011/65/CE

- directive WEEE (relative aux déchets d'équipements
électriques et électroniques) 2012/19/CE
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Dysfonctionnements
Probléme Cause Remeéde
La lampe a détecteur n'est pas sous B Fusible défectueux, appareil hors B Changer le fusible défectueux,

tension

circuit, cable coupé

mettre I'interrupteur en circuit ;
vérifier le cable a |'aide d'un testeur
de tension

B Court-circuit W \Vérifier le branchement
La lampe a détecteur ne s'allume pas M Pendant la journée, le réglage de W Régler a nouveau (poussoir @)
crépuscularité est en position noc-
turne
B Ampoule défectueuse R B Changer I'ampoule
B Interrupteur en position ARRET B Mettre en circuit
B Fusible défectueux B Changer le fusible, éventuellement
vérifier le branchement
B Réglage incorrect de la zone de B Régler a nouveau
détection }
M Le fusible intégré a la lampe est B Eteindre la lampe & détecteur
activé (éclairage permanent DEL) intégré ou controler/remplacer la
source lumineuse puis allumer a
nouveau apres 5 s.
La lampe a détecteur ne s'éteint pas B Mouvement continu dans la zone B Contrdler la zone de détection,
de détection éventuellement la régler a nouveau
B Réglage de la luminosité & 100% B Régler le balisage sur 0%
(poussoir (®)
Allumage intempestif de la lampe a B Le vent agite des arbres et des B Modifier la zone
détecteur arbustes dans la zone de détection
M Détection de voitures passant sur B Modifier la zone
la chaussée
B Rayons solaires sur la lentille B Monter le détecteur dans un
endroit protégé ou modifier la zone
M Variations subites de température B Modifier la zone, monter I'appareil
dues aux intempéries (vent, pluie, a un autre endroit
neige) ou a des courants d'air pro-
venant de ventilateurs ou de
fenétres ouvertes
M La lentille n'a pas été appuyée de B Appuyer de nouveau la lentille
facon suffisamment ferme dans
I'encoche
La portée de la lampe a détecteur B Variations de la température B Réglage de précision de la zone de
change ambiante détection par caches enfichables
La LED est allumée/clignote en B Le fusible intégré a la lampe a B Eteindre la lampe & détecteur

continu bien que 'éclairage
permanent ne soit pas enclenché

Service aprés-vente et garantie

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus grand soin.
Son fonctionnement et sa sécurité ont été controlés suivant
des procédures fiables et il a été soumis a un contrdle final
par sondage. STEINEL garantit un état et un fonctionne-
ment irréprochables.

La durée de garantie est de 36 mois et débute au jour de la
vente au consommateur. Nous remédions aux défauts pro-
venant d'un vice de matiére ou de construction. La garantie
sera assurée a notre discrétion par réparation ou échange
des pieces défectueuses. La garantie ne s'applique ni aux
pieces d'usure, ni aux dommages et défauts dus a une utili-
sation ou maintenance incorrectes. Les dommages consé-
cutifs causés a d'autres objets sont exclus de la garantie.

détecteur est activé

intégré ou controler/remplacer la
source lumineuse puis allumer a
nouveau apres 5 s.

La garantie ne s'applique que si I'appareil non démonté est
retourné a la station de service aprés-vente la plus proche,

dans un emballage adéquat, accompagné d’une bréve des-
cription du défaut et d'un ticket de caisse ou d'une facture

portant la date d'achat et le cachet du vendeur.

Service de réparation :

Une fois la garantie expirée ou en cas de =
vices non couverts par la garantie, veuillez 36%
contacter la station de service aprés-vente

la plus proche pour savoir si une remise de fonctionnement

en état est possible.
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(O Montage / aansluiting

Geachte klant,

Hartelijk dank voor het vertrouwen, dat u met de aan-
schaf van uw nieuwe sensorlamp van STEINEL in ons
stelt. U heeft een modern kwaliteitsproduct gekocht,
dat met uiterste zorgvuldigheid vervaardigd, getest en
verpakt werd.

Lees voor de installatie deze gebruiksaanwijzing
nauwkeurig door, want alleen een vakkundige installa-
tie en ingebruikneming garanderen een duurzaam,
betrouwbaar en storingsvrij gebruik.

Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe sensorlamp
van STEINEL.

Beschrijving van het apparaat

@ Wandhouder

(@ Excenter voor bevestiging van het glas

® Sensorlens (afneembaar en draaibaar voor
de keuze van de basisreikwijdte-instelling
van max. 5 m of 12 m)

@ Schemerinstelling

® Tijdinstelling

(® Lichtsterkteregeling / Watt-o-matic (dimmer)
@ Stroomtoevoer

Sensor-designkap

(@ Designplaat

Lampglas

@ Rood led-lampje

(@ Afdekkap knop (voorkomt ongewild verstellen)

Technische gegevens

A Veiligheidsvoorschriften

B Voordat u werkzaamheden aan het apparaat uitvoert
altijd eerst de stroomtoevoer onderbreken!

B Bij de montage moet de elektrische kabel die u wilt
aansluiten zonder spanning zijn. Daarom eerst de
stroom uitschakelen en op spanningsloosheid testen
met een spanningstester.

B Bij de installatie van de sensorlamp werkt u met
netspanning. Dit moet vakkundig en volgens de
gebruikelijke installatievoorschriften en aansluitings-
voorwaarden worden uitgevoerd.

((WD-NEN 1010, (B)-(AREI) NBN 15-101)
(- VDE 0100, @-OVE/C)NORM E 8001-1,
(©H)- SEV 1000)

B Functie-instellingen @), &), (® alleen met gemon-
teerde lens uitvoeren.

Het principe

De geintegreerde infrarood-sensor is voorzien van twee
120°-pyro-sensoren, die de onzichtbare warmtestra-
ling van bewegende mensen, dieren enz. registreren.

Deze zo geregistreerde warmtestraling wordt elektro-
nisch omgezet en schakelt hierdoor de lamp automa-
tisch aan. Door hindernissen, zoals muren of ruiten,
wordt geen warmtestraling herkend, dus vindt ook
geen schakeling plaats. Met behulp van de twee
pyro-sensoren wordt een registratiehoek van 180°
met een openingshoek van 90° bereikt. De sensorlens
is afneembaar en draaibaar. Hierdoor zijn twee reik-
wijdte-instellingen van max. 5 m of 12 m mogelijk.

Belangrijk: De beste bewegingsregistratie heeft u, als
de sensorlamp zijdelings t.o.v. de looprichting wordt
gemonteerd en geen hindernissen (zoals bomen,
muren etc.) het zicht van de sensor belemmeren.

Vermogen: 1x gloeilamp max. 60 W / E27
of spaarlamp

Spanning: 230 - 240V, 50 Hz

Registratiehoek: 180° met 90° openingshoek

Reikwijdte van de sensor:

basisinstelling 1: max. 5m

basisinstelling 2: max. 12 m (instelling af fabriek)
+ fijninstelling d.m.v. afdekplaatjes 1 — 12 m

Tijdsinstelling: 5 sec. — 15 min.

Schemerinstelling: 2 — 2000 lux

Lichtsterkteregeling:

0 - 50 % (Watt-o-matic)

Permanente verlichting:

instelbaar (4 uur) voorwaarde:

aangesloten schakelaar in de stroomtoevoer

Bescherming: IP 44

Veiligheidsklasse: Il

Temperatuurbereik:

-20 °C tot 50 °C
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Installatie / wandmontage

De plaats van montage moet minimaal 50 cm van
een andere lamp verwijderd zijn, omdat warmte-

straling hiervan de sensor kan activeren. Voor de

aangegeven reikwijdtes van 5/12 m, dient de monta-
gehoogte ca. 2 m te bedragen.

Montagestappen:

1. Wandhouder (@) tegen de muur houden en boor-
gaten aftekenen.

2. Gaten boren, pluggen (@ 6 mm) plaatsen.

3. Stroomkabel doortrekken. In geval van leidingen op
de muur het gat voor de kabeldoorvoer doorsteken,
afdichtingsdopje plaatsen, doordrukken en de
stroomkabel doorvoeren.

4. Wandhouder (1) vastschroeven.

5. Aansluiting van de stroomtoevoer (zie afb. ®)
De stroomtoevoer bestaat uit een 2- tot 3-polige
kabel.

L = fase (meestal zwart, bruin of grijs)

N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aardedraad (groen/geel)

In geval van twijfel moeten de draden met een span-
ningstester worden geidentificeerd; vervolgens weer
spanningsvrij maken. De fase (L) en de nuldraad (N)

worden in de steekklem aangesloten. De aardedraad
kan met isolatieband geisoleerd worden.

Opmerking: In de stroomtoevoerkabel kan natuurlijk
een netschakelaar voor het IN- en UlT-schakelen wor-
den gemonteerd.

Voor de functie permanente verlichting is dit zelfs
noodzakelijk (zie hoofdstuk Permanente verlichting (9).

6. Sensorlens (@ plaatsen (reikwijdte naar keuze,
max. 5 m of 12 m) zie hoofdstuk Reikwijdte-instelling.
Eventueel afdekplaatjes (8 aanbrengen.

7. Design-sensorkap (8 op de wandhouder plaatsen
en vastklikken.

8. Designplaat (9 plaatsen en vastschroeven.

9. Lampglas (0 aanbrengen en met excenter (2)
fixeren.

10. Schemer- @ en tijdsinstelling ® en lichtsterkte-
regeling ® uitvoeren (zie hoofdstuk Functies).

11. Afdekkap knop @ monteren.

Functies ®)-(©®

Nadat de wandhouder gemonteerd, de netaansluiting
uitgevoerd en de sensorlens geplaatst is, kan de
sensorlamp in gebruik worden genomen. Met de pro-
grammeertoetsen kunnen drie instellingen worden
uitgevoerd. Door het indrukken van een program-
meertoets komt de lamp in de programmeermodus.

Dat betekent:

- De lamp gaat altijd uit.

- De sensorfunctie is buiten werking gesteld.

- De functie voor permanent brandend licht (indien
actief) wordt afgebroken.

De instellingen kunnen zo vaak veranderd worden

als gewenst. De laatste waarde wordt opgeslagen
en blijft ook bij stroomuitval bewaard.

Schemerinstelling
(drempelwaarde) @ (
(instelling af fabriek: daglichtstand 2000 lux)

De gewenste schemerstand van de lamp kan van
ca. 2 lux tot 2000 lux ingesteld worden.

a) Gewenste waarde instellen:

De toets moet bij de gewenste lichtomstandigheden,
waarbij de lamp bij bewegingen voortaan actief moet
worden, ingedrukt worden tot de rode LED @D knip-
pert. Deze waarde wordt nu opgeslagen.

b) Instelling nachtstand (4 lux) overdag
De toets ca. 5 sec. ingedrukt houden tot de rode LED
in de lens niet meer knippert.

Uitschakelvertraging
(tijdsinstelling) G
(instelling af fabriek: ca. 10 sec.)

De gewenste brandduur van de lamp kan traploos

van ca. 5 sec. tot max. 15 min. worden ingesteld.

Bij gebruik van spaarlampen adviseren wij een tijdin-

stelling van min. 1 minuut.

Individuele brandduur van de lamp instellen:

- Houd de toets ingedrukt, totdat de rode LED
@ gaat knipperen.

- Toets loslaten en de gewenste verlichtingstijd
afwachten (LED knippert).

- Vervolgens opnieuw op de toets drukken tot de
LED uit is. Nu is de gewenste tijd tot op de secon-
de nauwkeurig opgeslagen.

- De procedure wordt na afloop van de maximaal
instelbare tijd (15 minuten) automatisch beéindigd.

- Voor de instelling van de kortste tijd moet de toets
2 x kort achter elkaar worden ingedrukt.

Lichtsterkteregeling Sle
(Watt-o-matic) (& S

(instelling af fabriek: dimmer uit: 0%)

Het lichtvermogen van de lamp kan tot max. 50% als
permanente verlichting traploos worden ingesteld.
D.w.z.: Pas bij een beweging in het registratiebereik
van de sensor wordt het licht van bijv. 20 Watt per-
manente verlichting op het maximale lichtvermogen
(60 Watt) overgeschakeld. Deze functie is alleen
beschikbaar bij gebruik van dimbare spaarlampen.
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Individuele dimwaarde

instellen:

- Toets ingedrukt houden tot de LED @ knippert.

- Toets verder ingedrukt houden, het dimbereik wordt
langzaam van 0-50% doorlopen.

- Laat de toets los als de gewenste waarde bereikt is.

Hierna knippert de LED nog ca. 5 sec. Gedurende
deze tijd kan de dimwaarde nog verder geoptimali-
seerd worden.

Permanente verlichting

Als er een netschakelaar in de kabel gemonteerd
wordt, zijn naast het eenvoudige in- en uitschakelen
ook de volgende functies mogelijk:

Sensormodus

1) Licht inschakelen:

Schakelaar 1 x UIT en AAN.

De lamp blijft gedurende de ingestelde tijd aan.

2) Licht uitschakelen:

Schakelaar 1 x UIT en AAN.

De lamp gaat uit resp. schakelt over op sensormodus.

Permanente verlichting

1) Permanente verlichting inschakelen:

Schakelaar 2 x UIT en AAN. De lamp schakelt gedu-
rende 4 uur over op permanente verlichting (rood led-
lampje brandt @D). Vervolgens schakelt de lamp auto-
matisch weer over op sensormodus (rode LED uit).

2) Permanente verlichting uitschakelen:
Schakelaar 1 x UIT en AAN. De lamp gaat uit resp.
schakelt over op sensormodus.

Belangrijk:
Het meerdere malen op de schakelaar drukken moet
snel achter elkaar gebeuren (ca. 0,5 -1 sec.).

Reset-functie

Alle instellingen kunnen op ieder gewenst moment
weer worden teruggebracht naar hun uitgangspositie
(daglichtstand 2000 lux, brandduur 10 sec. en dim-
mer uit).

Hiervoor moeten alle 3 toetsen tegelijk ingedrukt
worden tot de LED @ in- en weer uitgeschakeld
is (ca. 5 sec.).

Soft-lightstartfunctie

De sensorlamp is uitgerust met een soft-lightstart-
functie. Dat betekent, dat het licht bij inschakeling
niet meteen naar het maximale vermogen gaat, maar
dat de lichtsterkte binnen één seconde langzaam
wordt verhoogd naar 100%. Volgens dit principe
wordt het licht bij het uitschakelen ook weer lang-
zaam gedimd.

Reikwijdte-basisinstelling ®

De sensorlens is in twee registratiebereiken verdeeld.
Met de ene helft wordt een reikwijdte van max. 5 m,
met de andere een reikwijdte van max. 12 m bereikt
(bij een montagehoogte van ca. 2 m). Na het plaatsen
van de lens (lens vast in de aanwezige gleuf klemmen)
markeert een klein pijitie de gekozen max. reikwijdte van
12 m of 5 m (pijitje links = 5 m, pijltje rechts = 12 m).

De lens kan aan de zijkant met behulp van een
schroevendraaier uit de vergrendeling worden losge-
maakt en overeenkomstig de gewenste reikwijdte
weer worden teruggeplaatst.

Individuele fijninstelling met
afdekplaatjes
Om andere gebieden, zoals bijv. trottoirs of aangren-

zende percelen, buiten de registratie te laten of juist
doelgericht te bewaken, kan het registratiebereik

d.m.v. afdekplaatjes nauwkeurig worden afgesteld. De
afdekplaatjes kunnen langs de inkepingen verticaal en

horizontaal worden afgebroken of met een schaar
worden doorgeknipt. Zij kunnen in de bovenste gleuf
in het midden van de lens worden geschoven. Door
het plaatsen van de sensor-designkap (8 worden ze
gefixeerd.

(afb. (& toont voorbeelden voor de verkleining van
de registratiehoek en voor de verkleining van de
reikwijdte.)

Gebruik / onderhoud

De sensorlamp is geschikt voor het automatisch
inschakelen van licht. Weersinvloeden kunnen de
werking van de sensorlamp beinvioeden, bij hevige
windvlagen, sneeuw, regen en hagel kan het tot fou-
tieve schakelingen komen, omdat de plotselinge tem-
peratuurswisselingen niet van warmtebronnen onder-
scheiden kunnen worden. De registratielens kan bij
vervuiling met een vochtige doek (zonder schoon-
maakmiddel) worden gereinigd.

Opgelet!

RVS-delen moeten regelmatig (eenmaal per 3 maan-
den) met een normaal in de handel verkrijgbaar RVS-
schoonmaakmiddel worden gereinigd. Anders kan er
corrosie op het oppervlak (roestlaagje) ontstaan.

C € Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de

- laagspanningsrichtlijn 2006/95/EG
- EMC-richtlijn 2004/108/EG

- RoHS-richtlijn 2011/65/EG

- WEEE-richtlijn 2012/19/EG
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Storingen
Storing Oorzaak Oplossing
Sensorlamp zonder spanning B Zekering in de meterkast defect, B Nieuwe zekering, netschakelaar

niet ingeschakeld, kabel onder-
broken

inschakelen; kabel testen met
spanningstester

B Kortsluiting B Aansluitingen controleren
Sensorlamp schakelt niet aan B Bij daglicht, lichtinstelling staat B Opnieuw instellen (toets @)
op schemerstand
B Gloeilamp defect B Gloeilamp verwisselen
B Netschakelaar UIT B Inschakelen
B Zekering in de meterkast defect B Nieuwe zekering, eventueel
aansluiting controleren
B Registratiebereik niet gericht H Opnieuw instellen
ingesteld
B Interne elektrische zekering B Sensorlamp uitschakelen of

werd geactiveerd (LED perma-
nente verlichting)

lamp controleren/vervangen en
na 5 sec. opnieuw inschakelen

Sensorlamp schakelt niet uit

Permanente beweging in het
registratiebereik
Lichtsterkteregeling op 100%

Bereik controleren en eventueel
opnieuw instellen
Lichtsterkteregeling op 0%
zetten (toets (%)

Sensorlamp schakelt
ongewenst aan

Wind beweegt bomen en strui-

ken binnen het registratiegebied
Registratie van auto's op straat

Er valt zonlicht op de lens

Plotselinge verandering van
temperatuur door het weer
(wind, regen, sneeuw) of
afvoerlucht van ventilatoren,
open ramen

De lens is niet vast genoeg
in de gleuf gedrukt

Bereik veranderen

Bereik veranderen

Sensor afschermen

of bereik veranderen

Bereik veranderen

of montageplaats verleggen

Lens nog een keer aandrukken

Sensorlamp reikwijdteverandering

Andere omgevingstemperaturen

Registratiebereik door afdek-
plaatjes nauwkeurig instellen

Led brandt/knippert continu,
hoewel er geen permanente
verlichting werd ingesteld

Functie-garantie

Interne zekering geactiveerd

Sensorlamp uitschakelen of
lamp controleren/vervangen en
na 5 sec. opnieuw inschakelen

Dit STEINEL-product is met grote zorgvuldigheid
gefabriceerd, getest op goede werking en veiligheid
volgens de geldende voorschriften, en aansluitend
steekproefsgewijs gecontroleerd. STEINEL verleent
garantie op de storingsvrije werking.

De garantietermijn bedraagt 36 maanden en gaat in
op de datum van aanschaf door de klant. Alle klach-
ten, die berusten op materiaal- of fabricagefouten,
worden door ons opgelost. De garantie bestaat uit
reparatie of vernieuwen van de defecte onderdelen,
door ons te beoordelen. Garantie vervalt bij schade
aan onderdelen, die aan slijtage onderhevig zijn en bij
schade of gebreken, die door ondeskundig gebruik of
onderhoud ontstaan. Schade aan andere voorwerpen
is uitgesloten van garantie.

De garantie wordt alleen verleend als het niet-gede-
monteerde apparaat met korte foutbeschrijving, kas-
sabon of rekening (aankoopdatum en winkeliersstem-
pel), goed verpakt aan het desbetreffende service-
adres wordt gestuurd.

Reparatie-service:

Informeer na afloop van de garantie-

termijn of bij gebreken die niet onder 3Gmaanden
de garantie vallen bij het dichtstbij-

zijnde serviceadres naar de reparatie- | GARANTIE

mogelijkheden.
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(D lIstruzioni per il montaggio
Gentili Clienti,

vi ringraziamo per la fiducia che ci avete dimostrato con
I'acquisto della vostra nuova lampada a sensore STEINEL.
Avete scelto un prodotto pregiato di alta qualita che & stato
costruito, provato ed imballato con la massima scrupolosita.

Vi preghiamo di procedere all'installazione solo dopo aver
letto attentamente le presenti istruzioni di montaggio. Solo
un'installazione ed una messa in funzione effettuate a regola
d'arte possono infatti garantire un funzionamento affidabile,
privo di disturbi e di lunga durata.

Vi auguriamo di essere pienamente soddisfatti della vostra
nuova lampada a sensore STEINEL.

Descrizione apparecchio

(@ Supporto per fissaggio a parete

(@ Eccentrico per il fissaggio del vetro

® Lampada a sensore (amovibile e ruotabile per la
selezione dell'impostazione base del raggio d'azione
dimax.5mo 12 m)

(@ Regolazione crepuscolare

(® Regolazione del periodo di accensione

(® Regolazione della luminosita / Watt-o-matic
(dimmerizzazione)

@ Allacciamento alla rete

Cappuccio design per il sensore

(© Calotta decorativa

Vetro della lampada

@ LED, rosso

(@ Copertura tasti (impedisce spostamenti involontari)

A Awvertenze sulla sicurezza

B Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'apparecchio
staccate la correntel

W In fase di montaggio la linea elettrica che deve venire
allacciata deve essere fuori tensione. Prima del lavoro
occorre pertanto togliere la tensione ed accertarne I'as-
senza mediante uno strumento di misura della tensione.

B L'installazione della lampada a sensore radar ad alta
frequenza € un lavoro che viene effettuato sulla tensione
di rete. Essa deve pertanto venire eseguita a regola
d'arte in conformita alle comuni prescrizioni per I'instal-
lazione e I'allacciamento.

B Effettuate la regolazione delle funzioni @), G, 6 a lente
montata.

Il principio

Il sensore a raggi infrarossi integrato & dotato di due piro-
sensori da 120° che rilevano I'invisibile irraggiamento termi-
co di corpi in movimento (persone, animali, ecc).

L'irraggiamento termico in tal modo rilevato viene trasfor-
mato elettronicamente e provoca cosi I'accensione automa-
tica della lampada. La presenza di ostacoli quali per es.
muri o vetri impedisce il riconoscimento dell'irraggiamento
termico, I'accensione pertanto non avviene. Con I'ausilio dei
due pirosensori si ottiene un angolo di rilevamento di 180°
con un angolo di apertura di 90°. La lente sensore &€ amovi-
bile e ruotabile. Cid permette due impostazioni base per il
raggio d'azione: max. 5mo 12 m.

Importante: potete ottenere il piu sicuro rilevamento di
movimento se montate la lampada a sensore lateralmente
rispetto alla direzione di cammino e se non vi sono ostacoli
(come per es. alberi, muri ecc.) che potrebbero compro-
mettere la visuale del sensore.

Dati tecnici

Potenza: 1 x lampadina a incandescenza con max. 60 W / E27
oppure lampadina a basso consumo

Tensione: 230 -240V, 50 Hz

Angolo di rilevamento:

180° con angolo di apertura di 90°

Raggio di azione del sensore:

Impostazione base 1: max. 5m

Impostazione base 2: max. 12 m (impostazione da parte del costruttore)
+ regolazione micrometrica mediante calotte di coperturatra1e 12 m

Regolazione tempo: 5 sec - 15 min

Regolazione crepuscolare: 2 -2000 lux

Regolazione luminosita:

0 - 50 % (Watt-o-matic)

Luce continua:

commutabile (4 ore) Condizione indispensabile:

interruttore collegato nella linea di allacciamento alla rete

Classe di protezione: IP 44

Classe di protezione: Il

Intervallo di temperatura:

tra -20 °C e 50 °C
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Installazione / Montaggio a parete

Il luogo di montaggio deve essere lontano almeno

50 cm da un'altra eventuale lampada, in quanto il calore
irradiato potrebbe provocare un'attivazione del sistema. Ai
fini di poter raggiungere i due raggi d'azione indicati di 5 m
e di 12 m, si consiglia un'altezza di montaggio di ca. 2 m.

Fasi di montaggio:

1. Tenete il supporto (@) premuto contro la parete e segnate
i punti dove devono venire effettuati i fori.

2. Effettuate i fori, inserite i tasselli (& 6 mm).

3. Fate passare i fili di collegamento alla rete. Per la linea di
alimentazione sopra intonaco effettuate una punzonatura
per l'introduzione dei cavi, inserite dei tappi di tenuta,
perforate completamente e fate passare i cavi dell'allaccia-
mento alla rete.

4. Awvitate il supporto per fissaggio a parete (0.

5. Collegamento della linea di allacciamento alla rete
(vedi fig. @)

La linea di alimentazione dalla rete consiste in un cavo
a2 o 3fili:

L =fase (di norma nero o marrone)

N = conduttore neutro (di norma blu)

PE = conduttore di terra (verde/giallo)

Se avete dei dubbi controllate i cavi con un indicatore di
tensione; poi disinserite nuovamente la tensione.

Il conduttore di fase (L) e il filo neutro (N) vengono allacciati
sul morsetto ad innesto. Il conduttore di

terra puo venire protetto con nastro isolante.

Avvertenze: ovviamente nella linea di alimentazione della
rete pud venire installato un interruttore di rete per accen-
dere e spegnere.

Per la funzione luce continua questa & una condizione indi-
spensabile (vedi capitolo "Funzionamento con luce conti-
nua" @).

6. Applicate la lente sensore (3 (raggio d'azione a scelta,
max. 5 m o 12 m) vedi capitolo "Impostazione del raggio
d'azione". Applicate le eventuali calotte di copertura (9.
7. Applicate sul supporto montaggio a muro e fate scattare
in posizione il cappuccio design per sensore (®.

8. Applicate la copertura decorativa () e avvitarla.

9. Applicate il vetro della lampada @0 e fissatelo con il
gancio di fissaggio centrale (2.

10. Effettuate la regolazione del crepuscolare @ nonché
quella del periodo di accensione ® e della luminosita &
(vedi capitolo "Funzioni").

11. Montate la copertura tasti @.

Funzioni @-©®

Dopo aver montato il supporto per fissaggio a parete, effet-
tuato I'allacciamento alla rete ed applicato la lente del senso-
re, potete mettere in funzione la lampada sensore. Utilizzando
i pulsanti di programmazione si possono effettuare tre impo-
stazioni. Quando viene azionato uno dei pulsanti di program-
mazione la lampada si trova in modalita di programmazione.
Cio significa:

- La lampada si spegne sempre.

- Il sensore & stato messo fuori uso.

- La funzione luce continua (se attiva) viene sospesa.

Le impostazioni possono venire modificate in ogni momento.
L'ultimo valore impostato viene memorizzato e in tal modo
protetto nel caso di mancanza improvvisa di tensione.

Regolazione di luce crepuscolare

(Soglia d'intervento) @
(Impostazione da parte del costruttore:
funzionamento con luce diurna 2000 Lux)

La soglia d'intervento desiderata della lampada puo venire
impostata tra ca. 2 Lux ed un massimo di 2000 Lux.

a) Impostate il valore da voi desiderato:

Se desiderate che la lampada in futuro si attivi al rilevamento
di un movimento in presenza di una determinata luminosita,
dovete premere il tasto fino a che il LED rosso @) inizia a
lampeggiare. A questo punto il valore & memorizzato.

b) Impostazione funzionamento notte (4 Lux) durante il
giorno

Tenete premuto il pulsante per ca. 5 secondi fino a che il LED
rosso che si trova nella lente cessa di lampeggiare.

Ritardo di disinserimento
(Regolazione del periodo di accensione) 5
(Impostazione da parte del costruttore: ca. 10 sec.)

Il periodo di accensione della lampada desiderato puo venire
impostato con regolazione continua da 5 sec. ad un massimo
di 15 min. In caso d'impiego di lampadine a basso consumo
energetico consigliamo di impostare un periodo di accensione
di almeno 1 minuto.
Impostazione individuale della durata del periodo di
accensione della lampada:
- Tenete premuto il tasto fino a quando il LED rosso (1)
non inizia a lampeggiare.
- Lasciate andare il tasto ed attendete il periodo di
accensione desiderato (il LED lampeggia).
- Poi azionate nuovamente il tasto fino a che il LED si
spegne. In tal modo il periodo di accensione desiderato
& stato memorizzato con precisione al secondo.
- L'operazione viene terminata automaticamente
alla scadenza del tempo massimo programmabile.
- Per impostare il periodo minimo si deve premere
brevemente due volte di seguito il tasto.

Regolazione della luminosita (Watt-o-matic) (© Sy
(Impostazione da parte del costruttore:
effetto dimmer non attivo: 0%)

a1
N

La potenza luminosa della lampada pud venire impostata con
regolazione continua fino ad un massimo di 50% come luce
continua. Cio6 vuol dire: Solo in caso di movimento all'interno
del campo di rilevamento del sensore la luce si accende pas-
sando da ad es. 20 luce continua al massimo flusso luminoso
utile (60 Watt). Questa funzione & a disposizione solo in caso
di impiego di lampadine a basso consumo energetico con
intensita luminosa regolabile tramite dimmer.
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Regolazione del valore dimmer individuale:

- Tenete premuto il tasto fino a che il LED @) inizia
a lampeggiare.

- Continuate a tenere il tasto premuto, il campo dimmer
viene percorso lentamente da 0% a 50%.

- Quando il valore desiderato & stato raggiunto, lasciate
andare il tasto.

Dopo di cio, il LED lampeggia ancora per ca. 5 secondi.
Durante questo periodo il valore dimmer puo venire ulterior-
mente ottimizzato.

Funzionamento con luce continua

Se nella linea di allacciamento alla rete vine montato un inter-
ruttore di rete, oltre alla semplice funzione di accensione e
spegnimento sono anche possibili le seguenti opzioni:

Funzionamento del sensore

1) Accensione:

Interruttore 1 x OFF e ON.

La lampada rimane accesa per il periodo impostato.

2) Spegnimento:

Interruttore 1 x OFF e ON.

La lampada si spegne, ossia passa in esercizio sensore.

Funzionamento a luce continua

1) Accensione della luce continua:

Interruttore 2 x OFF e ON. La lampada rimane accesa con
luce continua per 4 ore (il LED rosso & acceso (). Dopo
questo periodo di tempo la lampada passa di nuovo auto-
maticamente in esercizio sensore (il LED rosso si spegne).
2) Disattivazione della funzione luce continua:
Interruttore 1 x OFF e ON. La lampada si spegne, ossia
passa in esercizio sensore.

Importante:
L'azionamento multiplo dell'interruttore deve avvenire
rapidamente (entro 0,5 -1 sec.).

Funzione di reset

Tutte le impostazioni effettuate possono venire annullate
ritornando alla condizione in cui la lampada a sensore si
trovava al momento della consegna (funzionamento con
luce diurna 2000 Lux, durata di illuminazione 10 sec. ed
effetto dimmer non attivo).

A tale scopo tenete premuti contemporaneamente i 3 tasti
fino a che il LED @) si accende e poi si spegne (ca. 5 sec.).

Accensione con luce soft

La lampada a sensore dispone di una funzione di accensio-
ne graduale della luce. Cio significa che la luce al momento
dell'accensione non passa direttamente alla potenza massi-
ma, bensi la luminosita aumenta lentamente fino a raggiun-
gere il 100%. Analogamente lo spegnimento non & imme-
diato bensi la luce si spegne lentamente.

Impostazione base raggio d'azione (5

La lente del sensore & suddivisa in due campi di rilevamento.
Con una meta viene raggiunto un raggio d'azione di max.

5 m, con I'altra meta un raggio d'azione di max. 12 m (con
un'altezza di montaggio di ca. 2 m). Dopo che la lente &
stata applicata (incastrate bene la lente nell'apposita scana-
latura), una piccola freccia indica il raggio d'azione massi-
mo scelto di 12 m o 5 m (freccia a sinistra = 5 m, freccia
adestra =12 m).

La lente pud venire sbloccata e prelevata lateralmente dal
suo alloggiamento con un cacciavite e venire nuovamente
applicata in base al raggio d'azione desiderato.

Regolazione micrometrica individuale
con schermature

Per escludere o per sorvegliare in modo mirato ulteriori
aree, come per es. marciapiedi o terreni adiacenti, & possi-
bile regolare precisamente il campo di rilevamento appli-
cando calotte di copertura. Le calotte di copertura possono
venire separate lungo le suddivisioni predisposte con sca-
nalature in verticale e in orizzontale o venire tagliate con
una forbice. Esse possono poi venire appese all'incavo
superiore al centro della lente. Vengono infine fissate con
I'applicazione della copertura (®.

(Fig. @ vengono mostrati esempi di riduzione dell'angolo
di rilevamento nonché di riduzione del raggio d'azione.)

Funzionamento / Cura

La lampada a sensore € adatta per I'accensione e lo spe-
gnimento automatici della luce. L'influenza degli agenti
atmosferici potrebbe compromettere la funzione della lam-
pada a sensore, in caso di forti raffiche di vento, neve,
pioggia o grandine si potrebbe verificare un intervento a
sproposito, in quanto gli improvvisi sbalzi di temperatura
non possono venire distinti dalle fonti di calore. In caso la
lente di rilevamento fosse imbrattata, pulitela con un panno
umido (senza utilizzare detergenti).

Attenzione!

L'acciaio inox dovrebbe venire pulito periodicamente

(ca. ogni 3 mesi) con un detergente per acciaio inox comu-
nemente reperibile in commercio. Altrimenti vi & la possibi-
lita che sulla superficie si presentino tracce di corrosione
(particelle di ruggine superficiale).

C € Dichiarazione di conformita

Questo prodotto & conforme alle seguenti direttive:

- Direttiva sulla bassa tensione 2006/95/CE

- Direttiva sulla compatibilita elettromagnetica 2004/108/CE

- Direttiva sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze
pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche
2011/65/CE

- Direttiva RAEE 2012/19/CE
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Disturbi di funzionamento

Disturbo

Causa

Rimedi

La lampada a sensore € senza
tensione

Fusibile guasto, interruttore non
acceso, linea di alimentazione
interrotta

Nuovo fusibile, accendete I'interrut-
tore di rete; controllate il cavo con
un indicatore di tensione

B Corto circuito B Controllate gli allacciamenti
La lampada a sensore non si accende M In funzionamento di giorno I'impo- B Effettuate una nuova regolazione
stazione di crepuscolo € regolata (tasto @)
su funzionamento di notte
B Lampadina difettosa B Cambiate lampadina ad incande-
scenza
W Interruttore di rete OFF B Accendete I'apparecchio
B Fusibile difettoso Bl Cambiate fusibile, eventualmente
controllate |'allacciamento
B Campo di rilevamento non B Regolate nuovamente il campo
impostato con direzione giusta
M |l fusibile elettrico interno & stato B Spegnete la lampada a sensore
attivato (luce continua LED) oppure controllate/sostituite la lam-
padina e riaccendete dopo 5 sec.
La lampada a sensore non si spegne M Continuo movimento all'interno del H Controllate il campo e se necessa-
campo di rilevamento rio regolarlo nuovamente
B Regolazione della luminosita al B Portate la regolazione della lumino-
100% sita a 0% (tasto (®)
La lampada a sensore si accende MW |l vento muove alberi e cespuglinel B Spostate il campo
involontariamente campo di rilevamento
B Vengono rilevate automobili sulla B Spostate il campo
strada
M La luce solare cade direttamente W Applicate il sensore con protezioni
sulla lente o spostare il campo
B Improwviso sbalzo di temperatura B Cambiate luogo di montaggio o
a causa delle intemperie (vento, impostatelo altrove
pioggia, neve) o aria di scarico da
ventilatori, finestre aperte
B La lente non e stata ben inserita B Premete nuovamente la lente nella
e sufficientemente fissata nella scanalatura
scanalatura
Variazione del raggio d'azione della B Diverse temperature ambientali B Impostate precisamente il campo
lampada a sensore di rilevamento con I'ausilio di
calotte di copertura
Il LED rimane acceso o lampeggia M |l fusibile interno ¢ attivato B Spegnete la lampada a sensore

permanentemente nonostante non
sia impostata la luce continua.

Garanzia di funzionamento

oppure controllate/sostituite la lam-
padina e riaccendete dopo 5 sec.

Questo prodotto STEINEL viene costruito con la massima
cura, con controlli di funzionamento e del grado di sicurez-
za in conformita alle norme vigenti in materia; vengono poi
effettuati collaudi con prove a campione. La STEINEL
garantisce perfezione di fabbricazione e di funzionamento.
La garanzia si estende a 36 mesi ed inizia il giorno d'acqui-
sto dall'utilizzatore. Noi eliminiamo difetti riconducibili al
materiale o alla fabbricazione; la prestazione della garanzia
consiste a nostra scelta nella riparazione o nella sostituzio-
ne dei pezzi difettosi. Il diritto alla prestazione di garanzia
viene a decadere in caso di danni a parti soggette al logorio
nonché in caso di danni o difetti che sono da ricondurre ad
un trattamento inadeguato o ad una cattiva manutenzione.
Sono esclusi dal diritto di garanzia gli ulteriori danni conse-
guenti che si verificano su oggetti estranei.

La garanzia viene prestata solo se I'apparecchio viene
inviato non smontato, ben imballato e accompagnato da
una breve descrizione e dallo scontrino o dalla fattura (in
cui indicati siano la data dell'acquisto e il timbro del rivendi-
tore), al centro di assistenza competente.

Centro assistenza tecnica:

In caso di periodo di garanzia scaduto o di A
difetti che non danno diritto a prestazioni 36 mesi
di garanzia, siete pregati di informarvi ZIA
presso il centro di assistenza pili vicino sulle funzioni

riguardo alla possibilita di riparazione.
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(® Instrucciones de montaje

Apreciado cliente:

Muchas gracias por la confianza depositada en nosotros al
comprar su nueva Lampara Sensor STEINEL. Se ha decidido
por un producto de alta calidad, producido, probado y
embalado con el mayor cuidado.

Le rogamos se familiarice con estas instrucciones de mon-
taje antes de instalarlo. Solo una instalacién y puesta en
funcionamiento adecuadas garantizaran un servicio prolon-
gado, eficaz y sin alteraciones.

Le deseamos que pueda sacar buen provecho de su nueva
Lampara Sensor STEINEL.

Descripcion del aparato

@ Soporte mural

(@ Excéntrico para la fijacion del cristal

(@ Lente de sensor (desmontable y giratoria para la
seleccién basica del alcance max. de 5 m o 12 m)

@ Regulacion crepuscular

(® Temporizacion

(® Regulacion de luminosidad / Watt-o-matic
(graduacion de luminosidad)

@ Conexion a la red

Caperuza decorativa de sensor

® Cubierta decorativa

Cuerpo de cristal

@ LED, rojo

(@ Cubierta para pulsador
(impide un desajuste no intencionado)

Datos técnicos

A Indicaciones de seguridad

B jAntes de comenzar cualquier trabajo en el aparato,
interrimpase la alimentacién de tension!

B Para el montaje, el cable eléctrico a enchufar debera
estar sin tension. Por tanto, desconecte primero la
corriente y compruebe que no hay tension utilizando un
comprobador de tensién.

B La instalacién de la Ldmpara Sensor supone un trabajo
en la red eléctrica. Debe realizarse, por tanto, profesio-
nalmente, de acuerdo con las normativas industriales
para la instalacion y la acometida.

((@-VDE 0100, (a)-OVE/ONORM E 8001-1,

(cH-SEV 1000)
W Haganse los ajustes @), B, ® solo con la lente montada.

El concepto

El sensor infrarrojo integrado esta dotado de dos sensores
piroeléctricos de 120° que registran la radiacion térmica invi-
sible de cuerpos en movimiento (personas, animales etc.).

Esta radiacion térmica registrada se transforma electrénica-
mente y activa, de esta forma, automéaticamente la lampara.
A través de obstéaculos, como, p. ej., muros o cristales de
ventana, no se puede detectar radiacién térmica, por lo cual
tampoco tendra lugar una activacion. A base de los dos
sensores piroeléctricos se consigue un angulo de deteccién
de 180° con un angulo de apertura de 90°. La lente del
sensor es desmontable y giratoria. Esto hace posible dos
regulaciones basicas de alcance maximo de 5 m o 12 m.

Importante: La deteccion de movimiento mas segura se
consigue si monta la Lampara Sensor en sentido lateral
respecto a la direccion de transito sin que obstaculos
(como, p. €j., arboles, muros etc.) impidan el registro del
Sensor.

Potencia: 1 bombilla incandescente max. 60 W / E 27
o bombilla de bajo consumo
Tension: 230 - 240V, 50 Hz

Angulo de deteccion:

180° con angulo de apertura de 90°

Alcance del sensor:

regulacion basica 1: méx. 5m

regulacion basica 2: max. 12 m (regulacién de fabrica)
+ regulacion de precisién con cubiertas 1-12 m

Temporizacion: 5 seg. - 15 min.

Regulacion crepuscular: 2 - 2000 lux

Graduacion de luminosidad:

0 - 50 % (Watt-o-matic)

Alumbrado permanente:

conectable (4 h) condicién:

conmutador conectado en cable de red

Tipo de proteccion: IP 44

Clase de proteccion: Il

Gama de temperatura:

-20° C hasta 50° C
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Instalacion / montaje en la pared

El lugar de montaje debe hallarse a una distancia mini-
ma de 50 cm de cualquiera lampara debido a que la
radiacion térmica de la misma puede hacer que se active
errbneamente el sensor. Para conseguir el alcance de 5/12 m
indicado, la altura de montaje debe ser de aprox. 2 m.

Pasos de montaje:

1. Aguantese el soporte mural () en la pared y marquense
los orificios a perforar.

2. Haganse los agujeros, pénganse los tacos (@ 6 mm).

3. Pase el cable de alimentacion de red. Para el montaje de
superficie arranquese el orificio de introduccion del cable,
apliquese el tapon obturador, perforese éste y pasense los
cables de la alimentacién de red.

4. Sujétese el soporte mural ).

5. Conexion del cable de alimentacion de red (v. fig. @)
El cable de alimentacion de red consta de 2 o 3 conductores:
L = fase (generalmente negro, marrén o gris)

N = neutro (generalmente azul)

PE = toma de tierra (verde/amarillo)

En caso de dudas, hay que identificar los conductores con
un comprobador de tension; a continuacién debe desco-
nectarse de nuevo la tension. Fase (L) y neutro (N) se
conectan al borne de enchufe. El cable de toma de tierra
se podra asegurar con cinta aislante.

Observacion: Naturalmente, la cable de alimentacion de
red puede llevar montado un interruptor para conectar y
desconectar la tension.

Es requisito indispensable para la funcién de alumbrado per-
manente (v. capitulo funcién de alumbrado permanente (4).

6. Montese la lente del sensor ) (alcance opcionalmente
5m o 12 m max.) v. capitulo regulacién del alcance. Si
cabe, montar cubiertas (8.

7. Colocar la caperuza decorativa de sensor (8) sobre el
soporte mural y encajar.

8. Montar cubierta decorativa (9 y atornillarla.

9. Colocar el cuerpo de cristal (0) y fijar con el excéntrico 2.
10. Proceder a la regulacion crepuscular @ asi como a la
temporizacion ® v a la regulacion de luminosidad (®

(v. capitulo funciones).

11. Montar cubierta de pulsador @.

Funciones @-®

Una vez montado el soporte mural, efectuada la conexion a
la red, y puesta la lente del sensor, la LAmpara Sensor se
puede poner en servicio. Por medio de las teclas progra-
madoras, se podran ajustar tres configuraciones. Al activar
una tecla programadora, la Idmpara se encuentra en la
modalidad de programacion.

Lo cual significara que:

- La ldmpara siempre se apaga.

- La funcién de sensor esté desactivada.

- La funcién de alumbrado permanente se interrumpe
(si estaba activa).

Los ajustes se podran llevar a cabo cuantas veces se quiera.
El dltimo valor se memoriza protegido contra apagones.

Regulacion crepuscular (punto de activacion) @
(regulacién de fabrica: funcionamiento a la luz (
del dia 2000 lux)

El punto de activacion deseado de la lampara se podra
ajustar de unos 2 lux a 2000 lux.

a) Ajustese el valor personal deseado:

Al darse las circunstancias de luminosidad deseadas, que
tengan que permitir que se active de la ldAmpara con motivo
de un movimiento, se apretara el pulsador hasta que el LED
rojo @ centellee. Asi, este valor quedara memorizado.

b) Regulacion funcionamiento nocturno (4 lux) de dia

Apriétese el pulsador 5 segundos seguidos aprox., hasta
que el LED rojo deje de centellear en la lente.

Desconexion diferida
(temporizacion) 5
(regulacién de fabrica: aprox. 10 seg.)

El periodo de alumbrado deseado de la Ldmpara Sensor
puede regularse continuamente desde aprox. 5 seg. hasta
15 min. como méximo. Si se utilizan bombillas de bajo con-
sumo, recomendamos una temporizacion min. de 1 minuto.
Ajuste del periodo de alumbrado individualizado de

la lampara:

- Manténgase apretado el pulsador hasta que el LED rojo
@ parpadee.

- Suéltese el pulsador y espérese el periodo de iluminacién
deseado (LED parpadea).

- Ahora, apretar de nuevo el pulsador hasta que se apague
el LED. De este modo queda memorizado el periodo
exacto deseado.

- El proceso se interrumpe automaticamente una vez
transcurrido el periodo maximo ajustable (15 minutos).

- Para ajustar el periodo minimo, apriétese el pulsador
dos veces seguidas.

Regulacion de luminosidad (Watt-o-matic) RYY
(regulacién de fabrica: P
graduacién de luminosidad apagada: 0%)

las)

La potencia luminosa de la lampara puede regularse conti-
nuamente hasta un valor maximo de 50% con alumbrado
permanente. Es decir: La luz cambiara, solo en caso de
movimiento dentro del campo de deteccién del sensor,
de, p. €j., 20 vatios permanentes a la luminosidad méxima
(60 vatios). Esta funcion solo esta a disposicién utilizando
bombillas de bajo consumo atenuables.
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Regulacién del valor de graduacion de luminosidad

individual:

- Manténgase apretado el pulsador hasta que el LED (1)
parpadee.

- Sigase apretando el pulsador, y la luminosidad va
recorriéndose poco a poco de 0 - 50%.

- Suéltese el pulsador una vez alcanzado el valor deseado.

El LED, a continuacion, aun parpadeara unos 5 seg. En
este tiempo, aln se puede optimizar el valor de graduacion
de luminosidad.

Funcién de alumbrado permanente

Si se monta un interruptor en el cable de alimentacién de
red, ademas de la simple funcién de encendido y apagado
puede disponerse de las siguientes funciones:

Funcionamiento de sensor

1) Para encender la luz:

Pulse el interruptor OFF y ON una vez.

La ldmpara queda encendida durante el tiempo definido.
2) Para apagar la luz:

Pulse el interruptor OFF y ON una vez.

La ldmpara se apaga o pasa a funcionamiento de sensor.

Alumbrado permanente

1) Conectar alumbrado permanente:

Pulse el interruptor OFF y ON dos veces. La lampara se
enciende de modo permanente por un periodo de 4 horas
(LED rojo encendido (D). A continuacion pasa de nuevo
automaticamente a funcionamiento de sensor (el LED rojo
se apaga).

2) Desconectar alumbrado permanente:

Pulse el interruptor OFF y ON una vez. La ldmpara se apaga
o pasa a funcionamiento de sensor.

Importante:
La secuencia de pulsacion del interruptor debe ser rapida
(del orden de 0,5 a 1 seg.).

Funcion de reposicion

Todas las configuraciones se pueden volver a poner, en
cualquier momento, al estado inicial de suministro (funcio-
namiento a la luz del dia 2000 lux, intervalo de iluminacion
10 seg., y graduacion de luminosidad apagada).

Para ello, manténganse apretados los tres pulsadores a la
vez hasta que el LED (1) se encienda y se vuelva a apagar
(aprox. 5 seg.).

Encendido suave de la luz

La Lampara Sensor dispone de una funcion de encendido
suave de la luz. Esto significa que al conectar, la luz no se
activa directamente con la maxima potencia, sino que la
claridad se regula dentro de un segundo lentamente hasta
el 100 %. De este modo, también se atenta suavemente la
luz al apagarla.

Regulacién basica del alcance (®

La lente de sensor esta dividida en dos campos de detec-
cién. Con una mitad se consigue un alcance max. de 5my
con la otra mitad, un alcance méax. de 12 m (a una altura de
montaje de aprox. 2 m). Después de montar la lente (enca-
jese la lente bien en la ranura prevista), una flecha pequefa
marca el alcance maximo seleccionado de 12mo 5m
(flecha izquierda = 5 metros, flecha derecha = 12 metros).

La lente puede desenclavarse apalancando por un lado con
un destornillador y acoplarse de nuevo segun el alcance
deseado.

Regulacion individual exacta con
cubiertas

Para excluir zonas adicionales, como p. ej. caminos o terre-
nos colindantes, o bien para vigilarlos selectivamente, el
campo de deteccion puede regularse con precision aco-
plando cubiertas. Las cubiertas pueden separarse o cortar-
se con una tijera vertical u horizontalmente a lo largo de las
divisiones prerranuradas. A continuacién pueden acoplarse
en la hendidura superior del centro de la lente. Finalmente,
se sujetan poniendo la pantalla ®.

(Las figuras (& muestran ejemplos para la reduccién del
angulo, asi como del alcance de deteccion.)

Funcionamiento / Cuidados

La Lampara Sensor sirve para el encendido automatico de
la luz. Las condiciones meteorolégicas pueden influir en el
funcionamiento de la Lampara Sensor, en caso de fuertes
rachas de viento, nieve, lluvia, granizo se podra producir
una activacion errénea, ya que los cambios bruscos de
temperaturas no se pueden distinguir de las fuentes de
calor. La lente de deteccion puede limpiarse con un pafio
himedo (sin detergente) cuando esté sucia.

iAtencion!

El acero inoxidable se debera limpiar periédicamente (cada
3 meses) con un producto de limpieza para acero inoxida-
ble de uso comercial corriente. De lo contrario podra pro-
ducirse corrosion en la superficie (6xido fino).

C € Declaracién de conformidad

Este producto cumple con la
- Directiva de baja tension 2006/95/CE
- Directiva CEM 2004/108/CE
- Directiva RoHS 2011/65/CE
- Directiva RAEE 2012/19/CE
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Fallos de funcionamiento

Fallo Causa

Solucion

La Lampara Sensor no tiene tension

B fusible defectuoso, interruptor en
OFF, linea interrumpida

B cambiar fusible, poner interruptor
en ON; comprobar la linea de
alimentacion con un comprobador
de tension

B cortocircuito B comprobar conexiones
La Lampara Sensor no se enciende B en funcionamiento a la luz del dia, B volver a ajustar (pulsador @)
regulacion crepuscular ajustada
para funcionamiento nocturno
B bombilla defectuosa B cambiar bombilla
B interruptor en OFF B conectar
B fusible defectuoso B cambiar fusible y dado el caso
comprobar conexion
B campo de deteccién sin ajuste B volver a ajustar
selectivo
W fusible interno eléctrico ha sido B desconectar la Lampara Sensor o
activado (LED encendido constan- examinar/cambiar bombilla y volver
temente) a conectarla después de 5 seg.
La Lampara Sensor no se apaga B movimiento permanente en el W controlar y, en caso dado, reajustar
campo de deteccion campo de deteccion
W regulacién de luminosidad en B poner regulacién de luminosidad
100% en 0% (pulsador (&)
La Lampara Sensor se enciende B el viento mueve arboles y matorra- M modificar campo de deteccion
inoportunamente les en el campo de deteccién
B deteccion de automéviles en la B modificar campo de deteccién
calle
M laluz del sol le da a la lente B montar sensor de manera
protegida o modificar campo
de deteccion
B cambio de temperatura repentino B modificar campo de deteccion,
debido a las condiciones atmosfé- cambiar lugar de montaje
ricas (viento, lluvia, nieve) o a venti-
ladores o ventanas abiertas
M lente no ha quedado bien encajada M volver a apretar lente
en la ranura
Variacién del alcance de la W otras temperaturas ambientales M ajustese bien campo de deteccion
Lampara Sensor a base de cubiertas
LED encendido/parpadeando W fusible interno activado B desconectar la Lampara Sensor o

constantemente, sin estar puesto
el alumbrado permanente

Garantia de funcionamiento

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el méaximo
esmero, habiendo pasado los controles de funcionamiento
y seguridad previstos por las disposiciones vigentes, asi
como un control adicional de muestreo al azar. Steinel
garantiza el perfecto estado y funcionamiento.

El periodo de garantia es de 36 meses comenzando el dia
de la venta al consumidor y cubre los defectos de material
y fabricacién. La prestacion de la garantia se efectia
mediante la reparacion o el cambio de las piezas defectuo-
sas a eleccion de STEINEL. La prestacion de garantia
queda anulada para dafios producidos en piezas de des-
gaste y dafios y defectos originados por uso o manteni-
miento inadecuados. Quedan excluidos de la garantia los
dafios consecuenciales causados en objetos ajenos.

examinar/cambiar bombilla y volver
a conectarla después de 5 seg.

Solo se concede la garantia si se envia el aparato sin
desarmar con una breve descripcion del fallo, ticket de caja
o factura (con fecha de compra y sello del comercio), bien
empaquetado, al centro de servicio correspondiente.

Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el periodo de garan-
tia 0 en caso de defectos no cubiertos por 36 meses
la misma, consulte una posible reparacién

con su centro de servicio mas préximo. de funcionamiento
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(® Instrucoes de montagem

Estimado cliente

Agradecemos-lhe a confianga depositada em nés ao
comprar o novo candeeiro com sensor STEINEL. Trata-se
de um produto de elevada qualidade produzido, testado
e embalado com o maximo cuidado.

Antes de proceder a instalagdo, familiarize-se com estas
instrugdes. S6 uma instalagédo e colocagédo em funciona-
mento corretas podem garantir a longevidade do produto e
um funcionamento fidvel e isento de falhas.

Fazemos votos que tenha prazer ao trabalhar com o seu
novo candeeiro com sensor.

Descricao do aparelho

(@ Suporte de fixagdo a parede

(@ Excéntrico para fixar o vidro

® Lente sensorica (amovivel e rotativa para selecionar o
ajuste basico do alcance max. de 5 m ou 12 m)

@ Regulagéo crepuscular

(® Ajuste do tempo

(® Regulagéo da intensidade luminosa / Watt-o-matic
(obscurecimento)

@ Ligagdo a rede

Capa do sensor estilizada

(® Tampa estilizada

Vidro do candeeiro

@) LED, vermelho

(@ Cobertura dos botdes (impede desregulagéo acidental)

Dados técnicos

AConsideragées em matéria de seguranca

B Antes de executar qualquer trabalho no aparelho,
desligue-o da alimentagéo de corrente!

B Durante a montagem, o cabo elétrico a conectar deve
estar isento de tensdo. Para tal, desligue primeiro a cor-
rente e verifique se ndo ha tenséo, usando um medidor
de tenséo.

B Ainstalagdo do candeeiro com sensor consiste essen-
cialmente em lidar com tensao de rede; por esse moti-
vo, tera de ser realizada de forma profissional segundo
as respetivas prescrigdes de instalagdo e condigdes de
conex&o habituais do ramo.

((®>-VDE 0100, (a)-OVE/ONORM E 8001-1,
(cH)-SEV 1000)

B As regulagbes das fungdes @), ®), (® s6 podem ser
realizadas estando a lente montada.

O principio

O sensor de raios infravermelhos integrado esté equipado
com dois sensores pirelétricos de 120°, que detetam a
radiagdo térmica invisivel proveniente de corpos em movi-
mento (pessoas, animais, etc.).

A radiagao térmica, assim detetada, é convertida por meio
de um sistema eletrénico e vai acender o candeeiro auto-
maticamente. Os obstaculos, como p. ex. muros ou vidros,
ndo permitem a detecdo de radiagdes térmicas, impossibili-
tando a comutagao. Os dois sensores pirelétricos cobrem
um angulo de dete¢éo de 180°, com um angulo de abertura
de 90°. A lente sensdrica é amovivel e rotativa, o que per-
mite realizar dois ajustes basicos do alcance de, no max., 5
mou 12 m.

Importante: sera possivel detetar os movimentos de forma
mais segura se o candeeiro com sensor estiver instalado
lateralmente em relag&@o ao sentido de aproximagao

e se ndo houver obstaculos (como p. ex. arvores, muros,
etc.), que impegam a captagado pelo sensor.

Poténcia: 1 lampada incandescente, max. 60 W / E27
ou ldmpada economizadora
Tens&o: 230 - 240V, 50 Hz

Angulo de deteggo:

180° com angulo de abertura de 90°

Alcance do sensor:

Ajuste basico 1: max. 5 m

Ajuste basico 2: max. 12 m (regulagéo de fabrica)
+ ajuste preciso com palas 1-12 m

Ajuste do tempo: 5s-15 min.

Regulacéo crepuscular: 2 -2000 lux

Regulagéo da intensidade luminosa: 0 - 50% (Watt-o-matic)

Luz permanente:

comutavel (4 h) condigéo:

interruptor conectado no cabo proveniente da rede

Grau de protegao: IP 44

Classe de protecgdo: Il

Intervalo de temperatura: -20 °C até 50 °C
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Instalacdo / Montagem na parede

O local de montagem deve encontrar-se a uma distan-
cia minima de 50 cm de outro candeeiro, pois a radiagdo
térmica pode ocasionar a ativagdo errada do sensor.

A altura de montagem deve perfazer aprox. 2 m, para
permitir os alcances anunciados de 5/12 m.

Passos de montagem:

1. Encoste o suporte de fixagdo (1) na parede e marque os
furos.

2. Faga os furos, coloque buchas (@ 6 mm).

3. Passe o cabo proveniente da rede. No caso de montar o
cabo a superficie, abra o furo pré-furado para passar o
cabo, coloque o bujdo vedante, perfure e passe os cabos
provenientes da rede.

4. Aparafuse o suporte de fixagdo a parede Q0.

5. Ligue o cabo proveniente da rede (v. fig. @)

O cabo proveniente da rede é formado por 2 a 3 fios:
L =fase (geralmente preto, castanho ou cinzento)
N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor de protegao (verde/amarelo)

Em caso de duvida, sera necessario identificar os cabos
com um medidor de tens&o; a seguir, volte a desligar a ten-
sdo. A fase (L) e o neutro (N) sdo conectados na barra de
junc@o. O condutor de protegdo pode ser fixado com fita
isoladora.

Nota: Naturalmente que no cabo de rede pode estar mon-
tado um interruptor de rede do tipo "liga - desliga".

Para poder usar a fungdo de luz permanente, até é impres-
cindivel ter este interruptor (v. capitulo fungao de ilumina-
¢ao permanente ().

6. Coloque a lente sensérica (3) (alcance opcional,
méx. 5 m ou 12 m) v. capitulo ajuste do alcance.

Se for aplicavel, coloque as palas (8.

7. Coloque e faga encaixar a tampa estilizada do sensor
no suporte de fixagdo a parede.

8. Cologue e aparafuse tampa estilizada (9.

9. Coloque o vidro do candeeiro (0 e fixe-o com
excéntrico 2.

10. Proceda & regulagéo crepuscular @, ao ajuste do
tempo ® e & regulagéo da intensidade luminosa ®
(v. capitulo Fungdes).

11. Monte a cobertura de botdes @.

Funcdes @-©®

Depois de montar o suporte de fixagdo a parede, estabelega
a ligag&o a rede elétrica e coloque a lente sensdrica, o can-
deeiro com sensor pode ser colocado em funcionamento.
As suas teclas de programagdo permitem trés regulagdes.
Ao premir uma tecla de programagao, o candeeiro passa
para 0 modo de programagao.

Isto implica o seguinte:

- O candeeiro apaga-se sempre.

- A fungéo sensorica deixa de funcionar.

- A funcg@o de luz permanente (caso estivesse ativa)
é anulada.

As definicdes podem ser alteradas deliberadamente. Sera
sempre memorizado o Ultimo ajuste realizado (a prova de
falta de corrente).

Regulacao crepuscular (limiar de resposta) @
(Regulagéo de fabrica: regime diurno 2000 lux)

O limiar de resposta desejado pode ser ajustado progressi-
vamente de 2 a 2000 lux.

a) Regular o valor individualizado:

Ao querer definir determinadas condi¢des de luminosidade
nas quais o sensor futuramente devera ser ativado ao dete-
tar um movimento, prima a tecla até o LED vermelho @)
ficar intermitente. O valor é salvaguardado.

b) Ajuste do regime noturno (4 lux) durante o dia

Mantenha a tecla premida por aprox. 5 segundos até o LED
vermelho na lente deixar de piscar.

Retardamento na inativagao (Ajuste do tempo) (5
(Regulagéo de fabrica: aprox. 10 s)

A duragéo desejada da luz do candeeiro pode ser ajustada
progressivamente entre 5 s e 15 min. Se forem usadas lam-
padas economizadoras, recomendamos definir um tempo
de, pelo menos, 1 minuto.
Ajustar a duracao individualizada da luz do candeeiro:
- Mantenha a tecla premida até o LED vermelho @) ficar
intermitente.
- Largue a tecla e espere até o tempo de iluminagédo
decorrer (LED intermitente).
- A seguir, prima de novo a tecla até o LED apagar.
O tempo desejado fica memorizado com preciséo de
um segundo.
- Depois de decorrer o tempo maximo regulavel
(15 minutos), o processo é terminado automaticamente.
- Para definir o tempo mais curto possivel, prima a tecla
2 vezes consecutivas.

Regulacao da intensidade luminosa

(Watt-o-matic) ® RYT
(Regulagio de fabrica: :Q:
obscurecimento desligado: 0%)

A capacidade de iluminagéo do candeeiro pode ser ajusta-
da progressivamente até ao max. de 50% para iluminagéo
permanente. Ou seja: s6 quando houver qualquer movi-
mento dentro da area de detegdo do sensor é que a luz
passara de p. ex. iluminagdo permanente de 20 W para

a luminosidade méxima (60 W). Esta fungéo sé esta dispo-
nivel ao usar lampadas economizadoras de intensidade
regulavel.
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Ajustar o valor de obscurecimento
individual:
- Mantenha a tecla premida até o LED @ ficar intermitente.
- Continue a manter a tecla premida; o valor de obscureci-
mento vai passando lentamente os niveis de 0 - 50%.
- Assim que for alcangado o valor desejado, basta largar
a tecla.
A seguir, o LED ainda fica intermitente durante aprox. 5 s.
Durante este tempo ainda se pode continuar a otimizar o
valor de obscurecimento.

Funcao de iluminacao permanente

Se for montado um interruptor de corrente no cabo prove-
niente da rede, além das meras fungdes de ligar e desligar,
ainda s&o possiveis as fungdes seguidamente enunciadas:

Funcionamento do sensor

1) Ligar a luz:

Interruptor DESLIGA e LIGA 1 vez.

O candeeiro fica aceso durante o tempo predefinido.

2) Desligar a luz:

Interruptor DESLIGA e LIGA 1 vez.

O candeeiro desliga-se ou passa para o funcionamento de
sensor.

Funcionamento de luz permanente

1) Ligar a luz permanente:

Interruptor DESLIGA e LIGA 2 vezes. O candeeiro € ligado
por 4 horas em modo de luz permanente (LED vermelho (1)
acende-se). A seguir, passa automaticamente para o
funcionamento de sensor (LED vermelho apaga)

2) Desligar a luz permanente:

Interruptor DESLIGA e LIGA 1 vez. O candeeiro desliga-se
ou passa para o funcionamento de sensor.

Importante:
ao acionar o interruptor vérias vezes seguidas, os intervalos
devem ser minimos (na ordem de 0,5 -1 s).

Funcao Reset

Todas as definicdes podem ser recolocadas a qualquer
momento no estado de entrega (regime diurno 2000 lux,
duragéo da luz 10 s e obscurecimento desligado).

Para este fim, mantenha as 3 teclas premidas simultanea-
mente até o LED @) se acender e voltar a apagar (aprox. 5 s).

Funcao de ligar suavemente a luz

O candeeiro com sensor dispde da fungéo ligar suavemen-
te a luz. Isso significa que ao ligar a luz ndo é gerada ime-
diatamente a poténcia maxima, sendo que a luminosidade
aumenta gradualmente durante um segundo até aos 100%.
A mesma regulagéo progressiva verifica-se ao apagar a luz.

Regulacao basica do alcance (5

A lente sensorica esta dividida em duas areas de detecéo.
Com uma das metades obtém-se um alcance max. de 5 m
e com a outra um alcance max. de 12 m (com altura de
montagem de aprox. 2 m). Depois de colocar a lente (encai-
xar a lente com firmeza na ranhura prevista para este fim),
uma seta pequena identifica o alcance max. selecionado,
12 m ou 5 m (seta esquerda = 5 m, seta direita = 12 m).

A lente pode ser desencaixada aplicando uma chave de
fendas de lado e recolocada na posigéo correspondente ao
alcance pretendido.

Ajuste preciso especifico com palas

A area de detecéo pode ser ajustada de forma exata atra-
vés da colocagéo de palas, a fim de excluir ou vigiar seleti-
vamente areas extra como p. ex. passeios ou propriedades
vizinhas. As palas podem ser separadas pelas divisoes pré-
marcadas ou cortadas com uma tesoura, quer na horizontal
quer na vertical. Essas palas podem ser depois colocadas
na reentrancia superior a meio da lente. Depois de colocar
a tampa (®) elas ficam fixadas.

(Fig. @ mostra exemplos de redugéo do angulo de detegao
e do alcance.)

Funcionamento / conservacao

O candeeiro com sensor é adequado para a ativagéo
automatica de luzes. As influéncias climatéricas podem
prejudicar o funcionamento do candeeiro com sensor; as
rajadas fortes de vento, a neve, a chuva e o granizo podem
causar disparos falsos, porque o sistema néo consegue
distinguir entre alteracdes subitas de temperatura e irradia-
¢do proveniente de fontes de calor. Se a lente de detegao
estiver suja, pode ser limpa com um pano hdmido (sem
usar produtos de limpeza).

Atencao!

O ago inoxidavel deve ser limpo periodicamente (em inter-
valos de aprox. 3 meses) com um produto de limpeza con-
vencional apropriado para inox. Se esta indicagdo néo for
respeitada, podera ocorrer corrosao na superficie (pelicula
oxidada).

C € Declaracao de conformidade

O produto cumpre as Diretivas do Conselho

- "Baixa tensdo" 2006/95/CE

- "Compatibilidade eletromagnética" 2004/108/CE

- "Redug&o de substancias perigosas" 2011/65/CE

- "Diretiva REEE" (Residuos de Equipamentos Elétricos e
Eletrénicos) 2012/19/CE
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Falhas de funcionamento

Falha Causa

Solugao

O candeeiro com sensor ndo tem tensdo M Fusivel queimado, nao ligado, liga- B Fusivel novo, ligue o interruptor

¢&o interrompida

B Curto-circuito

de rede; verifique o cabo com um
busca-polos
B Verificar as conexdes

O candeeiro com sensor ndo liga B Em regime diurno, regulagéo M reajuste (tecla @)
crepuscular encontra-se em regime
noturno
B Lampada incandescente fundida B Substitua a lampada
W Interruptor de rede DESLIGADO W Ligue
M Fusivel fundido B Fusivel novo, verifique eventual-
3 mente a conexao
B Area de detecéo ajustada B reajuste
incorretamente
W Disparou o fusivel interno W Desligar o candeeiro com sensor
(LED luz permanente) ou verificar/substituir a lampada e
voltar a ligar o candeeiro passados
5s
O candeeiro com sensor ndo desliga B Movimento constante na area de B Examine a area e eventualmente
detecdo reajuste
B Regulacdo da intensidade luminosa M Regulagdo da intensidade luminosa
para 100% para 0% (tecla ®)
O candeeiro com sensor liga B O vento agita arvores e arbustos B Modifique a area
inadvertidamente na area de detegao
B S3o detetados automéveis a B Modifique a area,
passar na estrada
M Luz do sol incide sobre a lente B Monte o sensor num ponto
protegido ou reajuste a area
B Alteracdo térmica subita devido B Modifique a area, mude para outro
a influéncias climatéricas (vento, local de montagem
chuva, neve) ou ar evacuado de
ventiladores, janelas abertas
B A lente ndo esta encaixada com B Encaixe a lente devidamente
firmeza suficiente na ranhura
Modificagéo do alcance do candeeiro B Temperaturas ambiente diferentes B Ajuste com precisao a area de
com sensor detegdo usando palas
O LED acende/pisca constantemente, M Fusivel elétrico interno foi W Desligar o candeeiro com sensor
embora néo esteja ativa a luz perma- ativado ou verificar/substituir a lampada e
nente voltar a ligar o candeeiro passados

Garantia de funcionamento

Este produto STEINEL foi fabricado com todo o zelo e o
seu funcionamento e seguranga verificados, de acordo com
as normas em vigor, e sujeito a um controlo por amostra-
gem aleatdria. A STEINEL garante o bom estado e o bom
funcionamento do aparelho.

O prazo de garantia € de 36 meses a contar da data de
compra. Eliminamos falhas relacionadas com defeitos de
material ou de fabrico. A garantia inclui a reparagéo ou a
substituicdo das pegas com defeito, de acordo com o
nosso critério, estando excluidas as pegas sujeitas a des-
gaste, os danos e as falhas originados por uma utilizagédo
ou manutencdo incorreta. Excluem-se igualmente os danos
provocados noutros objetos estranhos ao aparelho.

5s

Os servigos previstos na garantia sé seréo prestados caso
o aparelho seja apresentado bem embalado no respetivo
servigo de assisténcia técnica, devidamente montado e
acompanhado do taldo da caixa ou da fatura (data da com-
pra e carimbo do revendedor) e duma pequena descri¢do
do problema.

Servico de reparacao:

Depois de expirado o prazo de garantia,

ou em caso de falha ndo abrangida pela 36 meses
garantia, contacte o servigo de assisténcia

técnica mais préximo de si para saber de funcionamento

quais sao as possibilidades de reparagdo.
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(s> Montageanvisning

Baste kund!

Vi tackar for det fortroende du har visat oss genom
kopet av din sensorlampa fran STEINEL.

Du har bestamt dig for en forstklassig kvalitetspro-
dukt, som har tillverkats, provats och férpackats med
stérsta omsorg.

Vi ber dig att noga lasa igenom denna montageanvis-
ning innan du installerar sensorlampan. Korrekt instal-
lation och idrifttagning ar en férutsattning for langva-
rig, tillforlitlig och stérningsfri drift.

Vi hoppas att du far stor nytta av din nya sensorlam-
pa fran STEINEL.

Produktbeskrivning

(@ Vaggfaste

(@ Excenterlas for glasets fixering

® Sensorlins (kan tas av och vridas for att
stélla in rackviddens grundinstalining pa
max. 5 m eller 12 m)

@ Skymningsinstéllning

® Efterlystid

(® Dimringsfunktion / Watt-o-matic (dimring)

@ Spanning

Dekorkapa

(® Dekorram

Lampglas

@ LED, rod

@ Knappskydd (forhindrar oavsiktlig &ndring
av installningen)

Tekniska data:

A Sékerhetsanvisningar

B Innan installation och montage paborjas méaste
spanningen kopplas bort.

B Inkoppling maste utforas i spanningsfritt tillstand.
Bryt strdmmen och kontrollera med sp&nningspro-
vare att alla parter ar spanningsldsa.

B Eftersom sensorlampan installeras till n&tspanning-
en maste arbetet utforas pa ett fackmannamaéssigt
sétt och enligt géllande installationsforeskrifter.

B Instéliningar av funktioner @, (), (6 kan endast
go6ras med monterad lins.

Princip

Den integrerade infrardda sensorn &r utrustad med
tva 120° pyrosensorer, som kanner av den osynliga
varmestralningen fran kroppar i rérelse (manniskor,
djur etc). Den registrerade varmestrélningen omvand-
las pa elektronisk vag och tander automatiskt belys-
ningen. Murar, fonsterrutor och liknande hindrar vér-
mestralningen fran att na fram till sensorn varvid
belysningen inte tdnds. Med de tva pyrosensorerna
uppnas en bevakningsvinkel av 180° med en 6pp-
ningsvinkel av 90°. Linsen kan vridas respektive tas
av vilket medger tva grundinstaliningar av rackvidden:
max. 5 eller 12 m.

Obs: Den sakraste rérelsebevakningen uppnas nar
sensorns detekteringsfalt hamnar i rat vinkel mot
rorelseriktningen och inga hinder finns i védgen for
sensorn (t.ex. trdd, murar etc).

Effekt: 1 x glédlampa max. 60 W / E27
eller energisparlampa *

Spéanning:

230/240 V, 50Hz

Bevakningsvinkel:

180°med 90° 6ppningsvinkel.

Sensorns réackvidd:

Grundinstéllning 1: max 5 m

Grundinstallning 2: max 12 m (vid leverans)
+ finjustering med téckplattor 1-12 m

Tidsinstallning: 5 sek — 15 min

Skymningsinstallning: 2 - 2000 Lux

Grundljus: 0 - 50% (Watt-o-matic)

Permanent ljus: 4 timmar genom mandvrering av nétbrytare
Skyddsklass: IP 44

Isolationsklass: Il

Temperaturomréade: -20 °C - +50 °C

* Dimbar lagenergi- / LED-lampa kan ofta anvandas. Tank dock pa att grundljusnivan méaste stéllas hogre an

ljuskallans minsta dimringsniva.
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Installation

Monteringsplatsen skall vara minst 50 cm fran
annan belysning, eftersom varmestralningen fran
denna kan orsaka felaktig tdndning av sensorlampan.
For att uppné den angivna max rackvidden pa 5/12 m
ska montagehdjden vara cirka 2 meter éver mark.

Montage ordning:

1. Hall montageplattan (1) mot védggen och mark ut
for borrhal.

2. Borra halen och sétt i pluggar (@ 6 mm).

3. Dra igenom nétkabeln. Vid utanpaliggande ledning,
gor hal for kabelingang, satt fast gummitatningarna
och dra igenom kabeln.

4. Skruva fast montageplattan () pa vaggen

5. Anslutning av nétledningen (se bild @)
Natledningen bestar av en 2-3 ledarkabel:

L = Fas (for det mesta svart, brun eller gra)
N = Nolledare (oftast bl&)

PE = Skyddsledare (gron/gul)

Om man ar osdker maste man identifiera kablarna
med en spanningsprovare. Koppla sedan bort spén-
ningen igen. Fas (L) och nolledare (N) skall anslutas
enligt plintmarkningen. Skyddsledaren ansluts inte
och kan vid behov sdkras med isoleringsband.

OBS: Pa nétledningen kan sjalvklart en strombrytare
for till- och franslagning vara monterad. Detta &r
forutsattning for att funktionen med permanent ljus
ska fungera (se kapital om permanent ljus (9)

6. Satt dit linsen ), (valj rackvidd, max. 5 m eller

12 m), se avsnitt "Instélining av rackvidd”. Ev montera
téckskal 9.

7. Sétt fast tack-kapan @ for sensorlinsen pa monta-
geplattan och vrid den i ratt position.

8. Satt dit och skruva fast frontplaten (9.

9. Montera lampkupan (0 och I&s den med excenter
skruven @

10. Stall in tids- @ och skymningsinstéllining &

samt om sa 6nskas grundljusniva (®. (se avsnitt
"Funktioner”)

11. Satt fast knappskyddet @.

Funktioner @®)-(¢)

Efter det att montageplattan &r monterad och ansluten,
natbrytaren i 1age "Till” och sensorlinsen ar pa plats
kan lampan tas i drift. Med hjélp av tryck-knappar kan
tre installningar utféras. Genom kort tryck pa en install-
ningsknapp kommer lampan i programmeringslége.

Detta betyder:

- Lampan slocknar alltid

- Sensorfunktionen ar satt ur funktion

- Funktionen fér permanent ljus kopplas bort.

Instaliningarna kan &andras efter 6nskemal. Det senaste
vardet &r lagrat vid spanningsbortfall.

Instéllining av skymningsniva
(aktiveringsniva) @ (
(Leveransinstallning: dagsljus 2000 Lux)

Den 6nskade aktiveringsnivan kan stéllas in steglost
fran ca 2-2000 Lux.

a) Instéllning av 6nskad skymningsniva:

Hall inne knappen tills den réda LED @) lampan
innanfor linsen borjar blinka. Omgivningens ljusniva
registreras och lampan aktiveras sedan vid denna
registrerade ljusniva.

b) Instéllning av skymningsniva 4 lux

(dvs morkertandning) i dagsljus:

Hall knappen nedtryckt i cirka 5 sekunder tills den
réda LED lampan innanfor linsen slutar att blinka.

Instéllning efterlystid
(tidsfordréjning) & D
(Leveransinstéllning: ca 10 sek)

Den 6nskade efterlystiden kan stéllas in steglost mel-

lan ca 5 sek — max 15 min. Vid anvandning av ener-

gisparlampa (l&genergilampa) bor kortaste efterlystid

vara minst 5 minuter. Se rekommendation fran ljuskal-

letillverkaren for bibehallande av ljuskéllans livslangd.

Instéllning av efterlystid:

- Hall tryckknappen nedtryckt tills den roda
LED-lampan blinkar @.

- Slapp knappen och invanta den tid som 6nskas
(LED-lampan blinkar under tiden)

- Tryck igen tills LED-lampan slocknar och den
onskade tiden &r exakt programmerad.

- Forloppet avslutas nar den maximala tiden (15 min)
har passerat.

- Den kortaste tiden stélls in om man trycker 2 ggr
efter varandra.

Grundljus (dimring) RYY)
(Watt-o-matic) (® :Q:

(Leveransinstéllning: dimring 0 %)

\

Grundljusnivan kan regleras steglost upp till max
motsvarande 50%. Detta betyder att lampan ténds
med den instéllda grundljus-nivan nar det mérknar.
Kommer nagon in i bevakningsomradet tdnds lampan
med fullt sken. Den héar funktionen fungerar endast
med avsedda glédlampor eller dimbara energispar-
lampor/LED-lampor. OBS att grundljusnivan inte kan
programmeras lagre &n ljuskallans miniminiva.
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Individuell instéllning av dimmernivan.

- Hall tryckknappen nedtryckt tills LED-lampan (1)
blinkar.

- Hall tryckknappen nedtryckt och ljusstyrkan bérjar
reduceras fran 0-50%.

- Slapp knappen nér dnskad grundstyrka uppnatts.

Darefter blinkar LED-lampan i ca 5 sekunder. Under
denna tid kan man fortsatta att dimra.

Permanent ljus

Om en brytare kopplas fére lampan &r féljande funk-
tioner mdjliga:

Sensordrift

1. Tanda lampan:

Manévrera brytaren 1 x AV och PA

Lampan lyser lika Iange som den instéllda efterlystiden.
2. Slacka ljuset:

Manévrera brytaren 1 x AV och PA

Lampan slécks och 6vergar i sensordrift.

Permanent ljus

1. Téanda lampan med permanent ljus:

Mandévrera brytaren 2 x AV och PA. Lampan lyser
med permanent ljus (full effekt) i 4 timmar (r6d LED
lyser (D). Efter 4 timmar 6vergar lampan automatiskt
till sensordrift (r6d LED-lampa lyser inte).

2. Slacka lampa med permanent ljus:

Mandvrera brytaren 1 x AV och PA. Lampan slécks
och Gvergar i sensordrift.

OBS:
Flerfaldiga mand&vreringar av brytaren maste ske
snabbt efter varandra, inom 0,5 — 1 sek.

Aterstéllningsfunktion (reset)

Alla gjorda installningar kan nar som helst aterstéllas
till leveransinstéllningar, dvs dagsljusdrift 2000 Lux,
efterlystid 10 sek och 0 % dimring

Genom att samtidigt halla de tre tryckknapparna
nedtryckta i ca 5 sek tills LED-lampan @ bakom
linsen tander och ater slacks.

Mjukstart

Sensorlampan har en s.k. mjukstartfunktion. Det bety-
der, att ljuset inte dimras upp fran grundljusnivan till
maximal styrka direkt, utan ljusstyrkan ékar succes-
sivt till 100%. Ljuset dimras ner till grundljus pa
samma sétt.

Réckvidd- Grundinstélining ®

Sensorlinsen ar uppdelad for tva olika bevakningsom-
raden. Med den ena halvan uppnas en rackvidd av
ca 5 m, med den andra en rackvidd av max. 12 m
(vid en monteringshdjd av ca 2 m). Nar linsen &r fast-
satt anger en liten pil den valda maximala rackvidden
av 12 m eller 5 m (pil vanster = 5 meter, pil hdger =
12 meter).

Linsen kan lossas ur sitt faste med hjalp av en skruv-
mejsel och sattas tillbaka pa énskad rackvidd.

Individuell finjustering
med tackplattor

For att avgrénsa vissa omrédden som t.ex. gangvéagar
eller granntomt kan bevakningsomradet fininstallas
genom montering av tdckskal. Tackskalen kan brytas
av eller klippas till med en sax langs de spéarade
indelningarna i lodrata eller vagrata sektioner.
Tackskalen ska sattas in i den 6versta fordjupningen
i mitten av linsen. Nér tack-kapan ® for sensorlinsen
satts pa plats ar tackskalen sakert fixerade.

(Se bild (@@ for exempel pad minskning av bevak-
ningsvinkel och reducering av rackvidd.

Drift och underhall

Sensorlampan ger automatisk styrning av ljus.
Vaderleken kan paverka lampans funktion. Kraftiga
vindbyar, sndévader, regn och hagel kan leda till krafti-
ga temperaturfall som sin tur kan paverka sensorn.
Smuts pa linsen begransar kansligheten. Linsen ren-
gores med fuktig mjuk trasa (utan rengéringsmedel).

OBS!

Den rostfria frontplaten maste minst var 3:e manad
rengdras med putsmedel for rostfritt. Annars kan det
uppkomma rost (ytkorrosion) pa platen. Anvand inga
rengoringsmedel som innehaller klor.

C € - 6verensstammelseférsakran

Denna produkt uppfyller

- lagspanningsdirektivet 2006/95/EG
- EMC-direktivet 2004/108/EG

- RoHS-direktivet 2011/65/EG

- WEEE-direktivet 2002/19/EG
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Driftstérningar

Storning Orsak

Atgird

Sensorlampan utan spénning.

Kortslutning.

Defekt sékring, lampan ej
inkopplad, avbrott i kabel.

Byt sékring, sla till spanningen.
Testa med spéanningsprovare.
Kontrollera och testa kopplingar.

Sensorlampan ténds inte

Vid dagsdrift - skymningsinstall-
ningen installd pa nattdrift.
Glodlampan trasig.
Strémbrytaren franslagen.
Defekt sékring.

Bevakningsomradet felinstallt.
Den interna sakringen i sensor-
lampan har I6st ut (LED-lampan

Andra skymningsnivan till ratt
lage (knapp @).

Byt glédlampa.

Sla till strombrytaren.

Byt sékring, kontrollera ev.
anslutningen.

Justera instéliningen.

Slack sensorlampan eller
kontrollera/byt ut ljuskallan

lyser). och ténd den igen efter 5 sek.
Sensorlampan slocknar inte B Sténdig rorelse i bevaknings- B Kontrollera bevakningsomradet.
omradet. Vid behov justera och begransa
omradet.
M Grundljus &r programmerat B Stall in grundljusnivan pa 0%
(knapp (©).
Sensorlampan ténds och slécks W Blast i trad och buskar i bevak- W Justera eller avskdrma bevak-
standigt ningsomradet. ningsomradet.
B Paverkan fran bilar pa gatan. M Justera eller avskarma bevak-
ningsomradet.
B Solljuset bléndar sensorlinsen B Skydda sensor eller justera
bevakningsomradet
B Plétsliga temperatur forandring- M Justera bevakningsomradet eller
ar genom vadrets inverkan (vind, flytta sensorlampan.
regn, sno) eller flaktutlopp,
Oppet fonster.
B Sensorlinsen har lossat eller ar B Satt fast sensorlinsen igen
inte riktigt fastsatt
Sensorlampans réackvidd féréndras B Annan omgivningstemperatur. B Finjustera rackvidden med hjalp
av tackplattor
LED fortsatter att lysa/blinka fast B Den interna sakringen i sensor- B Sléck sensorlampan eller

den inte &r instélld pa permanent
ljus

Funktionsgaranti

Denna STEINEL produkt &r tillverkad med stérsta
noggrannhet. Den &r funktions- och sakerhetstestad
enligt gallande foreskrifter och har dérefter genomgatt
en stickprovskontroll.

Steinel garanterar felfri funktion. Garantin galler i

36 manader fran inkopsdagen. Vi atergérdar fel som
beror pa material- eller tillverkningsfel. Garantin
innebar att varan repareras eller att defekt del byts

ut enligt vart val. Garantin omfattar inte slitage och
skador orsakade av felaktig hanterande eller av bris-
tande underhall och skotsel av produkten. Foéljskador
pé frammande foremal ersétts ej.

lampan har 16st ut.

kontrollera/byt ut ljuskallan
och tand den igen efter 5 sek.

Garantin galler endast d& produkten, som inte far
vara isdrtagen, séndes val férpackad med fakturako-
pia eller kvitto (inkdpsdatum och stampel) till var
representant eller lamnas in till inkdpsstallet for atgard
inom 6 manader till inkopsstallet.

Reparationsservice:

Efter garantins utgang eller vid fel som s

inte omfattas av garantin kann pro- 36 M
dukten ev. repareras, kontakta oss for

information. GARANTI
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Monteringsvejledning

Kaere kunde

Tak for den tillid De har vist os ved at kebe en
STEINEL-sensorlampe. De har valgt et produkt af
hoj kvalitet, som er fremstillet, testet og emballeret
med storste omhu.

Lees venligst monteringsvejledningen, for De monterer
sensoren, for korrekt installation og ibrugttagning
sikrer en lang, palidelig og fejlfri drift.

Vi ensker Dem god forngjelse med Deres nye
STEINEL-sensorlampe.

Beskrivelse

(@ Veegbeslag

(@ Excenter til fastgerelse af glas

® Sensorlinse (aftagelig og kan drejes til valg af
reekkevidde-grundindstillingen pa maks. 5 m
eller 12 m)

@ Skumringsindstilling

(® Tidsindstilling

(® Lysstyrkeregulering/Watt-o-matic (lysdaempning)
@ Nettilslutning

Sensor-designkappe

(® Designskaerm

Lampeglas

@ LED, red

@ Knaptildaekning (forhindrer utilsigtet aendring)

Tekniske data

A Sikkerhedsanvisninger

B Afbryd stremtilferslen, inden der arbejdes pa appa-
ratet!

B Ved montering skal den elledning, der skal tilsluttes,
veere spaendingsfri. Sluk derfor for strammen, og
kontrollér med en spaendingstester, at ledningen er
spaendingsfti.

B Ved installation af sensorlampen er der tale om
arbejde med netspaending. Det ber derfor udferes

fagligt korrekt iht. de geeldende regler.

(é)—VDE 0100, (a)-OVE/ONORM E 8001-1,

(€H-SEV 1000)
B Funktionsindstillingerne @), ®), ® ma kun foretages
med monteret linse.

Princippet

Den integrerede infrargde sensor er udstyret med to
120°-pyrosensorer, der registrerer den usynlige var-

mestraling fra objekter, der bevaeger sig (mennesker,
dyr etc.).

Den registrerede varmestraling omseettes elektronisk
og teender dermed automatisk for lampen. Ved forhin-
dringer, som f.eks. mure eller vinduer, registreres der
ingen varmestraling, hvorfor lampen ikke teendes.

Ved hjeelp af de to pyrosensorer opnas der en regi-
streringsvinkel pa 180° med en abningsvinkel p& 90°.
Sensorlinsen kan afmonteres og drejes. Dette giver
mulighed for to grundindstillinger af raekkevidden pa
maks. 5 og 12 m.

Vigtigt: De opnar den bedste overvagning, hvis sen-
sorlampen anbringes vinkelret i forhold til garetningen
og der ikke er objekter (som f.eks. treeer, mure osv.),
der blokerer for sensorens synsfelt.

Effekt: 1 x gledepeaere maks. 60 W / E27
eller energisparelyskilde
Spaending: 230 - 240V, 50 Hz

Registreringsvinkel:

180° med 90° dbningsvinkel

Sensorens raekkevidde:

Grundindstilling 1: maks. 5 m

Grundindstilling 2: maks. 12 m (indstilling fra fabrikken)
+ finjustering via blaendstykker 1 — 12 m

Tidsindstilling: 5 sek. — 15 min.
Skumringsindstilling: 2 —2.000 lux
Lysstyrkeregulering: 0 - 50 % (Watt-o-matic)

Permanent belysning:

Kan aktiveres (4 timer) Forudsaetning:

teend-/slukkontakt i netledning

Kapslingsklasse: IP 44
Beskyttelsesklasse: Il
Temperaturomrade: -20 °C til 50 °C
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Installation / vaegmontering

Sensorlampen bor have en afstand pa mindst

50 cm til andre lyskilder, da varmestralingen kan
medfore, at systemet aktiveres. For at opna den
anforte raekkevidde p& 5/12 m ber sensoren monteres
i ca. 2 m hgjde.

Montering:

1. Hold vaegbeslaget ) op mod veeggen, og marker
borehullerne.

2. Bor huller, iseet dyvler (J 6 mm).

3.For netledningen igennem. Ved synlig ledningsfering
lav hul til kabelindferingen, isaet lukkeproppen, pres
den igennem og for netledningen igennem.

4. Skru vaegbeslaget () pa.

5. Tilslutning af netledning (se fig. ®)
Netledningen bestar af en 2- eller 3-leder ledning:
L = fase (for det meste sort, brun eller gra)

N = nulleder (normalt bld)

PE = beskyttelsesleder (gren/gul)

| tvivistilfeelde skal ledningerne identificeres med en
spaendingstester, derefter afbrydes strammen igen.
Fase (L) og nulleder (N) tilsluttes pa stikklemmen.
Beskyttelseslederen kan sikres med isolerband.

Henvisning: | netledningen kan der naturligvis mon-
teres en teend- og slukkontakt.

Dette er en forudseaetning for funktionen permanent
belysning (se kapitlet Funktionen permanent belys-
ning @).

6. Seet linsen (3 pa (reekkevidde maks. 5 eller 12 m)
se kapitlet Raekkeviddeindstilling. Monter evt. blaend-
stykker (9.

7. Seet designkappen (®) pa veegbeslaget, og serg for,
at den gér i hak.

8. Monter og fastspzend dsekplade ©).

9. Monter lampeglasset (0, og fastger det med
excenteren (2.

10. Foretag skumrings- @ og tidsindstilling & samt
lysstyrkeregulering (® (se kapitlet Funktioner).

11. Monter knaptildeskning @.

Funktioner @ - (®

Nar veegbeslaget er monteret, nettilslutningen foreta-
get og sensorlinsen monteret, kan sensorlampen
tages i brug. Der kan foretages tre indstillinger via pro-
grammeringstasterne. Ved aktivering af en program-
meringstast befinder lampen sig i programmeringsmo-
dus.

Det betyder:

- Lampen slukker generelt altid.

- Sensorfunktionen er sat ud af drift.

- Funktionen permanent belysning (hvis aktiv) afbrydes.

Indstillingerne kan esendres, sa ofte man har lyst.
Den sidste veerdi lagres, sikret mod netsvigt.

Skumringsindstilling
(reaktionsveerdi) @ (
(fabriksindstilling: dagsmodus 2.000 lux)

Lampens gnskede reaktionsveerdi kan indstilles pa
mellem ca. 2 lux til 2.000 lux.

a) Indstilling af den gnskede veerdi:

Ved lysforhold, hvor lampen gnskes aktiveret i tilfeelde
af beveegelse, skal der trykkes pa tasten, indtil den
rgde LED @) blinker. Veerdien er dermed gemt.

b) Indstilling (4 lux) om dagen

Hold tasten nede i ca. 5 sekunder, indtil den rade LED
i linsen stopper med at blinke.

Frakoblingsforsinkelse
(tidsindstilling) ®
(fabriksindstilling: ca. 10 sek.)

Lampens gnskede breendetid kan indstilles trinlgst

fra ca. 5 sek. til maks. 15 min. Hvis der anvendes

energisparepaerer anbefaler vi en tidsindstilling pa

min. 1 minut.

Indstilling af lampens braendetid:

- Hold tasten nede, indtil den rgde LED @) blinker.

- Slip tasten, og afvent den gnskede braendetid
(LED'en blinker).

- Aktiver tasten igen, indtil LED'en slukker. Dermed
er den onskede tid gemt med stor ngjagtighed.

- Proceduren afsluttes automatisk, nar den maksimalt

indstillelige tid (15 minutter) er udlgbet.

Til indstilling af den korteste tid aktiveres tasten

2 x kort efter hinanden.

Lysstyrkeregulering Y
(Watt-o-matic) (® :Q:
(fabriksindstilling: lysdaempning fra: 0%)

Lampens lysstyrke kan indstilles trinlgst til maks.
50% som permanent belysning. Det betyder folgen-
de: Farst ved bevaegelse i sensorens overvagnings-
omrade skifter lyset pa f.eks. 20 watt som permanent
belysning til maksimal lysstyrke (60 watt). Denne
funktion er kun til radighed, hvis der anvendes ener-
gisparepeerer, der kan daempes.
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Indstilling af individuel deempningsvaerdi:

- Hold tasten nede, indtil LED'en @9 blinker.

- Hold fortsat tasten nede, deempningsomradet
gennemlgbes langsomt fra 0 — 50 %.

- Slip tasten, ndr den gnskede veerdi er opnaet.

Derefter blinker LED'en endnu ca. 5 sekunder. | dette
tidsrum kan dezempningsveerdien fortsat optimeres.

Funktionen permanent belysning

Hvis en teend- og slukkontakt monteres i netled-
ningen, er falgende funktioner mulige foruden
teend og sluk:

Sensorstyring

1) Tilkobling af lys:

Kontakt 1 x FRA og TIL.

Lampen er teendt i den indstillede periode.
2) Frakobling af lys:

Kontakt 1 x FRA og TIL.

Lampen slukker eller skifter til sensorstyring.

Permanent belysning

1) Teend for permanent belysning:

Kontakt 2 x FRA og TIL. Lampen indstilles pa perma-
nent belysning i 4 timer (red LED lyser (1). Derefter
gér den automatisk over til sensorstyring (red LED
slukket).

2) Sluk for permanent belysning:

Kontakt 1 x FRA og TIL. Lampen slukker eller gar
over til sensorstyring.

Vigtigt:
Hvis kontakten skal aktiveres flere gange, ber dette
ske hurtigt efter hinanden (inden for 0,5 — 1 sek.).

Reset-funktion

Alle indstillinger kan til enhver tid indstilles pa fabriks-
indstillingerne igen (dagsmodus 2.000 lux, breendetid
10 sek. og lysdeempning fra).

Hold alle 3 taster nede pa samme tid, indtil LED'en
@ har koblet til og fra igen (ca. 5 sek.).

Softlys-start

Sensorlampen har en softlys-funktion. Det betyder, at
lyset, nar det taendes, ikke skifter direkte til maksimal
effekt, men derimod langsomt regulerer lysstyrken op
til 100 % inden for et sekund. Ligeledes reguleres den
langsomt ned, nar der slukkes for lyset.

Grundindstilling af raekkevidde

Sensorlinsen er opdelt i to registreringsomrader.
Med den ene halvdel opnés en raskkevidde pa maks.
5 m, med den anden en raekkevidde pa maks. 12 m
(monteret i ca. 2 m hgjde). Nar linsen er monteret
(linsen er trykket helt ned i rillen), markerer en lille pil
den valgte maks. raekkevidde pa 12 eller 5 m (pil til
venstre = 5 meter, pil til hejre = 12 meter).

Linsen kan lgsnes i siden med en skruetreekker og
monteres i overensstemmelse med den gnskede
raekkevidde.

Individuel finjustering med
blaendstykker

Ved hjeelp af bleendstykker er det muligt mélrettet at
udelukke eller overvage andre omrader som f.eks.
gangstier eller nabogrunde. Bleendstykkerne kan afri-
ves langs de lodrette og vandrette perforeringer eller
klippes med en saks. Herefter monteres de i den
overste fordybning midt pa linsen. De fikseres ved at
montere kappen (®.

(Fig. (9 viser eksempler pa reducering af registre-
ringsvinklen samt raekkevidden.)

Drift / vedligeholdelse

Sensorlampen er velegnet til automatisk taend og sluk
af lys. Vejret kan pavirke sensorlampens funktion, ved
kraftige vindsted, sne, regn og hagl kan der opsta fejl-
aktivering, idet de pludselige temperatursvingninger
ikke kan skelnes fra varmekilder. Linsen kan ved til-
smudsning rengeres med en fugtig klud (uden renge-
ringsmiddel).

Advarsel!

Specialstal ber regelmaessigt (ca. hver 3. maned)
rengeres med et pudsemiddel til specialstal. Ellers
kan der opsta korrosion pa overfladen (flyverust).

C € Overensstemmelseserkleering

Dette produkt er i overensstemmelse med
- lavspaendingsdirektivet 2006/95/EF

- EMC-direktivet 2004/108/EF

- RoHS-direktivet 2011/65/EF

- WEEE-direktivet 2012/19/EF
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Driftsforstyrrelser

Fejl Arsag

Afhjzelpning

Sensorlampen uden speending

Kortslutning

B Sikringen er defekt, ikke teendt,
ledningen er afbrudt

B Ny sikring, teend for teend- og
slukkontakten, test ledningen
med spaendingstester
Kontroller tilslutningerne

Sensorlampen teender ikke

|
Ved brug i dagslys, skumringsind- MW
stillingen er indstillet pa natmodus
Peeren er defekt u
Teend- og slukkontakten er slukket M Teend
Sikringen er defekt |
|
|

Overvagningsomradet er ikke
indstillet méalrettet

Intern elektrisk sikring blev aktive-
ret (LED-permanent belysning)

Indstil igen (tasten @)
Skift paere

Udskift sikringen,
kontroller evt. tilslutningen
Juster pa ny

Sluk sensorlampen, eller kontrol-
lér/udskift lyskilden, og teend
igen efter 5 sek.

Sensorlampen slukker ikke

Konstant bevaegelse i overvag-
ningsomradet
W Lysstyrkeregulering pa 100 %

Kontroller omradet, og juster
det eventuelt igen

B Indstil lysstyrkereguleringen
pa 0 % (tasten (®)

Sensorlampen taendes ugnsket M Vinden far treeer og buske i W Indstil omrédet pa ny
overvagningsomradet til at

beveege sig

Registrering af biler pa vejen
Der kommer sollys pa linsen

Indstil omradet pa ny
Anbring sensoren i skyggen
eller indstil omradet pa ny

B Pludselige temperaturforan- B /Andr omradet,

dringer pga. vejret (vind, regn

flyt monteringssted

og sne) eller luft fra ventilatorer

og &bne vinduer

B Linsen er ikke trykket helt ind B Tryk linsen ind igen
i rillen
/Andring af sensorlampens B Anden omgivelsestemperatur B Overvagningsomradet skal
reekkevidde indstilles ngjagtigt vha. bleend-
stykker
LED'en lyser/blinker konstant, B Intern sikring aktiveret B Sluk sensorlampen, eller kontrol-

selvom lampen ikke er indstillet
pa permanent belysning

Funktionsgaranti

Dette STEINEL-produkt er fremstillet med sterste
omhu, afprovet iht. de geeldende forskrifter samt
underlagt stikpravekontrol. STEINEL garanterer for
upéklagelig beskaffenhed og funktion.

Garantien geelder i 36 maneder fra den dag, apparatet
er solgt til forbrugeren. Ved materiale- og fabrikati-
onsfejl ydes garantien gennem reparation eller ombyt-
ning efter vort valg. Der ydes ikke garanti ved skader
pa sliddele, ej heller ved skader og mangler, som
skyldes ukorrekt behandling og vedligeholdelse.
Garantien omfatter ikke folgeskader pa fremmede
genstande.

lér/udskift lyskilden, og teend
igen efter 5 sek.

Der ydes kun garanti mod forevisning af bon eller
kvittering (med dato og stempel). Apparatet skal veere
intakt og indpakket forsvarligt samt der skal ved-
leegges en kort fejlbeskrivelse, nar det fremsendes til
veerkstedet.

Reparationsservice:

Nar garantiperioden er udlgbet, eller .

der opstar mangler, der ikke er deek- 36%
ket af garantien, skal du kontakte

naermeste serviceafdeling og sperge GARANTI

om mulighederne for reparation.
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(7 Asennusohje

Arvoisa asiakas,

olet hankkinut STEINEL-tunnistinvalaisimen. Kiitdmme
saamastamme luottamuksesta. Olet hankkinut laatu-
tuotteen, joka on valmistettu, testattu ja pakattu huo-
lellisesti.

Tutustu ennen valaisimen asennusta t&hén asennus-
ohjeeseen. Ainoastaan asianmukainen asennus ja
kayttdonotto takaavat valaisimen pitk&aikaisen, luotet-
tavan ja hairiéttdman toiminnan.

Toivomme, ettd hankkimasi tuote vastaa odotuksiasi.

Laitteen osat

@ Runko-osa
(@ Epékeskolukitsin lasin kiinnittamiseen

® Tunnistinlinssi (voidaan irrottaa ja kaantaa, jolloin
voidaan valita toimintaetaisyyden perusasetus,
joka on joko enint. 5 m tai 12 m)

@ Hamaryystason asetus

(® Kytkentaajan asetus

(® Kirkkauden saato / Watt-o-matic (himmennys)

@ Verkkoliitanta

Tunnistimen suojus

® Kehys

Lasikupu

@ LED, punainen

@ Painikkeen suojus (estda painamisen vahingossa)

A Turvaohjeet

B Katkaise virta, ennen kuin suoritat laitteelle mitaan
toimenpiteité!

B Asennettavassa sdhkojohdossa ei saa asennuksen
yhteydessa olla jannitetta. Katkaise ensin virta ja
tarkista jannitteettémyys jannitteenkoettimella.

B Tunnistinvalaisin liitetdén verkkojannitteeseen.
Asennus on suoritettava asiantuntevasti. Voimassa
olevia asennus- ja liitdntdohjeita on noudatettava.

B Toiminta-asetukset @), (®), (6) saa suorittaa vasta,
kun linssi on asennettu paikoilleen.

Toimintaperiaate

Integroitu infrapunatunnistin on varustettu kahdella
120°-pyroséhkdisella tunnistimella, jotka havaitsevat
liikkuvista ihmisisté, eldimista jne. lahtevan [Ampd-
sateilyn.

Havaittuaan lampdsateilyn, tunnistin kytkee valaisi-
men. Erilaiset esteet (esim. seina tai lasiruudut) esta-
vat tunnistuksen eika valo talldin kytkeydy. Kahden
pyrosahkdisen tunnistimen avulla saavutetaan
180°:een toimintakulma ja 90°:een avauskulma.
Tunnistimen linssi voidaan irrottaa ja sita voidaan
k&antad. Nain tunnistimen toimintaetéisyyden perus-
asetus voidaan saataa enint. 5 metriksi tai 12 metriksi.

Tarkeaa: Tunnistus tapahtuu kauempaa, kun asennat
tunnistimen siten, ettd kulku suuntautuu siihen nah-
den poikittaissuunnassa eika puita tai seinia ole
esteend.

Tekniset tiedot

Teho: 1 x hehkulamppu enint. 60 W / E27
tai energiansaastélamppu

Jannite: 230 - 240V, 50 Hz

Tunnistuskulma:

180°, 90° avauskulma

Tunnistimen toiminta-alue:

perusasetus 1: enint. 5m

perusasetus 2: enint. 12 m (tehtaalla séadetty asetus)
+ hienosaatd suojusten avulla 1 — 12 m

Kytkentdajan asetus: 5s-15 min

Hamaryystason asetus: 2 - 2000 luksia

Kirkkauden saato:

0 - 50% (Watt-o-matic)

Jatkuva kytkenta:

4 tuntia, edellytys:

verkkojohtoon on liitetty katkaisin

Kotelointiluokka: IP 44

Suojausluokka: Il

Lampdtila-alue: -20°C ... 50 °C
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Asennus / asennus seinaan

Valaisimen kiinnityspaikan tulisi olla vahintaan 50
cm etaisyydella toisesta valaisimesta, silla 1ampo-
sateily voi johtaa valon kytkeytymiseen. Tunnistin on
kiinnitettava noin 2 metrin korkeuteen, jotta mainitut
5/12 metrin toimintaetaisyydet saavutetaan.

Asennuksen vaiheet:

1. Pitele runko-osaa (D) seinaa vasten ja merkitse
porausreiat.

2. Poraa reiét, aseta tulpat (J 6 mm).

3. Pujota verkkojohdon kaapeli paikoilleen. Tee lavis-
tysreiat kaapeleiden sisdanvientia varten pintaliitan-
nélle, aseta tiivistystulpat paikoilleen, lavista ja pujota
kaapeli paikoilleen.

4. Ruuvaa runko-osa (D kiinni.

5. Verkkojohdon liitanta (ks. kuva )
Verkkojohtona kéytetaan 2-3-napaista kaapelia:

L = vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)
N = nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = maajohdin (vihreéd/keltainen)

Epaselvissa tapauksissa johtimet on tarkistettava
jannitteenkoettimella ja katkaistava sen jéalkeen virta.

Vaihejohdin (L) ja nollajohdin (N) liitetaan liitinryhmaan.

Maajohdin voidaan tarvittaessa varmistaa eristysnau-
halla.

Huom: Verkkojohtoon voidaan my&s asentaa verkko-
kytkin virran kytkemiseksi ja katkaisemiseksi.
Jatkuvan kytkennan kayttdé on mahdollista vain, jos
verkkokytkin on asennettu (katso luku Jatkuva kyt-
kenta (9).

6. Aseta tunnistinlinssi 3 paikoilleen (valitse toiminta-
etdisyys, enint. 5 m tai 12 m) ks. luku Toiminta-alueen
rajaus. Aseta tarvittaessa linssin suojuksia (9 paikoil-
leen.

7. Aseta tunnistimen suojus (®) runko-osaan ja kiinnit&
paikalleen.

8. Aseta kehys (9 paikoilleen ja kiinnita ruuveilla.

9. Aseta lasikupu (0 paikoilleen ja kiinnitd epakeskolu-
kitutsimella .

10. Aseta hdmaryystaso @ ja sééda kytkentsaika ®
ja kirkkaus (® asetukset (ks. luku Toiminta).

11. Asenna painikesuojus @.

Toiminta @»(®

Tunnistinvalaisin voidaan ottaa kayttéon, kun runko-
osa on kiinnitetty, verkkoliitdnta on suoritettu ja tunnis-
timen linssi on asetettu paikoilleen.
Ohjelmointipainikkeilla voidaan suorittaa kolme eri
asetusta. Valaisin on ohjelmointitilassa, kun yhta ohjel-
mapainikkeista painetaan.

Tama tarkoittaa seuraavaa:

- Tunnistinkytkenta ei toimi.

- Tunnistintoiminto on kytketty pois toiminnasta.
- Jatkuva kytkenta (mikéli kytketty) keskeytyy.

Asetuksia voidaan muuttaa kuinka usein tahansa.
Viimeisin arvo tallentuu eik& katoa sédhkdkatkoksen-
kaan aikana.

Hamaryystason asetus

(kytkeytymiskynnys) @
(Tehtaalla suoritettu asetus: (
paivakaytto, 2000 luksia)

Valaisimen haluttu kytkeytymiskynnys voidaan asettaa
n. 2 luksin - 2000 luksin vélille.

a) Halutun arvon asettaminen:

Suorita asetus, kun hdmaéryys vastaa olosuhteita,
joissa valaisimen halutaan kytkeytyvan. Paina paini-
ketta, kunnes punainen LED @) vilkkuu.

Tama arvo on nain tallennettu.

b) Yokayton (4 luksia) asettaminen paivalla

Pida painiketta painettuna n. 5 sekunnin ajan,
kunnes linssissé oleva punainen LED ei enaa vilku.

Kytkentaajan asetus
(Tehtaalla suoritettu asetus: n. 10 s)

Valaisimen haluttu kytkentéaika voidaan asettaa por-
taattomasti n. 10 sekunnin ja enint. 15 minuutin valille.
Suosittelemme energiansaéstélamppujen kayton
yhteydesséa asettamaan kytkentdajan vahintaan 1
minuutiksi.

Valaisimen yksildllisen kytkentdajan asettaminen:

- Paina painiketta, kunnes punainen LED @1 vilkkuu.

- Paasta irti painikkeesta ja odota, kunnes haluttu
kytkentaaika kuluu (LED vilkkuu).

- Paina sitten painiketta uudelleen, kunnes LED
sammuu. Haluttu aika on nain asetettu sekunnin
tarkkuudella.

- Vaihe paattyy automaattisesti, kun pisin asetettava
aika on kulunut umpeen (15 minuuttia).

- Kun haluat asettaa lyhyimman mahdollisen ajan,
paina painiketta nopeasti 2 x perakkain.

Kirkkauden saato

(Watt-o-matic) (® 1
(Tehtaalla suoritettu asetus: :Q~
himmennys pois: 0%)

Valaisimen jatkuvan kytkennan tehoa voidaan saataa
portaattomasti 50 % saakka. Tama tarkoittaa sita,
ettd esim. 20 W:n jatkuvan kytkennan teho kytkeytyy
maksimitehoon (60 W) vasta, kun tunnistimen
toiminta-alueella havaitaan liikettd. Tamé toiminto on
kaytettavissa vain, kun kaytetdan himmennettavia
energiansadstélamppuija.
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Yksilollisen himmennysarvon

asettaminen:

- Pida painiketta painettuna, kunnes LED @) vilkkuu.

- Pida painiketta edelleenkin painettuna, jollon
himmenninalueen arvot muuttuvat hitaasti
0 %:sta 50 %:iin.

- Paasta irti painikkeesta, kun haluttu arvo on
saavutettu.

LED vilkkuu sen jalkeen noin 5 sekunnin ajan.
Himmennysarvoa voidaan tdman ajan sisélla viela tar-
kentaa.

Jatkuva kytkenta

Jos verkkojohtoon asennetaan katkaisin, seuraavat
toiminnot ovat mahdollisia valon kytkennén ja sam-
muttamisen lisaksi:

Tunnistinkdytto

1) Valon kytkeminen:

Katkaisin 1 x POIS ja PAALLE.

Valo kytkeytyy asetetuksi ajaksi

2) Valon kytkeminen pois paalta:

Katkaisin 1 x POIS ja PAALLE.

Valo kytkeytyy pois ja valaisin siirtyy tunnistinkayttoon.

Jatkuva kytkenta

1) Jatkuvan kytkennén kytkeminen:

Katkaisin 2 x POIS ja PAALLE. Valaisin kytkeytyy

4 tunnin ajaksi (punainen LED palaa @). Sen jalkeen
se siirtyy automaattisesti takaisin tunnistinkayttoon
(punainen LED sammuu)

2) Jatkuvan kytkennén lopettaminen:

Katkaisin 1 x POIS ja PAALLE. Valaisin kytkeytyy pois
ja valaisin siirtyy tunnistinkayttoon.

Tarkeaa:
Kun katkaisinta painetaan useamman kerran, tulisi
painallusten seurata toisiaan nopeasti (0,5 — 1 s valein).

Reset-toiminto

Kaikki asetukset voidaan milloin tahansa palauttaa
niiden alkuperaiseen tilaan (2000 luksin paivakaytto,
kytkentaaika 10 sekuntia ja himmennin pois paalta).

Paina talléin samanaikaisesti kaikkia kolmea painiketta,
kunnes LED @ syttyy ja sammuu jalleen (noin 5 s).

Pehmea kytkenta

Tunnistinvalaisin on varustettu Soft-kytkeytymistoi-
minnolla. Talla tarkoitetaan sita, etté valo ei kytkeydy
heti maksimiteholla vaan kirkastuu sekunnin sisalla
hitaasti 100 % kirkkauteen. Valo sammuu samalla
tavoin hitaasti, kun valaisin kytketdan pois paalta
(vain kaytettdessa himmennettavaa lamppua).

Toiminta-alueen perusasetus ®

Tunnistinlinssi on jaettu kahteen reagointialueeseen.
Toisella puoliskolla saadaan aikaan enint. 5 metrin
toimintaetéisyys, toisella puoliskolla enintdadn 12 m
toimintaetéisyys (kun asennuskorkeus on 2 m). Kun
linssi on kiinnitetty paikoilleen (kiinnita linssi tiukasti
sitd varten olevaan uraan), pieni nuoli ilmoittaa valitun
12 m (maksimietéisyys) tai 5 m toimintaetéisyyden
(nuoli vasemmalla = 5 m, nuoli oikealla = 12 m).

Linssi voidaan irrottaa sivuttain ruuvimeisselilld ja aset-
taa paikoilleen halutun toimintaetéisyyden mukaisesti.

Yksilollinen hienosaato linssin
suojuksilla

Mukana toimitettujen linssin suojalevyjen avulla tunnis-
timen toimintakulma voidaan rajata tarkasti. Niiden
avulla voidaan rajata pois esim. naapuritontit tai jalka-
kaytavat tai suunnata valvonta tietyille alueille.
Suojalevyt voidaan irrottaa tai leikata saksilla vaaka-
ja pystyuria pitkin. Ne voidaan ripustaa linssin keski-
osan ylimpéaan syvennykseen. Ne kiinnittyvat, kun
suojus (®) laitetaan paikoilleen.

(Kuvassa (6 on esimerkkejé toimintakulman pienenta-
misesté seka toiminta-alueen rajauksesta.)

Kaytto / hoito

Tunnistinvalaisin soveltuu valon automaattiseen kytke-
miseen. S&dolosuhteet saattavat vaikuttaa tunnistin-
valaisimen toimintaan. Voimakkaat tuulenpuuskat
seka lumi-, vesi- ja raesateet saattavat aiheuttaa vir-
hetoimintoja, koska tunnistin ei erota sadssa tapahtu-
via akillisia lampétilan vaihteluita [Ammdnlahteista.
Tunnistimen linssi voidaan puhdistaa kostealla rievulla
(ala kayta puhdistusaineita).

Huom!

Puhdista teréksinen kehys saénnollisesti (n. 3 kuukau-
den vélein) tavallisella teraspintojen puhdistukseen tar-
koitetulla puhdistusaineella. Pinnoille voi muuten muo-
dostua korroosiota (lentoruostetta).

C € Selvitys yhdenmukaisuudesta

Tuote on seuraavien direktiivien asettamien maarays-
ten mukainen

- pienjannitedirektiivi 2006/95/EY

- EMC-direktiivi 2004/108/EY

- RoHS-direktiivi 2011/65/EY

- WEEE-direktiivi 2012/19/EY
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Toimintahairiot

Hairié Syy

Hairion poisto

Tunnistinvalaisin ei saa sahkéa

B viallinen sulake, ei kytketty B uusi sulake, kytke valo verkko-
paélle, katkos johdossa

kytkimellg; tarkista johto jannit-
teenkoettimella

B oikosulku B tarkista liitdnnat
Tunnistinvalaisin ei kytkeydy B paivakaytossa hamarakytkin B aseta uudelleen (painike @)

asetettu yokayttoon

M viallinen lamppu M vaihda lamppu

B verkkokytkin pois paalta B kytke verkkokytkin paélle

B viallinen sulake B uusi sulake, tarkista litanta

tarvittaessa

B toiminta-aluetta ei suunnattu B saadi alue uudelleen
oikein

B sisdinen sulake on aktivoitunut B kytke tunnistinvalaisin pois paal-

(LED-valo palaa jatkuvasti)

t4 tai tarkasta/vaihda lamppu ja
kytke uudelleen paélle 5 sekun-

nin kuluttua
Tunnistinvalaisin jatkuvasti B jatkuva liikehdintd toiminta- W tarkista alue ja séada tarvit-
kytkeytyneena alueella taessa uudelleen
B kirkkaus on asetettu taysille B aseta kirkkaudeksi 0%

(painike (®)

Tunnistinvalaisimen valo kytkeytyy B tuuli liikuttelee puita ja pensaita B muuta aluetta
ei-toivotusti toiminta-alueella
B tielld likkuu autoja H muuta aluetta
B auringonvalo osuu linssiin B suojaa tunnistin tai muuta
aluetta
B saan (tuuli, sade, lumi), tuule- H muuta aluetta,
tinten poistoilman tai avoinna vaihda tunnistimen paikkaa
olevien ikkunoiden aiheuttamat
akilliset [ampdtilan muutokset
B linssia ei ole painettu tarpeeksi B aseta linssi uudelleen
lujasti uraan
Tunnistinvalaisimen B ympariston I&mpdtilan B sa&dé toiminta-alue tarkasti
toiminta-alueen muuttuminen muutokset suojalevyjen avulla

LED palaa/vilkkuu jatkuvasti, vaikka B sisdinen sulake aktivoitu B kytke tunnistinvalaisin pois paal-

ei ole asetettu jatkuvaa valaistusta

Toimintatakuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu suurella tarkkuu-
della ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu voi-
massa olevien maardysten mukaisesti. Tuotantoa
valvotaan pistokokein. STEINEL mydntaa takuun
tuotteen moitteettomalle toiminnalle ja rakenteelle.
Takuuaika on 36 kuukautta ostopéivasta alkaen. Tana
aikana STEINEL vastaa kaikista materiaali- ja valmis-
tusvioista valintansa mukaan joko korjaamalla tai
vaihtamalla vialliset osat. Takuun piiriin eivat kuulu
kuluvat osat eivatka vahingot, jotka ovat aiheutuneet
vaéarasté huollosta tai késittelysté tai laitteen putoami-
sesta. Takuu ei koske laitteen muille esineille mahdol-
lisesti aiheuttamia vahinkoja.

ta tai tarkasta/vaihda lamppu ja
kytke uudelleen paalle 5 sekun-
nin kuluttua

Takuu on voimassa vain, jos laitetta ei ole avattu itse
ja se toimitetaan yhdessa lyhyen virhekuvauksen ja
ostokuitin kanssa (ostopaivamaara ja myyjaliikkeen
leima) hyvin pakattuna lahimpaén huoltopisteeseen
tai ensimmaisten kuukauden aikana myyjaliikkeeseen.

Korjauspalvelu:

Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin
kuulumattoman vian ollessa kyseessa
kysy korjausmahdollisuuksia l&him-
masta huoltopisteesta.

36 kk_

TAKUU
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(™ Monteringsanvisning

Kjeere kunde.

Takk for tilliten du viser oss ved & kjgpe denne
STEINEL-sensorlampen. Du har valgt et kvalitetspro-
dukt som er produsert, testet og pakket meget naye.

Vi ber deg lese denne monteringsveiledningen for du
installerer lampen. En lang, sikker og feilfri drift kan
kun garanteres dersom installasjon og igangsetting
utfores korrekt.

Vi haper du vil ha mye glede av din nye STEINEL-
sensorlampe.

Apparatbeskrivelse

@ Veggbrakett

(@ Eksenter til feste av glass

® Sensorlinse (kan tas av og svinges for valg av rek-
kevidde-grunninnstilling p& maks. 5 m eller 12 m)

@ Skumringsinnstilling

® Tidsinnstilling

(® Lysstyrkeregulering / Watt-o-matic (dimming)

@ Spenning

Sensor-designdeksel

(© Designramme

Lampeglass

@ LED, red

(@ Bryterdeksel (forhindrer utilsiktet justering)

Tekniske spesifikasjoner

A Sikkerhetsmerknader

B Avbryt stromtilferselen for det foretas noen form for
arbeid p& apparatet!

B Under montering ma tilkoblingsledningen veere
koblet fra stramnettet. Kontroller om spenningen er
borte med en spenningstester.

B Under installasjon av sensorlampen kommer man i
berering med stremnettet. Installasjonen skal derfor
utferes pa fagkyndig mate i henhold til vanlige
installasjonsforskrifter og tilkoblingskriterier.
((@-VDE 0100, (a)-OVE/ONORM E 8001-1,

(€H-SEV 1000)

B Funksjonsinnstillinger @, ®), ® skal kun foretas

med montert linse.

Virkemate

Den integrerte infrared-sensoren har to 120°-
pyrosensorer som registrerer den usynlige varmeut-
stralingen fra mennesker og dyr etc. som beveger
seg.

Denne registrerte varmestralingen omsettes elek-
tronisk og tenner automatisk lyset. Det registreres
ingen varmeutstraling gjennom hindre som f.eks.
murvegger eller glassflater, dvs. lampen slar seg ikke
pa. Ved hjelp av de to pyrosensorene oppnas en
registreringsvinkel pa 180° med 90° &pningsvinkel.
Sensorlinsen kan tas av og dreies. Dette gjor det mulig
4 foreta to rekkevidde-grunninnstilinger pa maks. 5 m
eller 12 m.

OBS: Den sikreste bevegelsesregistreringen oppnas
ved & montere sensorlampen til siden for gangret-
ningen og nar sikten ikke hindres av f.eks. murer og
treer.

Effekt: 1 x lyspzere maks. 60 W / E27

eller sparepaere

Spenning:

230 - 240V, 50 Hz

Registreringsvinkel:

180° med 90° &pningsvinkel

Sensorens rekkevidde:

grunninnstilling 1: maks. 5m

grunninnstilling 2: maks. 12 m (forinnstilling)
+ finjustering med dekkskaler 1 - 12 m

Tidsinnstilling: 5 sek. — 15 min.
Skumringsinnstilling: 2 — 2000 lux
Lysstyrkeregulering 0 - 50 % (Watt-o-matic)

Permanent lys:

kan kobles pa (4 t.) Forutsetning:

pakoblet bryter pa nettledningen

Beskyttelsestype: IP 44
Beskyttelsesklasse: Il
Temperaturomrade: -20 °C til 50 °C
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Installasjon / veggmontering

Lampen ber monteres minst 50 cm fra en annen
lampe, ettersom varmeutstraling kan fere til at sys-
temet reagerer. For 8 oppnéa de angitte rekkevidder
pé& 5/12 m, ber den monteres i ca. 2 meters hgyde.

Monteringstrinn:

1. Hold veggbraketten (1) mot veggen og tegn av for
borehull.

2. Bor hull, sett i skrueinnsats (J 6 mm).

3. For ledningen gjennom. Utenpaliggende kabelfor-
ing: brekk ut utstansingen for kabelfering, sett i tet-
ningspropper, trykk dem inn og fer inn stremledningen.
4. Skru fast veggbraketten (.

5. Tilkobling av nettledningen (se ill. @)
Nettledningen bestar av en 2 - 3 ledet kabel:
L =Fase (som regel svart, brun eller gra)
N = Fase (som regel bla)

PE = Jordningsledning (grenn/gul)

| tvilstilfeller m& kabelen kontrolleres med en spen-
ningstester, deretter slas stremtilferselen av igjen.
Fase (L) og fase(N) kobles til innstikksklemmen.
Jordingsledningen kan sikres med isolasjonsband.

Merk: Det kan selvsagt monteres en bryter pa
nettledningen til & sl AV og PA.

Dette er en forutsetning for funksjonen permanent lys
(se kapittel Permanent lys ().

6. Sett pa sensorlinse @ (valgfri rekkevidde maks. 5 m
eller 12 m) se kapittel Rekkeviddeinnstilling. Sett evt.
pa blendere

7. Sett design-sensordekslet ) pa veggbraketten og
fest den.

8. Sett pa designramme (9 og skru den fast.

9. Sett pa lampeglass (0 og fest det med eksenter 2.
10. Foreta skumrings- @ og tidsinnstilling ® og
lysstyrkeregulering (® (se kapittel Funksjoner).

11. Monter bryterdeksel @.

Funksjoner @- (®

Etter at veggbraketten er montert, apparatet er koblet
til stramnettet og sensorlinsen er satt pa, kan sensor-
lampen tas i bruk. Med programmeringstaster kan det
foretas tre innstillinger. Trykkes en programmerings-
tast, er lampen i programmeringsmodus.

Dette betyr at:

- lampen prinsipielt alltid slukkes.

- sensorfunksjonen er satt ut av drift.

- funksjonen for permanent lys
(dersom den er aktivert) avbrytes.

Innstillingene kan forandres sa ofte det er gnskelig.
Siste verdi lagres og er sikret i tilfelle strembrudd.

Skumringsinnstilling
(Reaksjonsniva) @ (
(Forinnstilling: dagslysdrift 2000 lux)

@nsket reaksjonsniva kan innstilles fra ca. 2 lux til
2000 lux.

a) Innstilling av individuell ensket verdi:

Nar lysforholdene er slik man gnsker de skal vaere for
at lampen skal tennes ved bevegelse, trykkes tasten
og holdes til den rade LED'en @ blinker. Denne verdi-
en er na lagret.

b) Innstilling av nattdrift (4 lux) om dagen

Hold tasten trykket i ca. 5 sekunder til den rede
LED'en ikke lenger blinker.

Utlosningstid
(Tidsinnstilling) ®
(Forinnstilling: ca. 10 sek.)

@nsket belysningstid kan innstilles trinnlgst fra

ca. 5 sek. til maks. 15 min. Dersom det brukes spare-

peerer, anbefaler vi en tidsinnstilling pad min. 1 minutt.

Innstilling av individuell belysningstid:

- Hold tasten inne til den rede LED'en @) blinker.

- Slipp tasten og vent sé lenge du gnsker lampen
skal lyse (LED’en blinker).

- Trykk deretter pa tasten en gang til til LED'en slukk-
es. Dermed er gnsket tid lagret helt noyaktig.

- Nar maksimalt innstilbar tid (15 minutter) er nadd,
avsluttes denne prosessen automatisk.

- For innstilling av korteste tid trykkes tasten fort 2 x.

Lysstyrkeregulering RYY)
(Watt-o-matic) (® :Q:

(Forinnstilling: dimming av: 0%)

\

Lampens effekt kan innstilles trinnlgst pa inntil maks.
50 % som permanent belysning. Dette betyr: Forst
nar det er bevegelse i sensorens registreringsomrade
kobles lyset om fra f.eks. 20 watt permanent belys-
ning til maksimal lyseffekt (60 watt). Denne funksjon-
en gjelder kun dersom det brukes sparepaerer som
kan dimmes.
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Innstille

individuell dimmeverdi :

- Hold tasten trykket til LED'en @) blinker.

- Fortsett & holde tasten trykket, verdiene for dimme-
omréadet vises fra 0-50%.

- Slipp tasten nar ensket verdi er nadd.

Deretter blinker LED'en i ca. 5 sekunder til. | lopet av
denne tiden kan dimmeverdien optimeres ytterligere.

Permanent lys

Kobles en nettbryter til nettledningen, far man folg-
ende funksjoner i tillegg til enkel tenning og slukking
av lampen:

Sensordrift

1) Tenne lys:

Bryter 1 x AV og PA.

Lampen er tent over det tidsrom som er innstilt.
2) Slukke lys:

Bryter 1 x AV og PA.

Lampen slukkes eller gar over til sensordrift.

Permanent lys

1) Tenne permanent lys:

Bryter 2 x AV og PA. Lampen stilles p& permanent
lys i 4 timer (rod LED lyser @). Deretter gar den auto-
matisk over i sensordrift igjen (red LED slukkes).

2) Slukke permanent lys:

Bryter 1 x AV og PA. Lampen slukkes eller gar over
til sensordrift.

OBS:
Trykk p& bryteren i rask rekkefalge
(rundt 0,5 - 1 sek.).

Reset-funksjon

Det er til enhver tid mulig & stille forandrede innstil-
linger tilbake slik de var ved levering (dagslysdrift
2000 lux, belysningstid 10 sekunder og dimming av).

Trykk alle 3 tastene og hold dem inne til LED'en
@D slukkes og tennes igjen (ca. 5 sek.).

Soft-lysstart

Sensorlampen har en soft-lysstart-funksjon. Dette
innebeerer at lyset ikke kobles direkte pa med mak-
simal effekt nar lampen tennes, men at lysstyrken
sakte reguleres opp til 100% i lapet av et sekund.
P& samme mate dempes lyset langsomt nar lampen
sl&s av.

Rekkevidde-grunninnstilling (5

Sensorlinsen er inndelt i to registreringsomrader. Med
den ene halvparten oppnéas en rekkevidde pa maks.
5 m, med den andre en rekkevidde pa maks. 12 m
(ved montering i 2 m hayde). Etter at linsen er satt pa
(fest linsen i utsparingen) viser en liten pil valgt maks.
rekkevidde pa 12 m eller 5 m (pil til venstre =

5 meter, pil til hayre = 12 meter).

Ved hjelp av en skrutrekker kan linsen lgsnes pa
siden og settes pé igjen i henhold til ansket rekke-
vidde.

Individuell finjustering
med dekkplater

For & utelukke enkelte omrader som f.eks. gangveier
eller nabotomter, kan registreringsomradet innstilles
helt noyaktig ved hjelp av dekkplater. Dekkplatene
kan tilpasses vertikalt og horisontalt ved & knekkes i
rillene eller klippes til med saks. Heng dekslene i den
overste rillen pa midten av linsen. De festes nar
dekslet (® settes pa igjen.

(1. @& viser eksempler pa hvordan registreringsvinkelen
og rekkevidden kan reduseres.)

Drift / vedlikehold

Sensorlampen egner seg til automatisk tenning av lys.

Veerforholdene kan pavirke sensorlampens funksjon.
Sterke vindkast, sng, regn og haglbyger kan fore til
feilkoblinger, ettersom apparatet ikke kan skille mel-
lom plutselige temperatursvingninger og varmekilder.
Blir registreringslinsen skitten, kan den rengjores med
en fuktig klut (uten rengjeringsmiddel).

OBS!

Rustfritt stal ber rengjeres regelmessig (ca. hver 3.
maned) med et vanlig rengjeringsmiddel for stal. | mot-
satt fall kan det oppsta korrosjon (flyverust) pa overflat-
en.

C € Konformitetserklaering

Dette produktet oppfyller kravene i
- lavspenningsdirektivet 2006/95/EF
- EMC-direktivet 2004/108/EF

- RoHS-direktivet 2011/65/EF

- WEEE-direktivet 2012/19/EF
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Driftsfeil

Feil Arsak

Tiltak

Sensorlampen har ikke spenning

B defekt sikring, ikke slatt pa,
brudd pa ledningen

B ny sikring, sla pa bryteren;
kontroller ledningen med
spenningstester

B kortslutning B kontroller koblingene
Sensorlampen slar seg ikke pa B ved dagdrift, skumringsinnstiling B ny innstilling (tast @)
stér pa nattdrift
B lyspeere defekt B skift lyspaere
M bryteren er AV W slaP
B sikring defekt W ny sikring, kontroller evt.
koblinger
B dekningsomradet er ikke B juster pa nytt
noyaktig innstilt
B intern elektrisk sikring er aktivert M sl av sensorlampen eller kon-

(LED-permanent lys)

troller/skift ut lyspeeren og sla
pa igjen etter 5 sek.

Sensorlampen slar seg ikke av

permanente bevegelser i

kontroller omradet og still evt.

registreringsomradet inn pa nytt
MW lysstyrkeregulering pa 100% W still lysstyrkereguleringen pa
0% (tast (®)
Sensorlampen slar seg pa nar B vinden beveger traer og busker i B foreta ny innstilling av omradet

den ikke skal

dekningsomrédet

B biler pa veien registreres W ny innstilling av omradet
B det kommer sollys pé linsen B monter sensoren pa et beskyttet
sted eller foreta ny innstilling av
omradet
B plutselig temperaturforandring W forandre omrédet, flytt lampen
pa grunn av veerforholdene
(vind, regn, sng) eller luft fra
ventilatorer el. pne vinduer
M linsen er ikke godt nok festet i B trykk inn linsen en gang til
utsparingen
Sensorlampe rekkeviddeforandring B andre omgivelsestemperaturer B bruk dekkskalene til & innstille
registreringsomradet noyaktig.
LED lyser/blinker hele tiden, selv W intern sikring aktivert M sl av sensorlampen eller kon-

om permanent lys ikke er innstilt

Funksjonsgaranti

Dette STEINEL-produktet er fremstilt med storste
noyaktighet. Det er provet mht. funksjon og sikkerhet
i henhold til gjeldende forskrifter og deretter under-
kastet en stikkprevekontroll. Steinel gir full garanti for
kvalitet og funksjon.

Garantitiden utgjer 36 maneder, regnet fra dagen
apparatet ble solgt til forbrukeren. Vi erstatter mang-
ler som kan fores tilbake til fabrikasjonsfeil eller feil
ved materialene. Garantien ytes ved reparasjon eller
ved at deler med feil byttes ut. Garantien bortfaller
ved skader pa slitasjedeler eller for skader eller
mangler som oppstar som felge av ufagmessig bruk
eller vedlikehold. Falgeskader ved bruk (skader pa
andre gjenstander) dekkes ikke av garantien.

troller/skift ut lyspaeren og sl
pa igjen etter 5 sek.

Garantien ytes bare hvis hele apparatet pakkes godt
inn og sendes til importeren. Legg ved en kort
beskrivelse av feilen samt kvittering eller regning.

Reparasjonsservice:

Etter garantitidens utlep, eller ved o
mangler uten garantikrav, ta kontakt 36%
med forhandler el. importer for fore-

sporsler om reparasjon. GARANTI
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Odnyicg eykaraoTaong
AZioTiue MeAarn,

0ag €UXAPLOTOUE TIOAU YIa TNV EUTOTOCUVN TIOU HAg
deifate, ayopalovtag To vEo oag Aaumtipa Aledntnpa
g STEINEL. EruAégate €va mpoiov uPnAng nototnTag,
TO OTI0I0 KATAOKEUAZETAL, EAEYXETAL KAl CUOKEUAZETAL
Ue pEYAAN mpoooxT).

2ag MapaKaAoUe, TIpLY arod TNV eyKATAoTaon va e&ol-
KEWWOEITE e TIC MapoUoes oényisq £yKaTaoTaong.
ALOTL HOVO 1) sEstBleuuevn €yKaTaoTaon Kat esor] oe
)\alroupyla unopouv va élucq)a)\tcouv ™m uaKpoxpovn,
aglomotn Kat agoyn Aettoupyia Xwpig SlaTapayeg.

Embupia pag eivat va xapeite 1o véo oag Aaumtnpa
AloBntnpa g STEINEL.

Mepiypagn cuokeung

@ Ztpiypa Toixou

(@ 'Ekkevtpo yia oTipIEn yuaAioy

® DakoG AEONTAPA (APAIPECILOG KAl TTEPIOTPEPOUEVOG
yla emioyn puBuiong Bactkng epBéNelag péy. 5 m i
12m)

@ PuBuion evawobnoiag

® PuBuion xpévou

(® PuBuion pwtevoTnTag / Watt-o-matic (peootatikn
pLUBUION)

@ Z0vdeon Siktvou

AloKoouNTIKSO KAmdkL alodntpa

(® AkoounTikA pdoka

Tuali Aauntipa

@ Kokkivn LED

® Kamaki Stakomtn (epmodilel abéntn pubuion)

Texvika oToixeia

AYﬂOESiEslq acaleiag

W [pwv aro v eKTEAEON KABE £pyaciag OTn CUOKEUN
TIPEMEL VA SLAKOTITETE TNV TPOPOSOCIa NAEKTPIKNG
Taong!

B Kata mv ayKaTdowon 0 TIPOG GUVSEDN NAEKTPLKOG
qymyoq TIPEMEL va gival s)\suespoq NAEKTPIKNG
Taong. Ma 1o AOYo auTo TPEMEL TPWTA VA SLAKOTTE-
T€ TO n)\SKTleo psuua Kat va a)\ayxe're ue 50Kl|.lCl-
OTIKO TAONG AV TPAYHATL EXEL BLAKOTIEL ) TIAPOXN
NAEKTPIKNG TAONG.

B H egykatdotaon tou Aapmtnpa AlobnTrpa onyuaivet
apyaoia 0TO SIKTUO NAEKTPIKAG TAOTC. Zuvsnd)q 6a
TIPETIEL vV EKTEAEITAL EEEDIKEUNEVA KAl OULPWVA UE
TIG OXETIKEG TIPOBIAYPAPEG EYKATAOTAONG KL TOUG
KavoviopoUg oUvdeang TnG EKAOTOTE XWPAG.
((®-VDE 0100, (&)-OVE/ONORM E 8001-1,

@©R)-SEV 1000)

H O pueuloelq )\snoupylaq @, ®, ® erutpnovral
HOVO EQOTOV EXEL YIVEL EYKATAGTAON TOU paKoU.

H apxn AsiToupyiag

0O evowHATOREVOG UTEPUBPOG alodnTnpag dlabétel dUo
nupo-aloBntpeg 120°, ot omoiol avixveUouv TNV adpa-
N BePUIKN aKTIVOBOAIQ KIVOUHEVWY OWUATWV (QvOpm-
nwv, {0V, K.ATL).

H avixveuBeioa Beppikn akTivoBoAia LeTATPEMETAL NAEK-
TPOVIKA KAl EVEPYOTIOLEL £TOL AUTOMATA TO AQUITTIPA.
Méoa ano eunoddia OTwe T.X. TOIXOUG 1 UAAOTTIVOKEG dev
avixveueTal BeppIkn akTivoBoAia, Kal ouvenag dev er-
TUyXavetal evepyoroinon. Me ™ Bonbeta Twv dUo mupo-
aloenTr']pmv emwyxc'xveml ywvia Kd)\uwnq 180° pe ywvia
avoiypatog 90°. O q)aKoq Tou aloenmpq elval apalpé-
OLHOG KA TIEPIOTPEPOUEVOG. AUTO ETUTPEEL TN PUBHION
dU0 pubuioewv Baclkng euBEAelag HEY. 5 mn 12 m.

Mpoaoxn: Tnv acaAEoTepn avixveuon KIVIiOEWV TNV
EMITUYXAVETE EQOCOV EYKATACTNOETE TO Aaummpa
AloBnTnea MAEUPIKA WG TIPOG TNV kateUBuvon Kivnong
Kal dev UTIAPXOUV eUMOdLA (OTIWG TLY. EVTPA, HAVTPEG
K.ATL) TIOU gumodifouv To OMTIKO Tedio Tou alobnThpa.

loxug: 1 )\aurrrnpaq nupaKrwonq uey. 60 W / E27

N QWTIOTIKO PECO HIKPNG

Taon: 230 - 240V, 50 Hz

Twvia KAAuyng:

180° pe 90° ywvia avoiylatog

EuBéAeia Tou alontnpa:

Baoikr pUBuion 1: pey. 5m

Baaikn pUBuIoN 2: pey. 12 m (pUBuLON EpyoaTaciou)
+ pUBUION aKpIBeiag Pe PpAokeg KAAugng 1 - 12 m

PUBuLon Xpovou: 5 deuT. — 15 Aem.

PUBuLoN eukpivelag: 2 -2000 Lux

PUBuion pwtewvotntag: 0 -50% (Watt-o-matic)

SUVEXNS PWTIONOG:

puBulopevog (4 wpeg) Mpoumobeon:

OUVOEDENEVOG SLOKOTITNG OTOV Aywyo TPOPodoaiag

Katnyopia mpootaciag: IP 44

Katnyopia mpootaociag: Il

‘Opta Bepuokpaociag: -20 °C £€wg 50 °C
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Eykataortaon / Tomo®£TnON OTOV TOIXO

To onueio eykaraotaong 6a MPEMEl va AMEXE!
TouAdyioTov 50 cm amé dAAo AapmTipa, SIOTL N BEPUIKN
aKTIVOBOALD eVOEXETAL VA TIPOKAAEL EVEPYOTIOINGT TOU
OUOTNHHATOG. Ma va UMOPETOUY va onuelwBolv oL ava-
(pepOUeVES eUBENELEG TwV 5/12 m, Ba mpémel To UYog
£YKATAOTAONG VA QVEPXETAL TIEP. OE 2 M.

BApaTa gykaraotaong:

1. Kpatnote 1o omptypa Toixou (D oTov Toixo Kat
onNuadeYPTe TG TPUMEG.

2. Avoi&te tpUreg, TormoBetnoTe olmat (3 6 mm).

3. Mepaote Péoa 1o KAA@dL0 TPoPodoaiag peUpaTog.
Ma aEwroixla KaAWdiwaon, OTacTe TIG SIATPNOELS Yia TNV
aloayw\m KaAWSIwv, npooapu()ma OTEYAVOTIOINTIKA
TAra, TPUMNOTE KAl IEPATTE PECA TA KAAGSLA
TPOPodooiag peUHATOG.

4. Bidwote otnpiyda toixou (0.

5. ZUvdeon aywyol Tpogodooiag (BA. amcik. @)

0 aywyog Tpopodoaiag anoTteAeital and KaAAwdLo 2 wg
3 ouppdTwy:

L = ®don (ouvRBwe Haltpo, kape 1) YKPL)

N = Oudttepog aywyog (ouvnBwg WmAe)

PE = AywYo0g yelwong (mpdctvo/kitpivo)

S Mepinmtwon apgolBo}\lwv TipEMEL va mpoeite oe avay-
valon TWV CUPHATWV pe ™ Bondela 60KluaoTlKou
TAong. MeTd v avayvmpton SlakOYTe TAAL TV TAoN
Tpopodooiag. H gaon (L) kat o oudETepog aywyog (N)
ouvdEovTal OTOV aKPodEKTN. O aywyog YEIwoNg Uropel
Va HOVWOEL e HOVWTIKN Talvia.

Ynodeign: Ztov aywyod TPoPodoaiag UMopel pualkd va
UTApxel svaq élaKonan SIKTUOU TPOoPodoaiag yla
svspyonomon T anevepyomnoinon.

AuTo anotelel TV npounoeson yla T Aettoupyia
ouvexoUg wTiopoU (BA. kepahalo AsiToupyia
OuvEXOUG QWTIOUOU (9).

6. Mpooapuoote eako aodntpa @ (eUPEAELA KATA TIPO-
TiUnoN, &Y. 5 m 1 12 m) BA. kepahato PUBLON eUBE-
Aelag. Ev avaykn npooapuéoTs MAOKES KAAUYNG (6.

7. I'IpooupuocTs kandkt viZav ailoéntnpea @ oto otn-
PLYHa TOIXOU Kal A0GAAOTE TO.

8. ToroBemoTe packa (9 Kat BOWOTE.

9. MpooapooTe YuaAl Aapmntnpa (0 Kat oTafepornomote
TO HE TO EKKEVTPO ().

10. MpoBeite oe pUBUION gukpivelag @), xpovou G Kat
ewtevotnTac @ (BA. Ke@ahalo AstToupyisg).

11. SUvappoAOYNOTE KAAUMUA TARKTPWV @.

AsiToupyieg @D-©®

AgoU yiveL N eykatagtaon otnpiypatog toixou, n olv-
deon ue To NAEKTPIKO SIKTUO Kal 1 npooapuoyn Tou
(GakoU Tou alobnTnpa, eivat MAEoV eQIKTN N AetToupyia
Tou Aaummpa AoOnTnpea. Méow MANKTPWY TPOYPAu-
HaTIOUOU glval EQIKTN N EKTEAEDT TPLOV PUBUICEWY.
MaTwvTag €éva MANKTPO MPOYPAUMATIONOU 0 AQUITRPAg
TIEPVAEL OTN AELTOUPYIA TIPOYPAMUATIONOU.

AuTO onpaiver:

- O Aaummpag anevepyoroleite Bactkd mavta.

- H Aettoupyia Tou aloOnTApa anevepyoroleital.

- H Aettoupyia ouvexoUg ¢wTiopoU (av eival evepyog)
SlaKomTETaL.

Ot pubpioelg pmopoUv va amobnkeutolv OMoTe BEAETE
oUNQWVa WE TIG eMBUpieg oag. H TeAeuTaia Tiun
anoBnKeUETAL OTN MVIUN HE AOPANEIA EVAVTL BIAKOTING
SIKTUOU.

PUBpIoN gukpivelag (Opio suaionoiag) @
(PUBuION vspyooyaoiog: (

Aettoupyia pwTog nuEpag 2000 Lux)

To emBupunTo OplO sualcenmaq TOU AQUMTHPA Uropei
va puBuloTel anod mep. 2 Lux éwg 2000 Lux.

a) PUBpIon aTopikng EMBUNNTAG TIPAG:

Otav epraTobv ol EMOUUNTES ouveﬁqu PWTOG, KATA
TIG OT0iEG Ba TIPEMEL Va avspyonomwl us)\)\ovnKa o}
Aapmtnpag pe mv av1xvsuor] kivnong, 6a rpérel va
namest T0 n)\nKTpo £0G OTOU Qp)(lOEl va avaBoanvel
1 KOKKIVI ¢pwt0di0d0g (7). Me Tov TpoMo auto arnodn-
KEUETAL 1) TLUN QUTH.

B) PUBmion AsiToupyiag vuyrag (4 Lux) Tnv nuépa

Kpatnote matuevo To MARKTPO Tep. 5 SeUT. HEXPL va
Unv avapoofrvel MAEoV 1 KOKKIVN pwTodiodog LED
0TO PaKO.

(PUBpION Xpovou) B

KaBuoTépnon ansvepyormoinong
(PUBWION epyooTaciou: miep. 10 deuT.) .

H embupnt) Blaszm QWTIONOU TOU )\aunmpa pnopsl
va pubuLoTel prlq élaBaeploaq ano mep. 5 SeuT. eu)q
uey. 15 Aerrad. Kata m Xpnon (pu)TlOTlKu)V UECWV HIKPNG
KaTavaAwong mpoTeivoupe pUBHLON XpOvou
TouAdyloTov 1 Aemto.

Pueplon snleupnmq S1apKeIag tpwnopou Tou AapmThpa:
- Kpatnote natuévo 1o MARKTPO HEXPL va
avaBooBnvel n KOKKIvn ¢wtodiodog LED @).

- A@note T0 MANKTPO eAeUBEPO Kal AVAUEVETE TNV ETI-
BupnTn dlapkela ewTiopoU (LED avaBoofnvel).

- Katomv matnote €K VEOU TO MANKTPO £wg OTOU
opnoet n pwtodiodog LED. Me Tov Tpormo autod
arnoBnkeUETAL OTN UVAUN 0 ETUOUUNTOG XPOVOG HE
aKpiBela deuTePOAEMTOU.

- H 8i1adikacia TEAEIMVEL QUTOPATA EQOTOV TIAPEABEL O
MEYLOTOG PUBILONEVOG XPOVOG (15 AeTtTd).

- Ta ) puBuion Tou BpaxUTepou XPOVOU TIPETEL Va
natnBel 51adoxIKA 2 pOPES oUVTONA TO TIARKTPO.

PUByIon pwreivoTnTag (Watt-o-matic) (6 Y73
(PUBWLION £pyooTaCioU: -,Q;
Peootartikn pUOuion EkTog: 0%)

H 1oxuq QWTIONOU TOU }\apnmpu uropei va pueploml
Xwpigq BLaBaeutOSIQ 8wq T0 avaapo 50% wg ouvsan
q)wnouoq Auto onualvsl Mp@Ta MPEMEL VA aVIXVEUTEL
Kivnon omy meploxn Ka)\uqmq TOoU uloenmpu

Yia va YiVEL HETAYWYN TOU GWTOG amo t.x. 20 Watt
ouvexoUG QWTIOMOU OTN MEYLOTN LOXU QwTOG (60 Watt).
AuTn n Aettoupyia gival dlaBEaotun POVO Kata Tn Xprnon
PWTIOTIKWV MECWV UIKPNG KATAVAAWONG He duvatotnTa
PEOOTATIKNG PUBHLONG.
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ATOMIKN pUBUION PEOOTATIKAG TIHAG:

- Kpatnote matnuévo To MANKTPO HEXPL va
avaBooBnvetn qaunoéto()oq LED @.

- Kpatdvrag natnuévo 1o TAMKPO, Ta 6pla HETPIAONG
QWTLOUOU Tiepvave apya amo 1o 0-50%.

- Otav onuelwdel N EMBUUNTNA TIUN, APHOTE TO TIAT-
KTpo eAeUBEpO.

Katomv n pwtodiodog LED avaBooBnyvel yia 5 mep.
deutepoAemTa. Kata tn didpKela auTn gival epiktn n
MEPALTEPW BEATIWON TNG PEOOTATIKNAG TLUNG.

AsiToupyia ouvexoUg pWTIOHOU

Av gykataotadel S1aKOMTNG SIKTUOU OTOV aywyo TPoPo-
5001ag, EKTOG aMO TNV AmAN EVEPYOTIOINON Kal arevep-
yortoinon eivat eQIKTEG kat oL akOAOUBEG AELTOUPYIEG:

AeiToupyia aiobnTripa

1) Evepyormoinon ¢wTog:

Atakomtng 1 x EKTOS kat ENTOS.

AQUITTNPAG MAPAUEVEL AVAMUEVOG YIa TN PUBULOUEVN
Sldpkela.

2) Angvepyoroinon PwTog:

Atakomng 1 x EKTOZ kat ENTOS.

O Aaurtnpag oprvet N mepvdel oe AetToupyia alobnmpa.

AeiToupyia ouveXoUg GWTICHOU

1) Avappa ouvexoug QWTIGHOU:

Alakormng 2 x EKTOS kat ENTOZ. O Aaprmpag nepvast
yia 4 mpeg o cuvsxﬁ PWTIONO (KbKKlvo LED avaet @).
Katém o Aaurriipag nepvaet autopara naAL oe

Aettoupyia ouoenmpu (KOKKlVT] PwTodiodog LED apnvel).

2) Zﬁnalpo ouveXoUg PWTIOHOU:
Alakomng 1 x EKTOZ kat ENTOZ. O Aapmtnipag opnvet 1y
riepvAel 0 Aettoupyia alodntmpa.

Mpoooxn:

H enavelAnupuévn dpacTikomoinon Tou dlakormtn 8a
TIPEMEL va yiveTtal aAAendaAAnAa kat ypriyopa (o€ opla
0,5-1d¢eut.).

AsiToupyia enavagopag

O)\sq ol puGulostq urtopouv va enavagepBouv ava
naca orlyun otV Kamowon napadoong ()\slToupyla
PWTOC NUEpag 2000 Lux, qupKala QwTiopoU 10 deut,,
Kal arevepyoroinon peooTatikng Aettoupyiag).

Mpog TO OKOTO AUTO TILECTE KAl KPATAOTE MATNUEVA
TAUTOXPOVA Kal Ta 3 TANKTPA £WG OTOU avAYeL N
QwTodiodog LED () kat ofnoet maAlL (mep. 5 deut.).

AmaAo avappa ewTog

O Aauntnpag AloBntnpag dlabeTel Aettoupyia analou
AVAUUATOG PWTOG. AUTO ONUaiveL OTL TO WS KATA TO
avappa dev mepvagl QUESWS OTn PEYLOTN LoXU, aAAd n
QWTELVOTNTA EMITUYXAVEL OTASLAKA TN MEYLOTN oYU TNG
€wg 100 % evtog evog deutepoAertou. Me Tov idlo
TPOMO YiveTal Katd To ofnotyo kat n avtiBetn pUOpLon
HEXPL va OBNOEL TIANPWS TO PWG.

Baaikn pUBuion sppéheiag ®

0 pakog Tou awobnTipa eival dlalpepévog oe 300 meplo-
xsq Kq)\uqmq Me T0 €va NuIou KaAumTeTat apBa)\sm
€0G TO HEY. 5 m, e To A0 KaAUTTETAL EUBEAELT EWG
TO MEY. 12 m (os UYog eykataoTtaong mep. 2 m). Metd
NV TOMoBETNON TOU PaKoU (Pakdg acpaliletal otade-
pa oTNV MPORAETOUEVN €YKOTIN) VA MIKPO BENOG
ONUELQVEL TNV ETIAEYHEVN WEY. EMBEAEI@ 12 M 5 m
(BeAog aplotepd = 5 pétpa, BeAog de&1d = 12 pETpa).

O @akog pmopei va AuBei MAgUPIKA Ao TNV aoPAALon
TOU pe TN BonBela katoapidlol Kal va avarnpooapuoac-
Tel avaloya pe v embupnTn euBeAeLa.

ATtopikn pUBuIoN akpIBeiag pe
TIPOCAPHOOHEVEG HAOKEG KAAUYNG

Ma mv anopc’:vwon nmv mﬁmﬁ snm']pnon gTUMAEOV
TIEPLOX MV OTWG TLY. OPOHAKLA T) YEITOVIKG OIKOTEDQ,
Hropeite va pUBPICETE Pe aKpiBELd TNV MEPLOXT KAAU-
YnNg XPNOWOTIOLOVTAS TIG TPOCAPHOCOUEVES HAOKES
KAAuyng. Ot MpooapUoZOUEVEG HAOKES KAAUYNG WrTo-
POUV va XWPLOTOUV KATA UAKOG TWV XWPLOMATWY 0pl-
CovTing 1 KABETWG N va KoroUv pe €va Yaidl. H avap-
TNON TOUG MMOPEL VA YIVEL OTNV EMAVW £00XT| OTO
KEVTPO TOU pakoU. Me TNV MPooapioyn Tou KamnakioU
ETUTUYXAVETAL TEAIKA 1) 0TABEPOTIOINGN TWV HACKMV.

(Ameik. (8 deixvel mapadelypata peiwong g ywviag
KAAUYNG Kat g eUPEAELAg.)

AeiToupyia / ouvtipnon

0 Aaunmpaq Aloenmpaq eival kKatdAAnAog yia auTo-
HaTO Avapua ewTdg. Ot KAPIKEG OUVBIKEG propel va
£TNPEACOUV m )\alroupyla Tou Aaumtpa Alcenmpu
Otav emKpatel loXupog Avepog, Xlovicel, BpExet N
pixvel XaAadl, propel va mpokANBel eOQAAUEVN EvepyO-
oinan, S10TL dev gival EQIKTA N dlapoporoinon YeTagl
EaQVIKOV dlaKulavoewy Bepokpaciag Kat mywv Bep-
uomTag. O Gakog avixveuong Unopel va kabapietat
otav eival akabapTtog We veo mavi (Xwpig anoppurav-
TIKO).

Mpoaoxn!

O avogeidwtog XaAuBag Ba mpénel va kabapileTal Tak-
TIKA (TEp. KABE 3 PNVEG) e oUVNBLOUEVO amoppUTIaV-
TIKO avo&eidwTou XAaAUBa. AlaQOPETIKA EVOEXETAL VA
TIPOKANBei d1aBpwaon (OKoupld) OTNV ETIPAVELQ.

C € AnAwon ouppopewong

AuTO TO TIpOiOV eKn)\npwvel mv

- Odnyia xapn)\nq Taong 2006/95/EK

- Odnyia mepi NAEKTPOUAYVNTIKAG CUMBATOTNTAG
2004/108/EK

- 0dnyia RoHS 2011/65/EK

- Odnyia WEEE 2012/19/EK
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Alatapayeg AsiToupyiag

Alatapayn Artia

BonOeia

Aaurttnpag AloBnTrpag Xwpig taon

B BpayukUkAwua

B Ao@alela XaAaopEvN, deV EyLve H Néa aoq)a)\stu svspyortotncn
gvepyoroinan, dlakorm alvdeong

61(1Korm] SIKTUOU, e)\eyxoq KUKA-
WOUATOG HE 60Kluqmu<o Taong
B E\eyxog ouvdEoewv

Aaurtmpag AloBnTipag dev evepyo- M Se Aettoupyia nuépag, pUBHIaN

NEa pUBuioN (MANKTPO @)

moleitat AUKOQWTOQ €ival ae AelToupyia

vixtag

H AQuMTNEAG MUPAKTWONG B AvTikatdotaon Aaummpea
€NATTWHATIKOG TIUPAKTWONG

B Alakommg diktuou EKTOZ B Evepyoroinon

B AcQAAEIA ENATTWHATIKY W Nta aopalelg, 1 ev avaykn

s)\eyxoq olvdEONG

W Meploxn Ka)\uqan dev ExEl H Nea pUBuion
pUBLOTEL pE akpiBeta

B EoWTEPIKN NAEKTPIKN | ZBnOLuo AlUSnTrlplOU Aapnmpa n

ao@AAEla EVEPYOTIOINBNKE
(LED-pwg dlapkeiag)

s)\eyxoq/avnKamcrraon PwTIOT-
KoU MEOOU Kal UETA 5 SEUT. TIAAL
avappa

Aaun'njpaq AlcOnmpag dev amevep- M Alupan KlVY]OT] €VTOQ NG

Teploxng Kakuyng
PUBuion pwtelvotnTag o 100%

yoroteitat

EAsyxoq TIEPLOXNG KAl €V QVAYKN
véa pubpLon

PUBLON @wTEVOTNTAG OTN BE0N
0% (mA\nktpo (®)

Aaurttnpag AloBnTrpag EVEPYOTOLEL-
Tal QvemeuunTa

SpOop0

QaKo

Aspcq KOUVAEL ésvma Kat
Buuvouq 200\% nsploxn KaAuyng
AVIXVEUOT) QUTOKIVITWV OTO

HAlak6 pwg MEPTEL MAvw OTO

_Clq)Vleq usTaBo)\sq GspuOKpam-
aq AOY® KGlle(.OV ouven va

AN\ay™ TEPLOXNG
AAN\ayT| TEPLOXNG,

Mpooappoyn alebnmpa e
TpooTacia 1 aAAayn Teploxng,
Tporomnoinon MepLoXiG, KETATOML-
on onueiou eyKATaoTaong

(agpag, ﬁpoxr] XLOV1) r] aspaq ano
QVEIOTNPEG 1) avolxTa mapaBupa

B ®akog dev aoPAlloe KaAd péoa M MEoTe MAAL TO PAKO
OTNV EYKOTM
A)\AqyﬁveuBé)\alaq Aaprtipa B AM\eg Bepuokpaoieg | AKptBnq pueulon nEPLOXNG
Awbntmpa TePBANAOVTOG KAAUYNG He LAoKeG KAAUWNG
LED uvaupsvn/ava[ﬁoo[&nvst dlap- B EowTepIKn aopalela B >Pnowo Alobntplou Aaummmpea 1

K®G, napo)\ov OTL BeV £XEL pUBULOTEL
dwg dlapkeiag

Eyyunon AsiToupyiag

AuTO TO Tpoiov NG etalpiag STEINEL kaTaokeuaoTnke
ME MEYAAN TIPOCOXN, EAEYXONKE OXETIKA e TN AELTOUP-
Yia TOU KAl TNV TEXVIKI| TOU A0QAAEId CUUPWVA UE TOUG
10XUOVTEG KAVOVIOHOUG Kal KATOTV UTIOBANBNKE o€
éelvuaro)\nnTle é)\eyxo. H smlpia STEINEL avaAap-
Baver v eyyUnon yia agoyn Katdotaon kau Aetroupyia.
0] xpovoq syyunonq avspxsrat oe 36 unvsq Kal apxicet
TNV NUEPQA ayopAag TOU TPOIOVTOG AMo TOV KATAVAAWT.
AlopOwVoU e ENATTWHATA TTOU OpeilovTal og eAAT-
TWHATIKO UAIKO 1) 08 OQAAMATA KATAOKEUNG. H mapoxn
£yyUnong YiveTal e MOKEUN 1) QVTIKATATTAON TWV
EAATTWHATIKOV EEAPTNHATWY CUMPWVA UE SIKN Hag
emuhoyn. H rapoyxn eyyunong exminrel yia BAABeg oe
eEaptnuata ¢Oopag kat yia BAABEeg kat s)\ur'rd)ua'ra
Tou O(pSl)\OVTCll 0€ OKATAAANAO XELPIOUO 1) aKATAAANAN
ouvmpncn Mepatépw enakoAoubeg BAABeS o€ EEva
avTikeipeva anokAeiovral.

gvepyoTIomBnKe

£AEYX0G/aVTIKATAOTAOT GWTLOTI-
KoU MECOU Kal UETA 5 SEUT. TIAAL
avappa

H eyyunon napéxetal HOVo epOCOV 1) GUCKEUT ArooTa-
Ael 0€ [N AMOOUVAPHOAOYNUEVN LOPPN [E CUVTOWN Tie-
pypagn BAARNG, anodel&n taueiou i TIHOAOYLO (Nuepo-
unvia ayopdg kal oppayida eunopou), KaAd GUOKeUa-
OUEVN 0TNV apuodla urmpeoia oEpPLg.

ZEpPIG EMOKEURG:

Ma emokeuEG PeTd v napéAeuon Tou
Xpovou eyylnong N yla eAaTTpata

XWPIg eyyunTikn a&iwon arneubuvBeite
oV MAnoLEoTepn urmpeoia oEpPIS yia

36uis

va n)\npoqmpnesns N duvatoTa £Mll-
OKEUNG.
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Montaj Kilavuzu

Sayin Misterimiz,

STEINEL Sensérlii Lambasini satin alarak firmamizin
Grunlerine géstermis oldugunuz glvenden dolay! gok
tesekkir ederiz. Itina ile Uretilmis, test edilmis ve
ambalajlanmig bu Uriinu tercih ederek yiksek kaliteli
bir cihaz satin almig bulunmaktasiniz.

Tesisat isleminden 6nce litfen bu Montaj Talimatini
okuyun. Tesisat ve isletmeye almanin ancak talimatla-
ra gore yapilmasi durumunda uzun émdrll, guvenilir
ve arizasiz bir igletme saglanir.

STEINEL Sensorlii Lamba ile iyi calismalar dileriz.

Cihaz Aciklamasi

(@ Duvar tutucusu

(@ Cam tespiti icin eksantrik mandal

(® Senso6r mercegi (maks.5 m veya 12 m/lik secenekli
menzil temel ayar igin sékulebilir ve déndurilrbilir)

@ Alaca karanlik ayari

(® Zaman ayari

(® Parlaklik kontrolli / Watt-o-matic (kisici)

@ Sebeke baglantisi

Dizayn sensor kepi

(© Dizayn blendaj

Lamba cami

@ LED, kirmizi

@ Digme muhafazasi
(istenmeyen ayar degisimlerini onler)

Teknik Ozellikler

A Giivenlik Bilgileri

B Cihaz uzerinde yapilacak her calismadan énce geri-
lim beslemesini kesin!

B Montaj calismasi esnasinda baglanacak olan elek-
trik kablosundan akim gegmemelidir. Bu nedenle
Once elektrik akimini kesin ve sonra kabloda gerilim
olmadigini voltaj kontrol cihazi ile kontrol edin.

B Sensorli Lambanin montaji elektrik sebekesi Gzerin-
de yapilacak bir calismadir. Bu nedenle s6z konusu
calisma gecerli olan tesisat yonetmelikleri ve
baglama sartlarina gére yapilacaktir.

((©)-VDE 0100, (a)-OVE/ONORM E 8001-1,

@©®-SEV 1000)

B Fonksiyon ayarlarini @), (), (6 sadece mercegi
monte ettikten sonra yapin.

Calisma Prensibi

Cihaz icine entegre edilmis kizilétesi sensor iki adet
120° piro sensori ile donatiimis olup hareket eden
vicutlarin (insan, hayvan, vs.) yaydidi islyi algilar.

Algilanan bu s yayilimi cihaz icinde elektronik olarak
islenir ve bagli olan lambay! otomatik olarak calistirir.
Ornegin duvar veya cam gibi engeller bulundugunda
1sI yayllmasi algilanmaz, ve bu nedenle lamba veya
baska sistemlerin ¢alistirnlmasi da mimkin olmaz. Iki
adet piro sensdr ile 180°'lik bir kapsama agisi ve
90°'lik bir agma agisina erisilir. Sensér mercegi soki-
lebilir ve dénddirtlebilir. Bdylece max. 5 m veya 12 m
olan iki degisik erisim mesafesi temel ayarinin
yapilmasi mumkin olur.

Onemli: Sensorll lambayi yariyts yoninin yanina
dogru monte ettiginizde ve lamba 6nlinde herhangi bir
engel (6rnedin agag, duvar, vs.) bulunmadiginda hare-
ket algilanmasi en dogru ve guvenli sekilde saglanir.

Glg: 1 x normal ampul maks. 60 W / E27
veya enerji tasarruf lambasi

Gerilim:

230 — 240V, 50 Hz

Kapsama agisi:

180°, 90° acma acisi ile

Sensor erisim mesafesi:

Temel ayar 1: max. 5m

Temel ayar 2: max. 12 m (fabrika cikis ayari)
+ Hassas ayarlama kapaklarile 1 — 12 m

Zaman ayari: 5 sn. — 15 dak.

Alaca karanlik ayari: 2 — 2000 Lux

Parlaklik ayar:

0 — 50% (Watt-o-matic)

Surekli 1sik: kumandalanabilir (4 saat) Kosul:
Sebeke giris hattinda salter bagl olmalidir
Koruma tiri: IP 44
Koruma sinifi: 1l
Sicaklik araligi: -20 °C ile 50 °C arasl

Tesisat/Duvar Montaji

Lamba tarafindan yayilan 1sinin sistemin devreye
girmesine sebep olacagindan montaj yeri mevcut
bir lambadan en az 50 cm uzakta olmalidir. Belirtilen
5/12 metrelik erisim mesafelerine erisebilmek icin
montaj yuksekligi yaklasik 2 m olmalidir.

Montaj Calisma Basamaklari:

1. Duvar tutma elemanini @ duvara tutun ve delikleri
isaretleyin.

2. Delikleri delin, dubeli (& 6 mm) takin.

3. Elektrik hatti kablosunu gegirin. Siva Ustl kablosu-
nu gecirmek icin kablo déseme deligini kirarak acin,
tapayi takin, ve elektrik kablosunu gegirin.

4. Duvar tutma elemanini () sabitleyin.

5. Elektrik Kablosunun Baglantisi (bkz. Sekil ®)
Elektrik kablosu 2-3 telli kablodan olusur:

L = Faz (genelikle siyah, kahverengi veya gri renkli)
N = Nétr iletken (genellikle mavi)

PE = Toprak hatti (yesil/sar)

Kablolarin hangisinin hangisi oldugunda stiphe duyul-
dugunda kabloyu voltaj kontrol cihazi ile kontrol edin;
ile kontrol edin ve sonra tekrar gerilim beslemesini
kesin. Faz (L) ve nétr iletken (N) gecmeli klemenslere
takilir. Toprak hatti izolasyon bandi ile emniyet altina
alinabilir.

Uyari: Elektrik kablosuna agma ve kapama iglemini
gerceklestirmek igin bir salter takilabilir.

Surekli 1s1k fonksiyonu icin bu bir kosuldur (strekli 11k
fonksiyonu bélumiine bakiniz (3).

6. Sensor mercegini @ takin (erisim mesafesini istege
bagl olarak max. 5 m veya 12 m) bkz. Erisim mesafesi
ayari bolumu. Gerektiginde kapaklari (8 takin.

7. Dizayn sensoér kapagini (® duvar tutma elemani
Gzerine takin ve sabitleyin.

8. Dizayn blendajini (9 takin ve civatalayin.

9. Lamba camini (0 takin ve eksantrik eleman (@) ile
sabitleyin.

10. Alaca karanlik @ ve zaman ayar ® ile parlakiik
ayarini ® yapin (bkz. Fonksiyonlar b&lim).

11. Buton kapagini @ monte edin.
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Fonksiyonlar @-(©

Duvar tutma elemani monte edildikten, elektrik baglan-
tisi yapildiktan ve sensér mercegi takildiktan sonra
sensorlu lamba isletmeye alinabilir. Programlama
butonlari ile G¢ degisik ayarlama yapilabilir. Bir prog-
ramlama butonuna basildiginda lamba programlama
moduna geger.

Bu demektir ki:

- Lamba daima kapaniyor.

- Sensoér fonksiyonu devreden cikarilir.

- Surekli 1sik fonksiyonu (aktif olmasi durumunda)
iptal edilir.

Ayarlar istenildigi kadar degistirilebilir. Son ayarlanan
deger cereyan kesilmesinden etkilenmeyecek sekilde

kaydedilir.

Alaca karanlik ayan

(Devreye girme siniri) @
(fabrika cikis ayar:

Gilndiz 1sik isletmesi 2000 Lux)

Lambanin istenilen devreye girme siniri yakl. 2 Lux ile
2000 Lux arasinda ayarlanabilir.

a) Istenilen kigisel degeri ayarlama

Istenilen 1sik sartlarinda lambanin, hareket algilamasi
oldugunda devreye girmesi istendiginde butona, kirmizi
LED @) lambasi yanip soniinceye kadar basilacaktir.
Boylece bu deger kaydedilir.

b) Giindiiz gerceklesecek gece isletmesi ayari (4 Lux)

Kirmizi LED lambasinin yanip sénmesi duruncaya

kadar butona yakl. 5 saniye basin.
Kapatma gecikmesi .

(Zaman ayari) ®
(fabrika cikis ayari: yakl. 10 sn.)

Lambanin istenilen yanma siiresi kademesiz olarak
yakl. 5 sn. ile 15 dak. arasinda ayarlanabilir. Enerji
tasarruf lambalar kullandiinizda zaman ayari olarak
min. 1 dakika ayarlamanizi tavsiye ederiz.

Lambanin Kisisel Yanma Siiresinin Ayarlanmasi:

- Kirmizi LED lambasi @ yanip sénilinceye kadar buto-
na basin.

- Butonu birakin ve istenilen yanma siresinin
goruntllenmesinis bekleyin (LED yanip séner).

- Sonra butona LED lambasi séniinceye kadar
yeniden basin. Boylece istenilen yanma siiresi sani-
ye dogrulugu ile ayarlanmigtir.

- Islem azami ayarlanabilir stire (15 dakika) dolduktan
sonra otomatik olarak sona erer.

- En kisa yanma suresini ayarlamak i¢in butona arka
arkaya kisaca 2 x basilacaktir.

Parlaklik ayari S
(Watt-o-matic) (® :Q:
(fabrika cikis ayari: Isik ayari kapali: 0%)

Lambanin yanma kapasitesi max. 50% kadar surekli
1sik olarak kademesiz olarak ayarlanabilir.

Bu demektir ki: Ancak sensér kapsama alaninda bir
hareketlilik olmasi durumunda érnegin 20 Watt ile
yanan surekli aydinlatma maksimal i1sik kapasitesine
(60 Watt) kumandalanir. Bu fonksiyon sadece dimmer
fonksiyonlu enerji tasarruf lambalarinda bulunur.
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Kisisel 1s1ik ayarini (dimmer)

ayarlama:

- LED lambasi @ yanip sdnlnceye kadar butona
basin.

- Butonu basili tutmaya devam edin, i1sik ayar araligi
yavasca % 0-50 degerleri arasinda degisecektir.

- Istenilen degere erisildiginde butonu birakin.

Bu islemden sonra LED lambasi daha yakl. 5 sn.
yanip sénmeye devam eder. Bu siire esnasinda
dimmer ayari daha optimize edilebilir.

Siirekli Isik Fonksiyonu

Sebeke hattina bir salter monte edildiginde basit a¢ip
kapatma fonksiyonlarinin yaninda su fonksiyonlar da
mumkandur:

Sensor isletmesi

1) Isig1 Yakma:

Salter 1 x KAPALI ve ACIK pozisyona getirilecek.
Lamba, ayarlanan siire boyunca yanar.

2) Isig1 Kapatma:

Salter 1 x KAPALI ve ACIK pozisyona getirilecek.
Lamba kapatilir veya sensér isletme moduna geger.

Sirekli 11k isletmesi

1) Siirekli 15191 agma:

Salter 2 x KAPALI ve ACIK pozisyona getirilecek.
Bagli olan lamba 4 saat boyunca surekli yanma modu-
na ayarlanir (kirmizi LED yaniyor (1). Bu stire dolduk-
tan sonra otomatik olarak tekrar sensér igletmesine
gecer (kirmizi LED lambasi séner).

2) Sirekli 1s1G1 kapatma:

Salter 1 x KAPALI ve ACIK pozisyona getirilecek.
Lamba kapatilir veya sensér isletme moduna geger.

Onemli:
Saltere birden fazla kez basma hizl sekilde
yapiimalidir (0,5 — 1 sn. araliginda.).

Reset Fonksiyonu

Tum ayarlar her zaman fabrika ¢ikis ayarina (glndiiz
11k isletmesi 2000 Lux, yanma suresi 10 saniye ve
dimmer kapali) geri ayarlanabilir.

Bunun i¢in 3 butonu da ayni anda LED lambasi
@) yanip soniinceye kadar basil tutun (yakl. 5 sn.).

Soft Isik Acma

Sensorlu lambada Soft 1sik kumandasi mevcuttur. Bu
kumandanin anlami: Lamba yakilirken lamba guci
(parlaklidr) bir saniye iginde yavas yavas %100
oranina yuUkseltilir. Ayni zamanda lamba kapatilirken
de 1s1k yavas yavas sonduralir.

Erisim Mesafesi Temel Ayari

Sensér mercegi iki kapsama alanina boélinmustir.
Mercegin bir yarisi ile max. 5 metrelik bir mesafe ve
diger yarisi ile max. 12 metrelik bir mesafe algilanir
(montaj ylksekligi yakl. 2 m oldugunda). Mercek
yerlestirildikten sonra (mercegi éngériilen oluk icine
sikistirin) kicUk bir ok isareti secilen erigsim mesafesini
max., 12 m veya 5 m (ok solda oldugunda = 5 m,

ok sagda oldugunda = 12 m) gésterir.

Mercek yandan bir tornavida ile sabitlendidi yerden
cikarilabilir ve istenilen erisim mesafesi ayarina gére
tekrar yerine takilabilir.

Kapak Blendaji ile Kisisel istekler
Dogrultusunda Hassas Ayarlama

Ornegin yuridyus yolu veya komsu araziler gibi bazi ek
bélimleri kapsama alanindan ¢ikarmak veya 6zellikle
kapsama alanina alarak kontrol etmek icin kapsama
bélimi kapak blendajlarinin takiimasi ile tam dogru
sekilde ayarlanabilir. Kapak blendajlari Gzerlerindeki
dikey veya yatay oluklara ayrilabilir veya makasla
kesilebilir. Kapaklar mercegin ortasina en (st derinlige
asllabilir. Kapagin takiimasi (® ile sabitlenir.

(Sekil (® kapsama alaninin azaltiimasini ve erisim
mesafesinin kisaltiimasini gosterir.)

Calistirma / Bakim

Sensdr lamba 1s1§in otomatik olarak yakilmasi igin
uygundur. Kétl hava sartlar sensérli lambanin fonk-
siyonunu engelleyebilir, kuvvetli rizgar, kar, yagmur,
dolu durumlari ani sicaklik degismesi olusturdugundan
ve cihazin bu durumu isi kaynagindan ayirt edeme-
mesi lambanin hatali olarak devreye girmesine sebep
olur. Kapsama mercegi kirlendiginde nemli bir bezle
(temizleme maddesi kulaniimadan) silinerek temizle-
nebilir.

Dikkat!

Paslanmaz celik malzemeler dlzenli olarak (yakl. her
3 ayda bir) siradan bir paslanmaz celik temizleme
maddesi ile temizlenecektir. Aksi takdirde yuzey Gzerin-
de korozyon (ylzey pasi) olusabilir.

C € Uygunluk Agiklamasi

Bu (riin, asagidaki yonetmeliklere uygundur:
- Alcak Gerilim Yénetmeligi 2006/95/AT

- EMV Yoénetmeligi 2004/108/AT

- RoHS Yoénetmeligine 2011/65/AT

- WEEE Yonetmeligi 2012/19/EG
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isletme Arizalari

Arniza Sebebi

Tamiri

Sensorlll lamba Uzerinde gerilim
beslemesi yok

M Kisa devre

M Sigorta arizali, devrede degil,
kablo hattinda kesiklik

B Yeni sigorta takin, sebeke salte-
rini a¢in; kabloyu voltaj kontrol
cihazi ile kontrol edin

B Baglantilar kontrol edin

Sensorlll lamba devreye girmiyor B Gundiz isletmesinde alaca

Yeniden ayarlayin (buton @)

karanlik ayari gece isletmesine
ayarlanmigtir

Ampul arizal

ayarlanmadi

Elektrik salteri KAPALI
Sigorta arizali

Kapsama alani tam dogru olarak

Dahili elektrik sigortasi aktif
konuma getirildi (LED stirekli 1sik)

Ampulil degistirin

Calistirin

Yeni sigorta takin gerektiginde
baglantiy1 kontrol edin
Yeniden ayarlayin

Sensorlu lambayi kapatin veya
ampuli kontrol edin/degistirin
ve 5 san. sonra tekrar acin

Sensorlll lamba kapanmiyor B Kapsama alani icinde strekli
hareket algilaniyor

Kapsama alanini kontrol edin ve
gerektiginde yeniden ayarlayin

W Parlaklik ayarini %100 ayarina W Parlaklik ayarini % 0 ayarina

ayarlayin ayarlayin (buton (®)
Sensorlll lamba istenmeden B Rizgar kapsama alanindaki B Kapsama alanini degistirin
devreye giriyor agac ve caliliklari hareket ettiriyor
M Yoldan gegen otomobiller B Kapsama alanini degistirin,
algilaniyor
B Mercege gunes 1S1g1 vuruyor B Sensorld korunmus bir sekilde

monte edin veya kapsama
alanini degistirin

B Hava sartlar (riizgar, yagmur, B Kapsama alanini degistirin,

kar) nedeniyle ani sicaklik

montaj yerini degistirin

degismesi veya vantilator,
acik olan pencerelerden hava

akimi geliyor
B Mercek oluk icine iyi sekilde B Mercegi tekrar bastirarak iyice
takilmamistir yerine takin
Sensorlll lamba algilama mesafesi- M Diger ortam sicakliklari B Kapsama alanini kapaklar ile
nin degistiriimesi tam dogru sekilde ayarlayin
Surekli 15tk moduna ayarlanmama- M Dahili sigorta aktif B Sensorll lambayi kapatin veya

sina ragmen, LED surekli
yaniyor/yanip sénlyor

Fonksiyon Garantisi

Bu STEINEL Grinu ylksek itina ile Gretilmis olup
gecerli olan yénetmeliklere uygun olarak fonksiyon ve
guvenlik testlerinden gegirilmis ve son olarak numune
kontrolu islemleri uygulanmigtir. STEINEL firmasi Gri-
nin mikemmel durumda ve fonksiyon 6zelliklerine
sahip oldugunu garanti eder.

Cihaz 36 ay garantilidir ve garanti siiresi cihazin
aliciya satildigi giinden itibaren baslar. Firmamiz mal-
zeme ve imalat hatalarindan kaynaklanan arizalari
giderir, garanti kapsaminda verilen bu hizmetler arizali
parcanin onarimi veya degistiriimesi seklinde yapilr
ve bu segime firmamiz karar verir. Sarf malzemeleri,
yoénetmeliklere aykiri kullanim veya bakimdan kaynak-
lanan hasar ve eksiklikler garanti kapsamina dabhil
degildir. Bunun disinda yabanci esyalar Gzerinde
olusacak muteakip hasarlarda firmamizdan herhangi
bir hak iddia edilemez.

ampulii kontrol edin/degistirin
ve 5 san. sonra tekrar agin

Garanti hizmetlerinden faydalanmak sadece, cihaz
sOkilmeden ve parcalarina ayriimadan, ézet ariza
aciklamasi, kasa fisi veya fatura (satin alig tarihini
belirten bayi kasesi ile) ile iyi sekilde ambalajlanarak
yetkili servis merkezine génderilmesi ile gerceklesir.

Tamir servis hizmeti:

Garanti sUresi dolduktan sonra olusan
arizalar veya garanti kapsaminda
bulunmayan parcalarin tamiri icin en
yakin servis merkezinize basvurun.

36.3y_

garantisi
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() Szerelési utasitas

Igen tisztelt Ugyfeliink!

Kdszonjik bizalmat, amit a STEINEL mozgasérzékelds
lampa megvasarlasaval kifejezésre juttatott. On egy
kivalé min&ségil termék mellett dontétt, amelyet a
legnagyobb gondossaggal gyartottunk, prébaltunk ki
és csomagoltunk.

Kérjlk, az izembe helyezés el6tt tanulmanyozza at
alaposan ezt hasznalati Gtmutatét. Csak a szakszer(
felszerelés és lizembehelyezés garantalja a hosszu
tavl, megbizhat6 és zavarmentes mikdodést.

Kivanjuk, hogy Uj STEINEL mozgasérzékelbs lampa-
janak haszndlatdban 6romét lelje.

Késziilékismertetés

@ Fali tartd

(@ Excenter az tveg rogzitéséhez

® Erzékeld lencse (levehetd és elfordithaté a hat6ta-
volsag alapértékének max. 5 m-re vagy 12 m-re
torténd beallitdsahoz)

@ Szurkileti bedllitas

(® ldébeallitas

(® Fényerd szabalyozas / Watt-o-matic (fénytompitas)

@ Halozati csatlakozas

Egyedi kivitel(i érzékeld fedél

(® Egyedi kivitell takardlap

Lampativeg

@) LED, piros

(@ Gombtakaré fedél(megakadalyozza a véletlen elalli-
tast)

Miiszaki adatok

A Biztonsagi eldirasok

B A berendezésen végzett minden munka elétt gon-
doskodjon a feszliltségmentesitésrél!

B Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek fe-
szlltségmentesnek kell lennie. Ezért a szerelés meg-
kezdése elétt kapcsolja le az aramot, és fesziiltség-
ellendrzé segitségével ellendrizze a fesziltségmen-
tességet!

B A mozgasérzékelds lampa felszerelésekor halozati
fesziltséggel dolgozik. Ezeket a munkakat ezért
szakszer(ien, a szokasos szerelési és csatlakoztatasi
elSirasoknak megfeleléen kell végrehajtani.
((®>-VDE 0100, &\)-OVE/ONOF{M E 8001-1,

@©R)-SEV 1000)

B A®, ®, ® funkciok bedllatasat csak felszerelt len-
csével végezze!

Miikddési elv

A beépitett infravoros érzékeld két, 120°-os pyro-
szenzorral rendelkezik, melyek a mozgo testek
(emberek, allatok stb.) lathatatlan hésugarzasat érzé-
kelik.

A berendezés a felfogott hésugarzast elektronikus
jellé alakitja, és ennek segitségével kapcsolja be auto-
matikusan a vilagitétestet. Akadalyokon (pl. falon vagy
ablakiivegen) keresztll a hésugarzas nem érzékelhe-
6, ezért a lampa sem kapcsolodik be. A két pyro-
szenzor segitségével 180°-os érzékelési szog és 90°-
os nyitasi szog érhetd el. Az érzékeld lencséje levehe-
t6 és megfordithatd. Ezaltal a hatétavolsag két alapér-
téke allithaté be: max. 5 m vagy 12 m.

Fontos: A mozgas érzékelése akkor a legbiztosabb,
ha a a berendezést a mozgashoz képest oldalirany-
ban helyezi el, és a szenzor latéterét nem korlatozzak
akadalyok (pl. fak, falak stb.

Teljesitmény: 1 X izz6lampa max. 60 W / E27
vagy energiatakarékos fényforras
Ifeszijltség: 230 - 240V, 50 Hz

Erzékelési sz0g:

180°, 90°-o0s nyitasi szoggel

Az érzékel6 hatétavolsaga:

Alapbedllitas 1: max. 5m

Alapbedllitas 2: max. 12 m (gyari beallitas)
+ finombedllitas takarobetétekkel 1-12 m

Idétartam-bedllitas: 5 mp. - 15 perc.

Alkonykapcsolé-bedllitas: 2 - 2000 lux

Fényerészabalyozas:

0 - 50 % (Watt-o-matic)

Folyamatos vilagitas:

kapcsolhaté (4 ¢6ra) Eléfeltétele:

a halozati vezetékbe kotott kapcsold

A védelem fajtaja: IP 44

Védettségi fokozat: Il

Hémérséklet-tartomany:

-20 °C-tol 50 °C-ig
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Bekotés / Felszerelés a falra

A lampat mas fényforrasoktdl legalabb 50 cm-re
kell felszerelni, mert azok hésugarzasa téves jelzést
okozhat. A megadott 5/12 m hatétavolsag eléréséhez
a szerelési magassag kb. 2 m kell legyen.

A szerelés menete:

1. Az () a falitartét helyezze a falra és jeldlje be a
furatok helyét.

2. Furja ki a furatokat, helyezze be a feszit6ékeket

(D 6 mm).

3. Vezesse at a halozati kabelt. Vakolat folotti vezeté-
kezéshez torje at a bemélyitett furatokat, helyezze be
a tomitédugdt, szurja azt at, majd vezesse at a halo-
zati kabelt.

4. Az (D) falitartét csavarozza fel.

5. A halézati kabel csatlakoztatasa (Id. a. @ abran)
A haldzati vezeték egy 2- vagy 3-eres kabel.

L =fazis (tébbnnyire fekete, barna vagy szirke)

N = nulla (t6bbnyire kék)

PE = védéfoldelés (zold/sarga)

Kétség esetén a kabeleket fesziltség-ellenérzé segit-
ségével azonositani kell; az azonositas befejezése
utan aramtalanitson ismét. A fazist (L) és a nulla
vezetéket (N) kosse be a papucsos kapocsba. A
védéfoldelés vezetéke szigetel6szalaggal biztosithat6.

Megjegyzés: A haldzati tapvezetékbe a ki- és bekap-
csolashoz természetesen egy halézati kapcsolé is
elhelyezheté.

A folyamatos vilagitas funkcionak ez eléfeltétele (Id. a
Folyamatos vilagitasi funkcio fejezet (9).

6. Helyezze fel az (3) érzékeld lencsét (a hatétavolsag
valaszthatéan max. 5 m vagy 12 m) Id. a Hat6tavolsag-
bedllitas c. fejezetet. Szilkség esetén helyezze fel a
takarébetétet.

7. Helyezze fel a (8 diszsapkat a falitartéra és pattitntsa
a helyére.

8. ElSlap (9 felhelyezése és csavarral valé rogzitése.
9. Helyezze fel a (9 lampaliveget és a (2) excenterrel
régzitse azt.

10. Végezze el az alkonykapcsolé @), valamint az idé-
(® és fényerd-bedllitast ® (Id. Funkciok c. fejezet).

11. Gomb-takaré fedél @ felszerelése.

Funkciok @-®

Miutan a falitartét felszerelte, a halozati csatlakozast
bekototte és felhelyezte a lencsét, lizembe helyezheti
a berendezést. A programozé-gombok segitségével
harom bedllitas végezhetd el. Valamely programozo-
gomb megérintésekor a lampa programozasi lizem-
moddba kapcsol.

Ez azt jelenti, hogy:

- a lampa alapvetéen mindig kikapcsol.

- az érzékel6-funkcid kikapcsol.

- a tartés vilagitas funkcié (amennyiben az aktiv)
megszakad.

A bedllitasok tetszéleges gyakorisaggal valtoztatha-

tok. Az utolsé bedlitast a berendezés a halézati aram-
ellatas kimaradasa esetén is tarolja.

Alkonykapcsolo-beallitas
(az érzékenység) @ (

(gyari bedllitas: nappali tzem, 2000 Lux)

A lampa kivant érzékenysége kb. 2 lux-tél 2000 lux-ig
allithato.

a) A kivant egyéni érték beallitasa:

A kivant fényviszonyoknal, melyek esetén a lampanak
a jovében mozgas esetén be kell kapcsolnia, tartsa
nyomva a gombot, amig a piros LED @) villogni nem
kezd. Az érték ezaltal tarolodott.

b) Ejszakai lizem (4 Lux) beallitasa nappal

A gombot tartsa kb. 5 masodpercig nyomva,
amig a piros LED a lencsében mar nem villog.

Kikapcsolas késleltetés
(idébeallitas) &
(gyari bedllitas: kb. 10 mp.)

A lampa vilagitasi ideje fokozatmentesen kb. 5 mp-tél
max. 15 percig bedllithaté. Energiatakarékos fényfor-
rasok hasznalata esetén javasoljuk a min. 1 perces
idébeallitast.

A lampa vilagitasi idejének egyéni beallitasa:

- Tartsa nyomva a gombot, amig a piros LED ()
villogni nem kezd.

- Engedje fel a gombot, és varja ki a kivant vilagitasi
idét (a LED villog).

- Ismét nyomja meg a gombot, addig, amig a LED
kialszik. Ezéltal a kivant id6t masodpercre pontosan
beadllitotta.

- A folyamat a maximalisan bedllithat6 id6 leteltével
(15 perc) automatikusan befejezédik.

- A legrovidebb id6 bedllitdsdhoz 2 x réviden egymas
utan nyomja meg a gombot.

Fényerdszabalyozas Mo
(Watt-o-matic) & :Q:
(gyari bedllitas: alkonykapcsolo kikapcsolva: 0%)

A fényforras fényereje legfeljebb 50% folyamatos vila-
gitasig fokozatmentesen bedllithat6. Tehat: Csak a
szenzor érzékelési tartomanyaban térténé mozgas
esetén kapcsolja a fényt pl. 20 Watt folyamatos villagi-
tasrol a maximalis fényerére (60 Watt). Ez a funkcid
csak szabalyozhaté fényerejl energiatakarékos fény-
forras hasznalata esetén all rendelkezésre.
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Egyéni fényero-leszabalyozas

beallitasa:

- Tartsa nyomva a gombot, amig a LED @ villogni
nem kezd.

- Tartsa tovabbra is nyomva a gombot, a kapcsolasi
tartomany lassan végigfut 0-50%-ig.

- A kivant érték elérésekor engedje fel a gombot.

Ezutan a LED még kb. 5 masodpercig villog. Ez alatt
az id6 alatt a kapcsolasi pont tovabb optimalizalhato.

Folyamatos vilagitasi funkcié

Ha a halozati vezetékbe kapcsolot iktat, az egyszer(
be- és kikapcsolason kivil a kovetkezd funkciodk valnak
lehetségessé:

Erzékels lizemméd

1) A lampa bekapcsolasa:

A kapcsolét 1 x Kl és BE kapcsolni.

A lampa a kivant idére bekapcsolva marad.

2) A lampa kikapcsolasa:

A kapcsolét 1 x Kl és BE kapcsolni.

A lampa kikapcsol, ill. érzékel6és lizemre kapcsol.

Folyamatos vilagitas

1) Allandé vilagitas bekapcsolasa:

A kapcsolot 2 x Kl és BE kapcsolni. A lampa 4 érara
folyamatos lizembe kapcsol (a piros LED vilagit (D).
Ezutan automatikusan ismét érzékelds Gzemre kapc-
sol (a piros LED elalszik)

2) Allandé vilagitas kikapcsolasa:

A kapcsolét 1 x Kl és BE kapcsolni. A lampa kikapcsol,
ill. érzékelds lizemre kapcsol.

Fontos:
A kapcsold tébbszor egymas utani mikddtetését gyor-
san kell végezni (0,5 — 1 mp. kdz6tti tartomanyban).

Reset-funkcié

Valamennyi bedllitds mindenkor visszaallithat6 a gyari
bedllitasokra (nappali tzem 2000 lux, vilagitasi id&étar-
tam 10 mp. alkonykapcsolé ki).

Ehhez tartsa nyomva mindharom gombot, amig a LED
@ bekapcsol, majd ismét kialszik (kb. 5 mp.).

Lagy bekapcsolas

A mozgasérzékelbs lampa lagy-bekapcsolas funkcidval
rendelkezik. Ez azt jelenti, hogy bekapcsolaskor nem
kapcsol azonnal teljes teljesitményre, hanem a fényerét
egy masodperc alatt lassan ndveli 100 %-ra. Kikap-
csolaskor ugyanigy lassan cstkken a fényerd.

Hato6tavolsag-alapbeallitas (5

Az érzékelb lencséje két érzékelési tartomanyra oszlik.
Az egyik féllel max. 5 m, a masik féllel max. 12 m
hatétavolsag érhetd el (kb. 2 m-es szerelési magas-
sagnal). A lencse felhelyezése (a lencsét a kialakitott
horonyban rdgziteni) utan kis nyil jelzi a valasztott 12 m-
es vagy 5 m-es hatétavolsagot (balra mutaté nyil =

5 méter, jobbra mutaté nyil = 12 méter).

A lencsét oldalrél egy csavarhlzéval lehet a foglalata-
bél kiemelni, és a kivant hatétavolsagnak megfeleléen
ismét felhelyezni.

Egyéni finombeallitas
takarobetétekkel

Annak érdekében, hogy egyes terlileteket, pl. gyalog-
utakat vagy szomszédos telkeket kizarhassunk vagy
célzottan megfigyelhessiink, az érzékelési tartomany
takarébetétek segitségével pontosan bedllithato. A
takarébetétek a bemélyitett hornyok mentén fliggdle-
ges és vizszintes irdnyban szétvalaszthatok, vagy
olléval vaghatok. Azutan beakaszthatok a lencse leg-
felsé mélyedésébe. Rogzitésiik a burkolat felhelyezé-
sével torténik.

(A (6 abra az érzékelési szdg valamint a hatétavolsag
korlatozasara mutat be példakat.)

Uzemeltetés / apolas

Az érzékel6s lampa a vilagitas automatikus kapcsola-
séra alkalmas. A mozgasérzékelds lampa mikodését
az id6jarasi kortilmények befolyasolhatjak. Erés szél-
I10kések, hoesés, esd, jégest esetén téves kapcsolas
torténhet, mivel a hirtelen hémérséklet-ingadozasokat
a készilék a héforrasoktdl nem tudja megkililonboz-
tetni. Az érzékeld lencséje szennyezédés esetén ned-
ves ruhaval (tisztitészer nélkil) tisztithaté meg.

Figyelem!

A nemesacélt rendszeresen (kb. 3 havonta) a kereske-
delemben kaphat6 fémtisztitdszerrel meg kell tisztita-
ni. Maskulonben a fellileten korrézié (vakrozsda)
keletkezhet.

C € Megfelelési tanasitvany

Ez a termék teljesiti
- a 2006/95/EG kisfeszliltségre vonatkoz6 iranyelvet
- a 2004/108/EG EMV-iranyelvet
- a 2011/65/EG RoHS-iranyelvet
- az e-hulladékokrol sz6l6 2012/19/EG jell
WEEE iranyelvet.
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Miikodési zavarok

Uzemzavar

Ok

Elharitas

A mozgasérzékelSs lampa nem
kap feszliltséget

a biztositék meghibasodott,
nincs bekapcsolva, a vezeték

Uj biztositék, halézati kapcsolot
bekapcsolni; vezetéket fesziilt-

megszakadt ségvizsgaldval ellendrizni
B rovidzarlat B csatlakozokat ellendrizni
A mozgasérzékelds lampa nem B nappali Gzemnél, az akony- M Ujra bedllitani (@ gomb)
kapcsol be kapcsol6 éjszakai allasban van
B az izzélampa kiégett B izz6lampat kicserélni
B a halézati kapcsolé Kl van B bekapcsolni
kapcsolva
B a biztositék meghibasodott B U] biztositék, esetleg a
csatlakozét ellendrizni
B az érzékelési tartomany nincs W Ujra bedllitani
célzottan bedllitva
B a bels6 elektronikus biztositék B mozgasérzékelds lampat

aktivalédott (a LED folyamatosan
vilagit)

kikapcsolni vagy vilagitotestet
ellenérizni/cserélni, és 5 mp
mulva visszakapcsolni

A mozgasérzékelds lampa nem
kapcsol ki

folyamatos mozgas az érzékelési
tartomanyban

a fényer6-szabalyz6 100 %-on
all

ellendrizze az érzékelési tarto-
manyt, és szlikség esetén allitsa
be Ujra

a fényer6-szabalyzét allitsa
0%-ra ((& gomb)

A mozgasérzékelbs lampa
sziikségtelenll bekapcsol

a szél fakat és bokrokat mozgat
az érzékelési tartomanyban

az utcan haladé autokat érzékeli
napfény esik a lencsére

hirtelen hémérsékletvaltozas az
id6jaras miatt (szél, es6, ho)
vagy a ventilatorokbdl, nyitott
ablakokon at kiaramlé levegd
miatt.

modositsa az érzékelési terlletet

modositsa az érzékelési teriletet
a szenzort védve helyezze el
vagy moédositsa az érzékelési
teriletet

a tartomanyt maédositani, mas
felszerelési helyet valasztani

B a lencse nem illeszkedik B ismét nyomja a helyére a lencsét
megfeleléen a horonyba
Megvaltozott a mozgasérzékelds B mas kornyezeti hémérséklet B az érzékelési tartomanyt takaré-

lampa hatétavolsaga

betétekkel pontosan bedllitani

A LED allandéan vilagit/villog,
bar nem folyamatos vilagitast
allitottak be

Miikodési garancia

a belsé biztositék aktivalodott

mozgasérzékelds lampat
kikapcsolni vagy vilagitotestet
ellendrizni/cserélni, és 5 mp
mulva visszakapcsolni

Ezt a STEINEL terméket a legnagyobb gonddal készi-
tették, mikodését és biztonsagat az érvényes elbira-
soknak megfeleléen ellendrizték, majd szuréproba
soran tesztelték. A STEINEL garanciat vallal a kifogas-
talan minéségre és mikddésre.

A garancia ideje 36 hénap, ami a vasarlas napjan kez-
dédik. Minden olyan hibat kijavitunk, ami anyag- vagy
gyartasi hibara vezethetd vissza. A garancia teljesité-
sének maodjat mi valasztjuk meg: ez lehet a hibas rész
javitasa vagy cseréje. Nem vallalunk garanciat kopas-
nak kitett alkatrészekre és olyan karosodasokra, amit
szakszer(tlen kezelés vagy karbantartas okozott. Mas
targyakra kdvetkezményként atterjedd karok a garan-
ciabol ki vannak zarva.

A garanciat csak akkor vallaljuk, ha a készliléket szét-
szereletlen allapotban, a hiba rovid leirdasaval, pénztar-
bizonylattal vagy szamlaval (vétel idépontjaval, keres-
kedo6 pecsétjével) egyiitt, szakszerlien becsomagolva
az illetékes szervizallomasra kuldték.

Javitas:

A garanciaidé lejarta utan, vagy nem =
garancidlis meghibasodasok esetén 36 Mﬂ
javitasi igényével kérjiik, forduljon az

Onhéz legkdzelebbi szervizhez. GARANCIA
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(€2 Montazni navod
Vazeny zakazniku,

dékujeme za dlveéru, kterou jste nam projevil zakou-
penim této nové senzorové lampy znacky STEINEL.
Rozhodl jste se pro vysoce kvalitni produkt, ktery byl
vyroben, testovan a zabalen s nejvétsi moznou pedcli-
vosti.

Pred instalaci se, prosim, seznamte s timto montaz-
nim navodem. Pouze odborné provedend instalace

a zprovoznéni totiz zarugi dlouhy, spolehlivy a bezpo-
ruchovy provoz.

Pfejeme vam, abyste byl s novou senzorovou lampou
STEINEL naprosto spokojen.

Popis pristroje

(@ Nasténny drzak

(@ Vystrednik k upevnéni skla

® Cotka senzoru (odnimatelna a oto&na za Udelem
zakladniho nastaveni dosahu max. 5 m nebo 12 m)

@ Soumrakové nastaveni

® Casové nastaveni

(® Regulace jasu / Watt-o-matic (tlumeni)

@ Pripojeni k siti

Tvarova krytka senzoru

(® Tvarova clona

Sklo lampy

@ LED, cervena

@ Tlacitkovy kryt (brani nechténému prestaveni)

Technicka data

A Bezpeé&nostni pokyny

B Pred zahajenim jakychkoli praci na pfistroji prerusit
privod napéti!

B Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem
montéze pod napétim. Proto je nejprve tfeba
vypnout proud a poté pomoci zkousecky napéti
zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.

B P¥i instalaci senzorové lampy se jedna o praci na
sitovém napéti. Musi proto byt provedena odborné
podle obvyklych predpistl pro instalaci elektrickych
zafizeni a podminek jejich pfipojeni dle CSN.
((@-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E 8001-1,
(cH-SEV 1000)

B Funkce nastavovat @), ®), (® jen s namontovanou
&ockou.

Princip ¢innosti

Integrovany infraerveny senzor je vybaven dvéma
pyroelektrickymi senzory usporadanymi po 120°, které
zaznamenavaji neviditelné tepelné zareni vydavané
pohybujicimi se tély (osob, zvifat atp.).

Takto zaznamenané tepelné zareni se pak elektronicky
prevadi na signal, ktery tak automaticky zapina lampu.
Tepelné zafeni neprochazi prekazkami, jakymi jsou
napfiklad zdi nebo sklenéné tabule, a v téchto pfipa-
dech tedy k zapnuti nedochazi. Pomoci dvou pyroelek-
trickych senzorti je pfi Uhlu otevieni 90° dosahovano
Uhlu zachytu 180°. Cocka senzoru je odnimatelna

a oto¢na. Tim je umoZznéna volba dvou zakladnich
nastaveni dosahu: max. 5 m nebo 12 m.

nete tehdy, namontujete-li senzorové svitidlo napti¢
ke sméru chlize a senzoru pfitom nebrani ve vyhledu
2&dné prekazky (jako napt. stromy, zdi atp.).

Vykon: 1 x Zarovka max. 60 W / E27
nebo Usporna zarovka
Napéti: 230 — 240V, 50 Hz

Uhel zachytu:

180° pfi otvorovém uhlu 90°

Dosah senzoru:

zakladni nastaveni 1: max. 5 m

zéakladni nastaveni 2: max. 12 m (nastaveni z vyroby)
+ jemné sefizeni pomoci krycich segmentd 1-12 m

Casové nastaveni: 5s-15min

Soumrakové nastaveni: 2 -2000 Ix

Regulace jasu:

0 - 50 % (Watt-o-matic)

Trvalé osvétleni:

spinatelné (4 hod.), predpoklad:

vypina¢ zapojeny v sitovém pfivodnim vedeni

Trida kryti: IP 44

Trida ochrany: Il

Teplotni rozmezi: -20 °C az 50 °C
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Instalace / montaz na sténu

Misto montaze by mélo byt vzdaleno nejméné
50 cm od jiného svitidla, ponévadz tepelné zareni
mUze mit za nasledek spusténi systému. Aby bylo
mozno dosahnout uvedenych dosahl 5/12 m, méla
by montazni vyska &init asi 2 m.

Postup pfi montazi

1. Nasténny drzak ) pfilozte na sténu a oznacte mista
pro vyvrtani otvord.

2. Vyvrtejte otvory, vlozte hmozdinky (& 6 mm).

3. Provlecte kabel pfivodniho sitového vedeni.

K montazi pfivodniho vedeni na omitku vylomte otvor
pro kabelovy pfivod, nasadte tésnici zatku, prorazte ji
a prostréte kabel pfivodniho sitového vedeni.

4. Nasroubujte (D nasténny drzak.

5. Pripojeni k elektrickeé siti (viz obr. ®)

K pfipojeni k elektrické siti pouzijte kabel se 2 az

3 vodici:

L =fazovy vodi¢ (vétSinou Cerna, hnéda nebo Seda)
N = nulovy vodi¢ (vétSinou modry)

PE = ochranny vodic¢ (zelenoZluty)

V pfipadé pochybnosti je nutno identifikovat jednotlivé
vodi¢e kabelu pomoci zkousecky napéti. Fazovy (L)

a nulovy (N) vodi¢ se pfipoji k zasouvaci svorce.
Ochranny vodi¢ mize byt zabezpecen izolacni paskou.

Upozornéni: V ptivodnim sitovém vedeni mize byt
samoziejmé zarazen bézny sitovy vypinac.

Coz je predpokladem funkce trvalého osvétleni
(viz kapitolu Funkce trvalého osvétleni (3).

6. Nasad'te ¢ocku senzoru (@ (dosah dle vybéru,
max. 5 m nebo 12 m), viz kapitolu Nastaveni dosahu.
Popt. nasadte kryci segmenty (8.

7. Tvarovou krytku senzoru (®) nasadte na nasténny
drzak tak, aby zaskocila.

8. Nasad’te a nasroubujte ozdobnou clonu (.

9. Nasadte sklo svitidla (0 a zafixujte jej vystfednikem

10'. Provedte soumrakové @ rovnéZ i asové nastaveni
(® a regulaci jasu ® (viz kapitolu Funkce).
11. Namontuijte tlacitkovy kryt @.

Funkce @-®

Po montézi nasténného drzaku, pfipojeni k elektrické
siti a nasazeni ¢ocky je mozno uvést senzorovou
lampu do provozu. Pomoci programovacich tlacitek
Ize provést troji nastaveni. PFi stisknuti nékterého

z téchto tlacitek se senzor prepne do programovaciho
rezimu.

To znamena:

- Svitidlo se zasadné vzdy vypne.

- Funkce senzoru se vyradi z provozu.

- Funkce trvalého svétla (pokud je aktivni) se prerusi.

Nastaveni je mozno ménit libovolné ¢asto. Posledni
hodnota se ulozi, pficemz je zajiténa proti vypadku
sité.

Soumrakové nastaveni

(prah citlivosti) @
(nastaveni z vyroby: (
provoz za denniho svétla 2000 Ix)

Pozadovanou prahovou reakéni hodnotu lampy je
mozno nastavit v rozmezi od asi 2 Ix do 2000 Ix.

a) Nastaveni individualni pozadované hodnoty:

Pfi pozadovanych svételnych pomérech, pfi kterych ma
byt svétlo v budoucnu pfi zaznamenani pohybu aktivni,
je treba stisknout tlacitko, dokud nezacne blikat cerve-
na LED @). Aktualni hodnota se takto ulozi.

b) Nastaveni noéniho provozu (4 Ix) za dne

Stisknéte tlacitko a podrzte je asi 5 sekund,
dokud Gervena LED v €o¢ce neprestane blikat.

Zpozdéni vypnuti
(¢asové nastaveni) ® .
(nastaveni z vyroby: asi 10 s)

Pozadovanou dobu, po kterou ma lampa svitit, je

mozno nastavit plynule v rozmezi od asi 5 s do

max. 15 min. PFi pouziti Uspornych zarovek doporuc¢u-

jeme Casové nastaveni min. 1 minuta.

Nastaveni individualni doby, po kterou lampa sviti:

- Stisknéte tlacitko a podrzte je, dokud ¢ervena LED
@ nezacne blikat.

- Uvolnéte tlacitko a vyckejte, dokud neubéhne poza-
dovana doba sviceni (LED blika).

- Pak opét stisknéte tlacitko, dokud LED nezhasne.
Tim je poZzadovany ¢as na vtefinu pfesné ulozen.

- Po uplynuti maximalni nastavitelné doby (15 minut)
se postup ukoné&i automaticky.

- Chcete-li nastavit nejkrat$i moznou dobu, stisknéte
tlacitko 2 x kratce po sobé.

Regulace jasu RV
(Watt-o-matic) ® :Q:

(nastaveni z vyroby: tlumeni vypnuto: 0 %)

Svételny vykon svitidla pfepnutého do rezimu trvalého
osvétleni Ize plynule nastavovat max. do 50 %.

To znamend: Svétlo se prepne pfi rezimu trvalého
osvétleni (nastaveného napft. na 20 W) na maximalni
vykon (60 W) teprve pfi zaznamenani pohybu v oblasti
zachytu senzoru. Tato funkce je k dispozici jen pfi
pouziti Utlumovych Uspornych Zarovek.
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Individualni nastaveni hodnoty tlumeni:

- Stisknéte tlacitko a podrzte je, dokud LED ()
nezacne blikat.

- Podrzte tla¢itko nadéle stisknuté, rozsah tlumeni
se bude pomalu ménit od 0 do 50 %.

- P¥i dosazeni pozadované hodnoty tlagitko uvolnéte.

Svételna dioda bude poté jesté asi 5 sekund blikat.
Béhem této doby Ize hodnotu tlumeni jeSté dodatec-
né upravit.

Funkce trvalého osvétleni

Je-li v pfivodnim sitovém vedeni zafazen sitovy
vypinag, jsou vedle jednoduchého zapinani a vypinani
mozné i nasledujici funkce:

Senzorovy provoz

1) Zapnuti svétla:

Vypina¢ 1 x VYPNOUT a ZAPNOUT.

Svitidlo zlistane po nastavenou dobu zapnuto.

2) Vypnuti svétla:

Vypina¢ 1 x VYPNOUT a ZAPNOUT.

Lampa zhasne, popf. pfejde do senzorového provozu.

Provoz trvalého osvétleni

1) Zapnuti trvalého osvétleni:

Vypina¢ 2 x VYPNOUT a ZAPNOUT. Svitidlo se na
4 hodiny prepne na trvaly provoz (sviti ¢ervena LED
(D). Poté opét automaticky prejde do senzorového
provozu (Cervena svételna dioda zhasne).

2) Vypnuti trvalého osvétleni:

Vypina¢ 1 x VYPNOUT a ZAPNOUT. Lampa zhasne,
pop¥. pfejde do senzorového provozu.

Dulezité:
Nékolikeré stisknuti vypina¢e by mélo nasledovat
rychle za sebou (v rozmezi 0,5 -1 s).

Resetovaci funkce

VSechna nastaveni Ize kdykoli vratit zpét do stavu od-
povidajiciho nastavenim z vyroby (provoz za denniho
svétla 2000 Ix, doba sviceni 10 sekund a vypnuté
tlumeni).

Za tim ucelem je tfeba stisknout sou¢asné vSechna
3 tlacitka, dokud se LED (1) nerozsviti a opét nezhasne
(asi 5 s).

Pozvolné rozjasnovani svétla

Senzorova lampa ma funkci pozvolného rozjasfiovani
svétla. To znamena, Ze se svétlo po zapnuti nesepne
pfimo na maximalni vykon, ale béhem jedné sekundy
se pomalu zvysi jas az na 100 %. Stejnym zpUsobem
probiha snizovani vykonu svétla pfi jeho vypnuti.

Zakladni nastaveni dosahu (5

Cocka pristroje je rozdélena do dvou oblasti zachytu.
Pomoci jedné poloviny se dociluje dosahu max. 5 m,
druha polovina umozriuje max. dosah 12 m (pfi mon-
tazni vySce Cinici asi 2 m). Po instalaci ¢ocky (Cocka je
pevné namontovana v pfipravené dréazce) je zvoleny
max. dosah (12 m nebo 5 m) ozna¢en pomoci malé
Sipky (Sipka vlevo = 5 m, Sipka vpravo = 12 m).

Pomoci Sroubovéku je ¢o¢ku mozno bo¢né uvolnit
ze zarazek a nasledné ji nasadit zpét v poloze odpovi-
dajici pozadovanému dosahu.

Individualni jemné sefizeni pomoci
krycich clon

Aby bylo mozno cilené sledovat nebo naopak vyloucit
urcité diléi oblasti, napt. chodniky nebo sousedni po-
zemky, je mozno provést pfesné nastaveni oblasti
zachytu pfipevnénim krycich segmentd. Jednotlivé
kryci segmenty Ize oddélit nebo odstfihnout ndizkami -
ve vodorovném i svislém sméru - podél pfedem vyra-
zenych délicich drazek. Takto pfipravené kryci seg-
menty je pak mozno zavésit do nejvyssiho vybrani ve
stfedu Cocky. Kone¢né upevnéni segmentd se poté
provede nasazenim krytu ®).

(Na obrazku (8 jsou znazornény pfiklady zmenseni
Uhlu zachytu rovnéz i snizeni dosahu.)

Provoz / oSetrovani

Senzorova lampa je vhodna k pouziti tam, kde je
potfebné automatické zapinani svétla. Funkci senzo-
rové lampy mohou ovlivnit povétrnostni vlivy; pfi sil-
nych poryvech vétru, snézeni, desti nebo krupobiti
mUze dojit k chybnému zapnuti, ponévadz nahlé
vykyvy teploty nemohou byt odlieny od skute¢nych
zdrojl tepla. Snimaci ¢oc¢ku je v pfipadé znecisténi
mozno ocistit vihkym hadfikem (bez pouziti Cisticich
prostredk).

Pozor!

Nerezovéa ocel by méla byt pravidelné (zhruba kazdé
3 mésice) Cisténa obvyklymi prostfedky k cisténi
nerezové oceli. V opacném pfipadé mize dojit ke
korozi na povrchu (naletova rez).

C € Prohlaseni o shodé

Tento produkt splriuje:

- smérnici nizkého napéti 2006/95/ES
- smérnici EMK 2004/108/ES

- smérnici RoHS 2011/65/ES

- smérnici WEEE 2012/19/ES
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Provozni poruchy

Porucha

Pr

iCina

Naprava

Senzorova lampa je bez napéti

Vadna pojistka, lampa neni
zapnuta, prerusené vedeni

Zkrat

Nova pojistka, zapnout sitovy
vypinac; zkontrolovat vedeni
pomoci zkouSecky napéti
Zkontrolovat pfipojeni

Senzorova lampa nezapina

P¥i dennim provozu je zvoleno
soumrakove nastaveni odpovi-
dajici noénimu provozu

Vadna zarovka

Sitovy vypina¢ v poloze VYPNUTO
Vadna pojistka

Oblast zachytu neni presné
nastavena

Doslo k aktivaci vnitni elektrické
pojistky (LED trvale sviti)

Znovu nastavit (tlacitko @)

Vymeénit zarovku

Zapnout

Nova pojistka, popfr. zkontrolovat
pripojeni

Znovu sefidit

Vypnout senzorovou lampu

nebo zkontrolovat/vymeénit
zarovku a po 5 s ji zase zapnout

Senzorova lampa nevypina

Trvaly pohyb v oblasti zachytu

Regulace jasu na 100 %

Zkontrolovat oblast a pfipadné
znovu sefidit

Regulaci jasu nastavit na 0 %
(tlacitko (&)

Senzorova lampa zapina v nevhod-
nou dobu

Vitr pohybuje stromy a kefi

v oblasti zachytu
Zaznamenavani pohybu aut na
ulici

Na ¢ocku dopada slunecni
svétlo

Nahla zména teploty zplsobena
poveétrnostnimi vlivy (vitr, dést,
snih) nebo odvétravanym vzdu-
chem proudicim od ventilatord
¢i z otevienych oken

Prestavit oblast zachytu
Prestavit oblast zachytu

Zajistit ochranu senzoru nebo
prestavit oblast zachytu
Zmenit oblast zachytu, zménit
misto montaze

B Cocka neni dostate¢né pevné B Cocku znovu zatladit do drazky
zatlaGena do drazky
Zména dosahu senzorové lampy B Zmény okolni teploty B Provést pfesné nastaveni
oblasti zachytu pomoci krycich
segmentd
LED stéle sviti/blika, ackoli neni B Aktivovana interni pojistka B Vypnout senzorovou lampu

nastaveno trvalé osvétleni

Zaruka

Tento vyrobek firmy STEINEL je vyrabén s maximalni
pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpecnosti,
které byly vyzkouseny podle platnych predpist, pfi-
&emz se vyrobek rovnéz podrobil namatkové vystupni
kontrole. Firma STEINEL prebira zaruku za bezvadné
provedeni a funkénost.

Zaruka se poskytuje v délce 36 mésicl a za¢ina dnem
prodeje vyrobku spotfebiteli. Odstranény vam budou
vyrobni vady a zavady zapfi¢inéné vadnym materia-
lem, pfiGemz zaruka spociva v opravé nebo vyméné
vyrobku dle rozhodnuti servisu. Zaruka se nevztahuje
na vady a $kody na dilech podléhajicich opotiebeni,
na $kody zapficinéné nespravnym zachazenim nebo
udrzbou ani na rozbiti zplsobené padem. Uplatiiovani
dalSich narokl naslednych $kod na cizich vécech je
vylouceno.

nebo zkontrolovat/vymeénit
zarovku a po 5 s ji zase zapnout

Zéaruka bude uznana jen tehdy, bude-li nedemontovany
pfistroj dobre zabalen, pfilozen kratky popis zavady,
pokladni stvrzenka nebo faktura (datum prodeje a razit-
ko prodejny), poslan na adresu ptislusného servisu.

Servisni opravny:

Po uplynuti zaruéni doby nebo v pfipa- o
dé zavad, na které se zaruka nevztahu- 36 M
je, se u nejblizsi servisni stanice infor- 2

mujte o moZnosti opravy. ZARUKA
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(s Navod na montaz

Vazeny zakaznik,

d'akujeme vam za doveru, ktor ste nam prejavili
zakupenim vasej novej senzorovej lampy STEINEL.
Rozhodli ste sa pre vysokohodnotny kvalitny produkt,

ktory bol vyrobeny, testovany a baleny s najvy$Sou
starostlivostou.

Prosim oboznamte sa pred instalaciou s tymto mon-
tdZnym navodom. PretoZe len spravna instalacia a
uvedenie do prevadzky zarucuje dlhodobu, spolahlivu
a bezporuchovu prevadzku.

Zelame vam vela radosti s vagou novou senzorovou
lampou STEINEL.

Popis pristroja

(@ Nastenny drziak

(@ Excenter na upevnenie skla

(® Senzorova SoSovka (odoberatelna a oto¢na na
volbu zakladného nastavenia dosahu max. 5 m
alebo 12 m)

(@ Nastavenie stmievania

(® Nastavenie ¢asu

(® Regulacia jasu/Watt-o-matic (timenie)

@ Sietové pripojenie

Dizajnova krytka senzora

® Dizajnova clona

Sklo lampy

@) LED, cervena

@ Kryt tlacidiel (zabrariuje neziaducemu prestaveniu)

Technické udaje

A Bezpeé&nostné pokyny

B Pred vSetkymi pracami na pristroji preruste privod
napétial

B Pri montazi musi byt elektrické vedenie, uréené
na pripojenie, zbavené napétia. Preto je potrebné
najskor vypnut elektricky prud a skontrolovat bez-
napatovost pomocou skusacky napatia.

B Pri inStalacii senzorovej lampy ide o pracu so sie-
tfovym napéatim. Preto ju treba vykonat odbornym
spodsobom podla beznych instalaénych predpisov
a pripajacich podmienok. (()-VDE 0100,
(»)-OVE/ONORM E 8001-T, (€H)- SEV 1000)

B Nastavenie funkcii @), &), ® vykonavajte iba
s namontovanou $oSovkou.

Princip

Integrovany infraCerveny senzor je vybaveny dvoma
120° pyrosenzormi, ktoré snimaju neviditelné tepelné
Ziarenie pohybujucich sa telies (I'udi, zvierat atd’.).

Takto snimané tepelné Ziarenie sa elektronicky spra-
cuje a automaticky zapina svietidlo. Cez prekazky,
ako napr. mury alebo sklenené tabule, sa tepelné Zia-
renie nezaznamena, tym padom sa neuskutocni
zapnutie. Pomocou dvoch pyrosenzorov sa dosahuje
uhol snimania 180° s uhlom otvorenia 90°. Senzorova
$oSovka je odnimatelna a oto¢na. Toto umozriuje dve
zakladné nastavenia dosahu max. 5 m alebo 12 m.

Dolezité: NajistejSie snimanie pohybu dosiahnete, ak
senzorovl lampu namontujete bo¢ne na smer pohy-
bu a ak vyhl'ad senzora neobmedzuju Ziadne prekazky
(ako napr. stromy, mury atd.).

Vykon: 1x Ziarovka max. 60 W/E27
alebo energeticky Usporny svetelny zdroj
Napatie: 230 - 240V, 50 Hz

Uhol snimania:

180° s uhlom otvorenia 90°

Dosah senzora:

Zakladné nastavenie 1: max. 5m

Zakladné nastavenie 2: max. 12 m (nastavenie od vyrobcu)
+ Jemné doladenie pomocou krytov 1-12 m

Nastavenie ¢asu: 5 sek. — 15 min.

Nastavenie stmievania 2 —2000 Ix

Regulacia jasu:

0 - 50 % (Watt-o-matic)

Nepretrzité svietenie:

zapinatelné (4 hod.). Predpoklad:

spina¢ pripojeny na sietovy privod

Druh ochrany: IP 44

Trieda ochrany: Il

Teplotny rozsah: -20 °C az 50 °C
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InStalacia / montaz na stenu

Miesto montaze by malo byt vzdialené minimalne
50 cm od iného svietidla, kedZe tepelné Ziarenie
méze viest k spusteniu systému. Na dosiahnutie uve-
denych dosahov 5/12 m by mala byt montazna vyska
cca2m.

Montazny postup:

1. Nastenny drziak @) podrzte na stene a vyznacte
vrtné otvory.

2. Vyvrtajte otvory, osad'te hmozdinky (@ 6 mm).

3. Prevedte kabel sietového privodu. V pripade privodu
nad omietkou vylomte prerazaci otvor pre privod
kéabla, osadte tesniacu zatku, prerazte ju a prevedte
cez fu kable sietového privodu.

4. Priskrutkujte nastenny drziak (.

5. Pripojenie sietového privodu (pozri obr. )
Sietovy privod je tvoreny dvoj- az trojZilovym kablom:
L = faza (spravidla Gierna, hneda alebo siva)

N = nulovy vodi¢ (zvy&ajne modry)

PE = ochranny vodi¢ (zeleno/ZlIty)

V pripade pochybnosti musite kable identifikovat pri-
strojom na meranie napatia; po preskusani kablov
znovu vypnite elektrické napétie. Fazu (L) a nulovy
vodi¢ (N) treba pripojit na nasuvnud svorku. Ochranny
vodi¢ mozno zabezpecit izola¢nou paskou.

Upozornenie: K sietovému privodu mozno samozrejme
namontovat siefovy spina¢ na zapinanie a vypinanie.
Pre funkciu nepretrzitého svietenia je toto nevyhnut-
nym predpokladom (pozri kapitolu Funkcia nepretrzi-
tého svietenia (9).

6. Nasadte senzorovu $oSovku (@) (dosah volitelny,
max. 5 m alebo 12 m) pozri kapitolu Nastavenie dosahu.
Prip. nasadte kryty (0.

7. Nasad'te dizajnovu krytku senzora (® na nastenny
drziak a zaistite ju.

8. Dizajnovu clonu (9 nasadte a zaskrutkujte.

9. Nasadte sklo lampy (0 a upevnite ho pomocou
excentra (2.

10. Vykonajte nastavenie stmievania @ ako aj
nastavenie dasu ® a regulaciu jasu ® (pozri kapitolu
Funkcie).

11. Namontujte kryt tlacidiel @.

Funkcie @-®

Po namontovani nastenného drziaka, realizacii siefové-
ho pripojenia a nasadeni senzorovej $oSovky mozno
senzorovU lampu uviest do prevadzky. Prostrednictvom
programovacich tlacidiel moZno vykonavat tri nastave-
nia. Po stlaceni niektorého programovacieho tlacidla sa
svietidlo nachadza v programovacom rezime.

To znamena:

- Svietidlo sa v zasade vzdy vypne.

- Senzorova funkcia je mimo prevadzky.

- Funkcia nepretrzitého svietenia (ak je aktivna) sa
prerusi.

Nastavenia mozno lubovolny pocet krat zmenit.
Posledna hodnota sa zapaméta so zabezpecenim
proti vypadku siete.

Nastavenie stmievania

(prah citlivosti) @
(nastavenie od vyrobcu: .
prevadzka pri dennom svetle 2000 Ix)

Pozadovany prah citlivosti svietidla mozno nastavit od
cca 2 Ix az do 2000 Ix.

a) Nastavenie individualnej zelanej hodnoty:

Pri pozadovanych svetelnych podmienkach, pri kto-
rych sa ma svietidlo v buducnosti v pripade pohybu
aktivovat, treba stlacit tlacidlo, kym ¢ervena LED @)
nezacne blikat. Tato hodnota sa tymto zapamata.

b) Nastavenie no¢nej prevadzky (4 Ix) poc¢as dina

Drzte tla€idlo stlacené cca 5 sekind, kym Cervena
LED v So$ovke neprestane blikat.

Oneskorenie vypnutia
(nastavenie ¢asu) & -
(nastavenie od vyrobcu: cca 10 sek.)

Pozadovanu dobu svietenia lampy mozno plynulo

nastavit od cca 5 sek. az do max. 15 min.V pripade

pouzitia Uspornych Ziaroviek odpori¢ame nastavenie

&asu na minimalne 1 minudtu.

Nastavenie individualnej doby svietenia lampy:

- Drzte tlacidlo stlacené, kym Cervena LED (@)
nezacne blikat.

- Pustite tlacidlo a vyc¢kajte pozadovanu dobu
svietenia (LED blika).

- Nasledne znovu stlacte tlacidlo, kym sa LED
nevypne. Tym sa zapamata pozadovany ¢as
s presnostou na sekundu.

- Proces sa po ubehnuti maximalne nastavitelného
¢asu (15 minut) automaticky ukondéi.

- Na nastavenie najkratSieho ¢asu treba tlacidlo
stlacit 2 x kratko po sebe.

Regulacia jasu (Watt-o-matic) @ -:Q:-

(nastavenie od vyrobcu: timenie vypnuté: 0 %)

Svetelny vykon lampy mozno plynulo nastavit az do
max. 50 % ako nepretrzité svietenie. To znamena: az
v pripade pohybu v oblasti snimania senzora sa svetlo
prepne z napr. 20 W nepretrzitého svietenia na maxi-
malny svetelny vykon (60 W). Tato funkcia je k dispozi-
cii len v pripade pouzitia Uspornych svietidiel s funkci-
ou stmievania.
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Nastavenie individualnej

hodnoty timenia:

- Drzte tlacidlo stlacené, kym LED @) nezacne blikat.

- Drzte tlacidlo dalej stlacené, pomaly sa prechadza
rozsah timenia 0 - 50 %.

- Po dosiahnuti pozadovanej hodnoty pustite tlacidlo.

Nasledne LED este blika cca 5 sekund. Pocas tejto
doby mozno hodnotu timenia e$te d'alej optimalizovat.

Funkcia nepretrzitého svietenia

Ak sa k sietovému privodu namontuje sietovy spinac,
s okrem jednoduchého zapnutia a vypnutia mozné
nasledovné funkcie:

Senzorova prevadzka

1) Zapnutie svetla; -

Spina¢ 1 x VYPNUT a ZAPNUT.

Svietidlo ostane po¢as nastavenej doby zapnuté.
2) Vypnutie svetla: -

Spina¢ 1 x VYPNUT a ZAPNUT.

Svietidlo sa vypne, resp. prejde do senzorovej
prevadzky.

Prevadzka nepretrzitého svietenia

1) Zapnutie nepretrzitého svietenia:

Spina¢ 2 x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa na

4 hodiny nastavi na nepretrzité svietenie (¢ervena LED
svieti D). Nasledne sa automaticky znovu prepne do
senzorovej prevadzky (Cervena LED vypnutd).

2) Vypnutie nepretrzitého svietenia:

Spina¢ 1 x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa vypne,
resp. prejde do senzorovej prevadzky.

Dolezité:
Viacnasobné stlacenie spinaca by malo byt vykonané
rychlo za sebou (v rozsahu 0,5 — 1 sek.).

Funkcia Reset

Vsetky nastavenia mozno hocikedy vréatit na dodavko-
vy stav (prevadzka pri dennom svetle 2000 Ix, trvanie
svietenia 10 sek., a timenie vypnuté).

Na to drzte stlatené vSetky 3 tladidla zaroven,
kym sa LED @) nezapne a znova nevypne (cca 5 sek.).

Jemné spustenie svetla

Senzorova lampa je vybavena funkciou jemného
spustenia svetla. To znamena, ze sa svetlo pri zapnuti
neprepne priamo na maximalny vykon, ale jas sa
v priebehu jednej sekundy pomaly zvySuje az na 100
%. Rovnako sa svetlo pri vypnuti pomaly znizuje.

Zakladné nastavenie dosahu ®

Senzorova SoSovka je rozdelena na dve snimacie
oblasti. S jednou polovicou sa docieluje dosah max.
5 m, s druhou dosah max. 12 m (pri montaznej vyske
cca 2 m). Po nasadeni SoSovky (SoSovku pevne upev-
nite do prislusnej drazky) oznacuje mala Sipka zvoleny
max. dosah 12 m alebo 5 m (Sipka vlavo = 5 m, Sipka
vpravo = 12 m).

Sosovku mozno pomocou skrutkovaéa zboku uvolnit
z uchytenia a v zavislosti od pozadovaného dosahu
znovu nasadit.

Individualne jemné doladenie
pomocou krytov

Na vyradenie alebo cielené sledovanie dodato¢nych
priestorov, ako napr. chodnikov alebo susednych
pozemkov, mozno oblast snimania namontovanim
krytov presne nastavit. Kryty mozno rezat alebo strihat
noznicami pozd|z drézkovanych dielikov vo zvislom

a vodorovnom smere. Nasledne ich mozno zavesit na
najvyssej priehlbine v strede SoSovky. Nasadenim
krytu (® sa nakoniec upevnia.

(Obr. (9 zobrazuju priklady redukcie uhla snimania,
ako aj redukcie dosahu.)

Prevadzka / starostlivost

Senzorova lampa je vhodna na automatické zapinanie
svetla. Poveternostné vplyvy mézu ovplyviiovat funke-
nost senzorovej lampy, pri silnych narazoch vetra, sne-
Zeni, dazdi, krupobiti, méze doéjst k chybnému spus-
teniu, kedZe nahle vykyvy teploty nie je mozné rozoz-
nat od tepelnych zdrojov. Snimacia SoSovka sa moze
v pripade znecistenia vycistit pomocou vlhkej handry
(bez Cistiaceho prostriedku).

Upozornenie!

USlachtila ocel by sa mala pravidelne (cca kazdé
3 mesiace) vycistit beznym cCistiacim prostriedkom
na uslachtilt ocel.V opaénom pripade méze na
povrchu vzniknut korézia (jemna hrdza).

C € Vyhlasenie o zhode

Tento vyrobok spifa:

- smernicu o nizkom napéti 2006/95/ES,

- smernicu o elektromagnetickej kompatibilite
2004/108/ES,

- smernicu RoHS 2011/65/ES,

- smernicu o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni 2012/19/ES.
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Prevadzkové poruchy

Porucha Pric¢ina

Riesenie

Senzorova lampa bez napétia

skrat

B defektna poistka, lampa nie je
zapnuta, prerusené vedenie

B nova poistka, zapnut sietovy
spinac; skontrolovat vedenie
pomocou pristroja na meranie
napatia

skontrolovat pripojenia

Senzorova lampa sa nezapina B pri dennej prevadzke, nastavenie

znovu nastavit (tlacidlo @)

stmievania je nastavené na no¢nu

prevadzku

aktivovala (LED nepretrZite svieti)

B Ziarovka pokazena : B vymenit Ziarovku
B sietovy vypina¢ VYPNUTY B zapnut
B poistka defektna M nova poistka, prip. skontrolovat
pripojenie
B oblast snimania nie je cielene B znovu nastavit
nastavena
B interna elektricka poistka sa B senzorové svietidlo vypnut alebo

skontrolovat/vymenit svetelny
zdroj a po 5 s znova zapnut

Senzorova lampa sa nevypina M trvaly pohyb v oblasti snimania

B regulécia jasu na 100 %

B skontrolovat oblast a prip.
znovu nastavit
B nastavit regulaciu jasu na 0%

(tlacidlo ®)
Senzorova lampa sa zapina B vietor hybe stromami a krikmi v B prestavit oblast
neziaducim sposobom oblasti snimania
B snimanie automobilov na ceste W prestavit oblast
B slne¢né svetlo dopada na B namontovat senzor chranene

Sosovku

alebo prestavit oblast

M nahla zmena teploty sposobena B zmenit oblast, prelozit miesto

pocasim (vietor, dazd', sneh)

montaze

alebo vyfukovanym vzduchom
z ventilatorov, otvorenych okien
B SoSovka nie je dostatocne pevne M SoSovku znovu dodatoéne

zatlaena do drazky

zatlacit

Senzorova lampa zmena dosahu M iné teploty okolia B presne nastavit oblast snimania
pomocou krytov
LED nepretrzite svieti/blika napriek M interna poistka aktivovana B senzorové svietidlo vypnut alebo

tomu, Ze nie je nastavené trvalé
svetlo

Funkéna zaruka

Tento produkt Steinel je vyrobeny s maximalnou
ddslednostou, skontrolovany na funkénost a bezpec-
nost podla platnych predpisov a nasledne podrobeny
nahodnej skusobnej kontrole. STEINEL prebera zaru-
ku bezchybného stavu a funkénosti.

Zaru¢na doba trva 36 mesiacov a zacina sa driom
predaja zékaznikovi. Odstranime nedostatky, ktoré
vyplyvaju z chyby materialu alebo vyrobnej chyby,
zaruéné plnenie sa uskuto¢nuje opravou alebo vyme-
nou chybnych dielov podla nasho uvazenia. Zaru¢né
plnenie sa nevztahuje na poskodenie opotrebovava-
nych dielov ani na Skody a nedostatky, ktoré vznikli
nespravnym zaobchadzanim alebo udrzbou. DalSie
nasledné skody na cudzich objektoch su vylu¢ené zo
zaruky.

skontrolovat/vymenit svetelny
zdroj a po 5 s znova zapnut

Zaruka je platnd len vtedy, ak sa nerozobrany pristroj
spolu s kratkym popisom chyby, G¢tenkou alebo fak-
tarou (datum kupy a peciatka predajcu) zasle, zasle
riadne zabaleny na prisluSnu servisnu stanicu.

Servis pre opravy:

Po uplynuti zaruénej doby alebo v pri-

pade chyb, na ktoré sa nevztahuje 36&%
zaruka, sa 0 moznosti opravy infor- z
mujte v najbliz§om servise. delovanje
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Instrukcja montazu
Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

Szanowny Nabywco!

Dzigkujemy za okazane zaufanie i zakup nowej lampy

z czujnikiem ruchu marki STEINEL. Wybraliscie Panstwo
wyréb wysokiej jakosci, ktéry wyprodukowano, przetesto-
wano i zapakowano z najwigksza starannoscia.

Przed uruchomieniem nalezy zapoznaé sie z ponizsza
instrukcjg montazu. Tylko prawidfowa instalacja i urucho-
mienie urzadzenia zapewniajg dfugoletnia, niezawodng

i bezusterkowg eksploatacje.

Zyczymy Parstwu wiele radosci z uzytkowania nowej
lampy z czujnikiem ruchu marki STEINEL.

Opis urzadzenia

@ Uchwyt nascienny

(@ Mimosrod do zamocowania klosza

(® Soczewka czujnika (wyjmowana i obracana do ustawia-
nia podstawowego zasiegu czujnika: maksymalnie do
5m lub do 12 m)

@ Ustawianie czutosci zmierzchowej

(® Ustawianie czasu

(® Regulacja jasnosci / Watt-o-matic (Sciemnianie)

@ Zasilanie sieciowe

Stylizowana pokrywa czujnika

(® Stylizowana przestona

Klosz lampy

@) Dioda LED, czerwona

(@ Ostona przycisku (zapobiega przypadkowemu przesta-
wianiu)

Dane techniczne

A Zasady bezpieczeristwa

B Przed przystapieniem do jakiejkolwiek pracy przy urza-
dzeniu nalezy wytgczy¢ napiecie zasilajace!

B Przewod zasilajacy, ktdry nalezy podtaczyé przy monta-
zu nie moze by¢ pod napieciem. Dlatego najpierw nale-
zy wytaczyé prad i sprawdzi¢ brak napigcia przy pomo-
cy prébnika napiecia.

B Podczas instalacji lampy z czujnikiem ruchu mamy do
czynienia z prace wykonywang pod napieciem siecio-
wym. Dlatego nalezy jg wykonaé¢ fachowo, zgodnie
z obowigzujacymi przepisami dotyczacymi instalacji
i podtgczania do zasilania elektrycznego.

((©>-VDE 0100, (a)-OVE/ONORM E 8001-1,

@®-SEV 1000)

W Ustawianie funkcji @), ®), (6 wykonywac tylko
z zamontowang soczewka.

Zasada dziatania

Zintegrowany w lampie czujnik na podczerwier wyposazony
jest w dwa pirodetektory 120°, ktére odbieraja niewidzialne
promieniowanie ciepine, emitowane przez poruszajace si¢
ciata (ludzi, zwierzat itp.).

Zarejestrowane w ten sposéb promieniowanie cieplne prze-
twarzane jest przez uktad elektroniczny, powodujac auto-
matyczne wigczenie sig lampy o$wietleniowej. Przeszkody,
np. mury lub szyby szklane nie pozwalajg na wykrycie pro-
mieniowania cieplnego, a zatem nie nastgpuje wiaczenie
lampy. Za pomocg dwéch pirodetektoréw uzyskuje sie kat
wykrywania 180° z katem rozwarcia 90°. Soczewka czujnika
jest wyjmowana i obracana. Umozliwia to ustawienie dwéch
podstawowych zasiegdéw czujnika: maksymalnie do 5 m lub
do 12 m.

Wazne: Najpewniejsze wykrywanie poruszajgcych sie
obiektéw uzyskuije sie przy zamontowaniu lampy z czujni-
kiem ruchu z boku do kierunku ruchu i przy braku prze-
szkdd (jak np. drzewa, mury itp.) zastaniajgcych czujnik.

Moc: 1 x zaréwka maks. 60 W / E27
lub zaréwka energooszczedna

Napiecie: 230-240V, 50 Hz

Kat wykrywania:

180° z katem rozwarcia 90°

Zasieg czujnika:

Zasieg podstawowy 1: maks. 5 m

Zasieg podstawowy 2: maks. 12 m (ustawienie fabryczne)
+ doktadna regulacja za pomoca przeston 1-12 m

Ustawianie czasu: 5s - 15 min.

Ustawianie progu

czuto$ci zmierzchowej: 2-2000 luksow

Regulacja jasnosci:

0-50% (Watt-o-matic)

Stafe o$wietlenie:

przetagczalne (4 godz.) Warunek:

wyltgcznik zainstalowany w sieciowym przewodzie zasilajgcym

Stopien ochrony: P 44

Klasa ochronnosci: Il

Zakres temperatury: -20°C do 50°C

- 68 -

Instalacja / montaz na Scianie

Miejsce montazu powinno by¢ oddalone o co najmniej
50 cm od kolejnej lampy, poniewaz promieniowanie cieplne
moze spowodowac btedne dziatanie systemu. W celu uzy-
skania podanego zasiegu czujnika rzedu 5/12 m, wysokos$¢
montazu powinna wynosi¢ ok. 2 m.

Czynnosci montazowe:

1. Przytozy¢ uchwyt nascienny () do $ciany i zaznaczy¢
rozmieszczenie otworow.

2. Wywiercié otwory, zatozy¢ kotki rozporowe (@ 6 mm).

3. Przeprowadzi¢ przewéd zasilajacy. Wytamaé otwory
perforowane przewidziane do wprowadzenia przewodow
instalacji natynkowej, zatozy¢ i przebi¢ zaslepki uszczelnia-
jace oraz przeprowadzi¢ kable.

4. Przykreci¢ uchwyt nascienny (D.

5. Podigczenie przewodu zasilajacego (p. rys. ®)
Przewdéd zasilajgey jest kablem 2- lub 3-zytowym:
L = przewdd fazowy
(najczesciej czarny, bragzowy lub szary)
N = przewdd neutralny (najczesciej niebieski)
PE = przewdd ochronny (zielono-zétty)

W razie watpliwo$ci nalezy zidentyfikowaé¢ prébnikiem
poszczegodine zylty przewodu; nastgpnie ponownie wytaczyé
napiecie. Przewod fazowy (L) i neutralny (N) podtgczy¢ do
zacisku wtykowego. Przewdd ochronny mozna zabezpie-
czy¢ tasma izolacyjna.

Wskazowka: W przewodzie zasilajgcym mozna oczywiscie
zainstalowa¢ wytacznik sieciowy do recznego wigczania /
wytgczania os$wietlenia.

Jest to warunkiem dla funkcji statego $wiecenia lampy

(p. rozdziat Funkcja statego $wiecenia (9).

6. Zatozy¢ soczewke czujnika ) (zasieg czujnika do
wyboru: max. 5 m lub 12 m) p. rozdziat Ustawianie zasiegu
czujnika. Ewentualnie zatozy¢ przestony (6 .

7. Zatozy¢ kotpak stylizowany czujnika (8 na uchwyt na-
Scienny i zatrzasnac.

8. Zatozy¢ i przykrecic¢ stylizowang przestone (9,

9. Zatozy¢ klosz lampy (0 i umocowa¢ mimosrodem (2.

10. Ustawié prog czutosci zmierzchowej @ i czas $wiecenia
® oraz jasnos¢ (© (p. rozdziat Funkgie).

11. Zamontowac ostone przycisku @.

Funkcje @-©®

Po zamontowaniu uchwytu nasciennego, podtaczeniu do
zasilania sieciowego i zatozeniu soczewki czujnika mozna
uruchomi¢ lampe z czujnikiem ruchu. Za pomocg klawiszy
programowania mozna ustawi¢ funkcje. Po nacisnigciu
klawisza programowania czujnik przetacza sie na tryb
programowania.

Oznacza to, ze:

- Lampa z reguty zawsze sie wytgcza.

- Czujnik jest nieaktywny.

- Funkcja statego $wiecenia (jezeli jest aktywna)
zostaje wytaczona.

Ustawienia mozna zmienia¢ dowolnie czesto. Ostatnia
warto$¢ zostaje zachowana w pamieci réwniez w razie
zaniku zasilania.

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej
(Prég czutosci) @

(ustawienie fabryczne:

praca przy $wietle dziennym, 2000 lukséw)

Zadany prég czutosci lampy z czujnikiem ruchu mozna
ustawi¢ w zakresie od ok. 2 do 2000 lukséw.

a) Ustawianie indywidualnego czasu $wiecenia lampy:
Po pojawieniu sie warunkéw $wietlnych, przy ktérych lampa
z czujnikiem ruchu powinna sie w przysztosci zaswieci¢

w razie detekcji ruchu, nalezy wcisna¢ przycisk i przytrzy-
mac, az zacznie miga¢ czerwona dioda $wiecaca QD).

W ten sposoéb wartos¢ zostaje zapamietana.

b) Ustawianie nocnego trybu pracy (4 luksy) w dzien
Przytrzyma¢ wcisniety przycisk przez ok. 5 sekund, az
przestanie miga¢ czerwona dioda $wiecaca w soczewce.

Ustawianie czasu $wiecenia
(ustawianie czasu) ®
(ustawienie fabryczne: ok. 10 sek.)

Zadany czas $wiecenia lampy mozna ustawia¢ ptynnie

w zakresie od ok. 5 s do maks 15 minut. W przypadku uzy-

wania zaréwek energooszczednych zaleca sie

ustawienie czasu zatgczania wynoszacego co najmniej

1 minute.

Ustawianie indywidualnego czasu $wiecenia lampy:

- Przytrzyma¢ wcisniety przycisk, az zacznie miga¢
czerwona dioda $wiecgca (.

- Zwolni¢ przycisk i odczekaé, az uptynie czas, w ktérym
lampa powinna $wieci¢ (miga dioda $wiecaca).

- Nastepnie ponownie nacisna¢ przycisk i przytrzymac, az
dioda $wiecaca zgasnie. W ten sposéb zadany czas $wie-
cenia jest zaprogramowany z sekundowg doktadnoscia.

- Procedura programowania kofczy sie automatycznie
po uptywie maksymalnego czasu, jaki mozliwy jest
do ustawienia (15 minut).

- W celu ustawienia najkrotszego czasu wcisnaé
krétko dwukrotnie przycisk (raz za razem).

Regulacja jasnosci (Watt-o-matic) (6 Sy
(ustawienie fabryczne: -,Q:
$ciemnianie wytaczone: 0%)

\

Moc lampy mozna ustawia¢ ptynnie do max. 50% w trybie
statego $wiecenia. Oznacza to, ze: dopiero w razie rejestra-
cji ruchu w obszarze wykrywania czujnika o$wietlenie state
o mocy np.: 20 W przetaczone zostaje na maksymalng moc
Swietlng (60 W). Ta funkcja jest dostepna wytacznie

w przypadku uzywania zaréwek energooszczednych

o regulowanej mocy.
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Ustawianie indywidualnego

stopnia $ciemnienia:

- Wecisnaé przycisk i przytrzymac, az zacznie miga¢ dioda
$wiecaca (.

- Nadal trzyma¢ wcisniety przycisk, lampa $ciemniana
jest powoli w catym zakresie od 0-50%.

- Gdy zostanie osiggnigty wymagany stopien $ciemnienia,
nalezy zwolni¢ przycisk.

Dioda $wiecaca miga jeszcze przez ok. 5 sekund. W tym cza-
sie mozna jeszcze nadal optymalizowaé stopien Sciemnienia.

Funkcja statego swiecenia

Jesli w przewodzie zasilajgcym jest zainstalowany wytacznik
sieciowy, to oprocz zwyktego zataczania i wytaczania lampy
mozna ustawia¢ nastepujgce funkcje:

Tryb pracy czujnika

1) Wiaczanie Swiatta:

1 x wytgczy¢ i wigczy¢ wytacznik.

Lampa bedzie $wieci¢ w zaprogramowanym czasie.
2) Wylaczanie $wiatta:

1 x wytgczy¢ i wigczy¢ wytacznik.

Lampa gasnie lub przechodzi na tryb pracy czujnika.

Funkcja statego Swiecenia

1) Wiaczanie statego Swiecenia:

2 x wytaczy¢ i wiaczy¢ wytgcznik. Lampa jest ustawiona na
state $wiecenie przez 4 godziny (czerwona dioda $wiecaca

LED @). Nastepnie przechodzi automatycznie na tryb pracy
czujnika (czerwona dioda gasnie).

2) Wytaczanie stalego $wiecenia:

1 x wylgczy¢ i wigczy¢

wytacznik. Lampa gasnie lub przechodzi na tryb

pracy czujnika.

Wazne:
Kilkakrotne naciskanie wytacznika nalezy wykonywac
w krétkich odstepach czasu (w czasie 0,5 -1 s).

Resetowanie

Wszystkie ustawienia mozna w dowolnym momencie zrese-
towac i przywréci¢ ustawienia fabryczne (praca przy $wietle
dziennym 2000 lukséw, czas $wiecenia 10 s i wytaczona
funkcja Sciemniania).

W tym celu wcisngé rownoczesnie 3 przyciski i przytrzy-
mac, az dioda $wiecaca (@) zapali sie i ponownie zgasnie
(ok. 5 s).

tagodne zapalanie $wiatla

Lampa z czujnikiem ruchu posiada funkcje tagodnego
zapalania $wiatta. Oznacza to, ze lampa po zatgczeniu nie
$wieci od razu z maksymalng moca, lecz w ciggu jednej
sekundy powoli zwigksza jasno$¢ az do uzyskania 100%
mocy. W ten sam sposéb zmniejszana jest stopniowo
jasnosc¢ lampy po zgaszeniu.

Ustawianie podstawowego
zasiegu czujnika (5

Soczewka czujnika podzielona jest na dwa zasiegi wykry-
wania. Przy pomocy jednej potowy uzyskuje sie zasieg
maksymalnie do 5 m, a za pomocg drugiej maksymalnie do
12 m (dla wysoko$ci montazu ok. 2 m). Po zatozeniu soczewki
(zamocowa¢ soczewke w przewidzianym do tego celu rowku)
mata strzatka wskazuje wybrany zasigg maksymalnie do

12 m lub do 5 m (strzatka lewa = 5 m, strzatka prawa = 12 m).

Soczewke mozna odpia¢ bokiem z zatrzasku przy pomocy
wkretaka i ponownie zatozyé, zgodnie z wymaganym zasie-
giem czujnika.

Indywidualne, doktadne ustawianie
czujnika za pomoca przeston

Aby wykluczy¢ dodatkowe obszary wykrywania, jak np.:
$ciezki, sgsiednie posesje, albo wybiérczo je kontrolowaé
mozna doktadnie ustawi¢ zasieg czujnika przy pomocy
przeston. Przestony mozna rozdzieli¢ wzdtuz przygotowa-
nych w tym celu pionowych lub poziomych rowkéw albo
rozcigé nozyczkami. Mozna je potem zawiesi¢ w gérnym
zagtebieniu na srodku soczewki. Ich unieruchomienie naste-
puje przez zatozenie pokrywy (8.

Rys. (9 pokazujag przyktady zmiejszania kata wykrywania
i zasiegu czujnika.)

Eksploatacja / konserwacja

Lampa z czujnikiem ruchu nadaje sie do automatycznego
wigczania o$wietlenia. Czynniki atmosferyczne moga wpty-
wac na dziatanie lampy z czujnikiem ruchu, silne porywy
wiatru, $nieg, deszcz lub grad moga spowodowaé btedne
zadziatanie czujnika, poniewaz nagte zmiany temperatury
nie daja sie odrézni¢ od zrédet ciepta. Zabrudzong soczew-
ke czujnika mozna oczysci¢ wilgotng szmatka (bez uzycia
$rodkéw czyszczacych).

Uwaga!

Stal szlachetng nalezy czysci¢ systematycznie (mniej wigcej
co 3 miesigce) dostepnym w handlu srodkiem do czyszcze-
nia stali. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do korodowa-
nia powierzchni zewnetrznej (nalot rdzy).

C € Deklaracja zgodnos$ci z normami

Produkt spetnia wymogi:

- dyrektywy niskonapieciowej 2006/95/WE

- dyrektywy o kompatybilnosci elektromagnetycznej
2004/108/WE

- dyrektywy RoHS 2011/65/WE

- dyrektywy WEEE 2012/19/WE

-70 -

Usterki
Usterka Przyczyna Usuwanie
Brak napiecia zasilajacego lampe B przepalony bezpiecznik, nie wia- B wymieni¢ bezpiecznik, wigczy¢

czony wytacznik sieciowy, przerwa-

wytacznik sieciowy; sprawdzi¢

ny przewéd przewdd prébnikiem napiecia
M zwarcie B sprawdzi¢ podigczenia elektryczne
Lampa z czujnikiem ruchu B przy dziennym trybie pracy usta- B ustawi¢ na nowo (przycisk @)
nie zapala sie wiono prég czutosci dla nocnego
trybu pracy
B uszkodzona zaréwka B wymieni¢ zaréwke
B wytaczony wytacznik sieciowy B wigczy¢
B uszkodzony bezpiecznik B zatozy¢ nowy bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzié
podtaczenia elektryczne
M niedoktadnie ustawiony obszar B wyregulowaé na nowo
wykrywania czujnika
B zadziatat wewnetrzny bezpiecznik B wytaczy¢ lampe z czujnikiem lub
elektryczny (state Swiecenie diody) sprawdzié/wymieni¢ lampe, a po
5 sekundach ponownie wtaczy¢
Lampa z czujnikiem ruchu B w obszarze wykrywania czujnika B skontrolowaé¢ obszar wykrywania
nie gasnie ciagle sig cos$ porusza czujnika i ewentualnie ustawi¢ na
nowo
B regulacja jasnosci ustawiona na B regulacje jasnosci ustawi¢ na 0%
100% (przycisk (®)
Lampa z czujnikiem ruchu zapala B wiatr porusza gateziami i krzewami B zmieni¢ obszar wykrywania
sie W niepozadanym momencie w obszarze wykrywania
W czujnik rejestruje ruch pojazdow B zmieni¢ obszar wykrywania,

na ulicy

B na soczewke padajg promienie sto- B zamontowa¢ czujnik w ostonietym

neczne

miejscu lub zmieni¢ obszar wykry-
wania

B gwattowne zmiany temperatury na B zmieni¢ obszar wykrywania

skutek czynnikéw atmosferycznych

czujnika, zmieni¢ miejsce montazu

(wiatr, deszcz, $nieg) lub nadmuch
z wentylatoréw, otwartych okien

B soczewka nie wcisnigta dostatecz- B wcisna¢ nieco mocniej soczewke
nie mocno do rowka
Zmiana zasiegu dziatania lampy B inne temperatury otoczenia B doktadnie ustawi¢ obszar

z czujnikiem ruchu

wykrywania czujnika za pomoca

Dioda LED stale $wieci/miga, pomimo M Zzadziatat wewnetrzny bezpiecznik B wytgczy¢ lampe z czujnikiem lub

ze nie jest wiaczona funkcja statego
Swiecenia

Gwarancja funkcjonowania

Ponizszy produkt firmy STEINEL zostat bardzo starannie
wykonany. Prawidtowe dziatanie i bezpieczenstwo uzytkowa-
nia potwierdzajg przeprowadzone losowo kontrole jakosci
oraz zgodnos$¢ z obowigzujacymi przepisami. Firma STEINEL
udziela gwaranciji na prawidtowg jako$¢ i dziatanie.

Okres gwarancji wynosi 36 miesiecy i rozpoczyna sie z dniem
sprzedazy uzytkownikowi. W ramach gwarancji usuwamy
braki wynikte z wad materiatowych lub produkcyjnych, $wia-
dczenie gwarancyjne nastgpi wedtug naszej decyzji przez
naprawe lub wymiane wadliwych czgéci. Gwarancja nie obej-
muje uszkodzenia czesci podlegajgcych zuzyciu eksploata-
cyjnemu, uszkodzen i usterek spowodowanych przez niepra-
widtowg obstuge lub konserwacje. Gwarancja nie obejmuje
odpowiedzialno$ci za szkody wtérne powstate na przedmio-
tach trzecich.

sprawdzi¢/wymieni¢ lampe, a po
5 sekundach ponownie wiaczy¢

Gwarancja udzielana jest tylko w przypadku, jezeli prawidtfo-
wo zapakowane urzadzenie (nieroztozone na czesci) wraz

z krétkim opisem usterek, wypetniong i podbitg kartg gwa-
rancyjna, paragonem lub rachunkiem zakupu (opatrzonym
datg zakupu i pieczatka sklepu), zostanie odestane do odpo-
wiedniego punktu serwisowego.

Serwis naprawczy:

Aby uzyska¢ informacje na temat mozliwo- i

$ci naprawy po uptywie okresu gwaranciji 36%
lub w razie usterek nieobjetych gwarancja, GWARANCJI
nalezy sie skontaktowac¢ z najblizszym

zaktadem serwisowym.
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Instructiuni de montaj

Stimate client,

va multumim pentru increderea acordata prin cumpéararea
noii lampi cu senzor Steinel. Afi achizitionat un produs de
nalta calitate, fabricat, testat si ambalat cu multa grija.

inainte de efectuarea lucrarilor de instalare, va rugam s
parcurgeti prezentele instructiuni de montaj. Pentru c&
numai astfel garantam o functionare optima si de durata.

V& dorim s& va bucurati de noua dumneavoastra lampa cu
senzor Steinel!

Descrierea dispozitivului

@ Suport de perete
(@ Excentric pentru fixarea sticlei

® Lentila senzorului (demontabild si rotativa, pentru
selectarea setarii de bazd a razei de actiune,
de max.5msau 12 m)

@ Reglaj crepuscularitate
(® Temporizare
(® Reglaj luminozitate / Watt-o-matic
(varierea intensitdtii luminii)
@ Conexiune la reteaua electrica
Capac estetic al senzorului
(® Masca estetica
Sticla lampii
@D LED, rosu
@ Capac al butonului (impiedica reglarea involuntard)

Caracteristici tehnice

A Instructiuni de siguranta

B Inainte de efectuarea oricaror lucrari la nivelul dispoziti-
vului este necesara intreruperea alimentarii cu energie
electrical

B La efectuarea lucrarilor de montaj, cablul electric care
urmeaza a fi conectat nu trebuie sa se afle sub tensiune.
Din acest motiv, in primul rAnd se decupleaza curentul si
se verifica lipsa de tensiune cu ajutorul unui aparat de
verificare a tensiunii.

B Instalarea lampii cu senzor presupune conectarea la
sursa de curent si trebuie sa se realizeze in mod profe-
sional, conform prevederilor de instalare si a conditiilor
de racordare ((p)-VDE 0100,

(a)-OVE/ONORM E 8001-1, (€H)-SEV 1000). Aceasta
trebuie efectuata corect conform indicatiilor de instalare
si conditiilor de conectare uzuale.

B Reglarea functiilor @, ®), ® se va efectua numai cu
lentila montata.

Principiul de functionare

Senzorul de infrarosu integrat este dotat cu doi pirosenzori,
de 120°, care inregistreaza radiatia calorica invizibila a cor-
purilor in migcare (oameni, animale etc.).

Aceasta radiatie calorica inregistrata este transpusa electro-
nic, becul fiind aprins automat. Radiatia termica nu este
recunoscuta prin obstacole cum ar fi de ex. peretii sau sticla
ferestrelor, deci nu se realizeaza nici declansarea. Prin
intermediul celor doi Pyrosenzori, se poate acoperi un

unghi de cuprindere de 180° cu un unghi de deschidere de
90°. Lentila senzorului este detasabild si poate fi rotita.
Acest lucru permite doua setari de baza pentru aria de aco-
perire de maxim 5 m sau 12 m.

Important: Cea mai sigurd inregistrare a migcarii o obtineti
daca montati lampa cu senzor lateral fad de directia de
mers iar vizibilitatea nu este ingreunata de obstacole (ca de
ex, copaci, ziduri etc.).

Putere: 1 x bec incandescent max. 60 W / E27

sau bec economic

Tensiune de alimentare:

230 -240V, 50 Hz

Unghi de cuprindere:

180° cu 90° unghi de deschidere

Raza de actiune a senzorului:

Setarea de baza 1: max. 5m

Setarea de baza 2: max. 12 m (setare din fabrica)
+ reglaj fin prin obturatoare 1-12 m

Reglarea timpului de functionare: 5 sec. — 15 min.

Reglarea crepuscularitatii: 2 —2000 Lux

Reglajul intensitdtii luminoase:

0 — 50% (Watt-o-matic)

lluminat continuu:

comutabil (4 ore.) Conditie:

intrerupdtor racordat in reteaua de alimentare

Gradul de protectie: IP 44

Clasa de protectie: Il

Domeniul de temperatura:

-20 °C pana la 50 °C

Instalare / Montare pe perete

Locul de montare trebuie sa fie la o distanta de minim

50 cm fata de un alt corp de iluminat, avand in vedere
faptul ca radiatia termica poate conduce la declansarea siste-
mului. Pentru a obtine razele de acoperire indicate de 5/12 m,
naltimea de montare ar trebui sa fie de cca. 2 m.

Etapele montarii:

1. Se ageaza suportul pe perete si se insemneaza locurile
de gaurit.

2. Se gaureste, se introduc diblurile (& 6 mm).

3. Se trage cablul de alimentare electrica. Se strdpung gau-
rile stantate pentru introducerea cablului, se introduce dopul
de etansare si se trece cablul de alimentare prin orificiu.

4. Se insurubeaza suportul de perete.

5. Se conecteaza la reteaua alimentare

(a se vedea fig. @)

Alimentarea la retea se realizeaza printr-un cablu cu 2 pana
la 3 conductori:

L =faza (in majoritatea cazurilor negru, maro sau gri)

N = nul (de obicei albastru)

PE = pamantarea (verde/galben)

Dacé nu sunteti sigur, trebuie sa identificati cablurile cu
ajutorul unui testor de tensiune; apoi se va deconecta din
nou de la tensiune. Se conecteaza cablul de faza (L) si cel
de nul (N) la borna de priza. Cablul de pamantare poate fi
asigurat cu banda izolatoare.

Indicatie: La nivelul retelei de alimentare cu energie electri-
ca poate fi montat un intrerupator de retea pentru pornire si
oprire.

Acest lucru e necesar pentru iluminatul continuu (a se vedea
capitolul iluminat continuu ().

6. Se monteaza lentila senzorului 3) (raza de acoperire la
alegere, max. 5 m sau 12 m) a se vedea capitolul Reglarea
razei de acoperire. In caz de nevoie se vor monta oburatoa-
rele (8.

7. Pe suportul de perete se va monta capacul stilizat al
senzorului (pana face clic) ®.

8. Se aseaza si se ingurubeaza capacul ornamental (9.

9. Se monteaza abajurul (0 si se fixeaza cu excentricul 2.
10. Se realizeaza reglarea crepuscularitétii @), a timpului de
functionare (8, precum si reglarea intensitatii luminoase (&)
(a se vedea capitolul Functii).

11. Se monteaza capacul pentru taste @.

Functii @-©®©

Dupé ce a fost montat suportul de perete, a fost realizatd
conectarea la retea si s-a montat lentila senzorului, lampa
cu senzor poate fi pusd in functiune. Prin intermediul taste-
lor de programare se pot realiza trei setari. La actionarea
unei taste de programare, lampa se afla in modul de progra-
mare.

Aceasta inseamna:

- Lampa se opreste intotdeauna.

- Functia de senzor este dezactivata.

- Functia iluminat continuu (in cazul in care este activa)
este intrerupta

Reglarile pot fi modificate oricand dupa dorinta. in cazul in
care curentul se intrerupe, este memorata ultima valoare.

Reglarea crepuscularitatii

(pragul de activare) @
(setare din fabrica: (
functionare la lumina zilei 2000 lucsi)

Pragul de activare dorit al Iampii poate fi setat de la cca.
2 lucsi pana la 2000 lucsi.

a) Reglarea valorii individuale dorite:

Pentru luminozitatea la care se doreste ca lampa sa se
aprinda ca urmare a detectarii miscarii, se va apasa tasta
pana cand LED-ul @ rosu din lentild lumineaza intermitent.
Atunci aceasta valoare este memorata.

b) Reglarea functionérii pe timp de noapte (4 lucsi) ,
reglare realizata la lumina zilei

Apésati butonul cca. 5 secunde pana cand LED-ul rosu din
lentila nu mai lumineaza intermitent.

Programarea stingerii N
(Reglarea timpului de functionare) &
(setare din fabrica: cca. 10 sec.)

Durata de iluminare a lampii poate fi reglata liniar de la cca.

5 sec. pana la max. 15 min. In cazul utilizrii unor becuri

economice, recomandam o setare a timpului de minim 1 min.

Reglarea duratei individuale de iluminare a lampii:

- Butonul se va tine apasat pana cand LED-ul rosu ()
lumineaza intermitent.

- Se elibereaza butonul si se agteapta timpul de iluminare
dorit (LED-ul lumineaza intermitent).

- Se actioneaza din nou butonul pana cand LED-ul se
stinge. In acest mod se memoreaza timpul dorit in secunde.

- Procesul se incheie automat la expirarea timpului de
reglare maxim (15 min).

- Pentru fixarea celui mai scurt timp se va actiona rapid
de 2 x butonul.

Reglarea intensitatii luminoase Y
(Watt-o-matic) ® -,Q:

(setare din fabrica: lumina de veghe dezactivatad: 0%)

Puterea de iluminare a lampii poate fi reglata liniar pana la
maxim 50% de pentru functia de iluminat continuu. Acest
lucru inseamna c@ numai la miscarea in zona de detectie,
lumina se va comuta de ex. de la cca. 20 wati iluminat
continuu, la puterea maxima de iluminat (60 wati). Aceasta
functie este disponibila numai pentru becuri economice ce
pot fi comandate de dimmere.
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Reglarea individuala a intensitatii luminoase

(lumina de veghe):

- Se apasé butonul pana cand LED-ul rosu @ lumineaza
intermitent.

- Mentinand in continuare apasat butonul, domeniul este
parcurs incet de la 0 — 50%.

- Céand se atinge valoarea dorita, se elibereaza butonul.

Dupa aceea, LEDul mai clipeste inca 5 sec. in acest timp,
valoarea intensitdtii luminoase mai poate fi reglata.

Functia de iluminat continuu

Daca se monteaza un intrerupator de retea pe cablul de
alimentare, atunci in afard de operatia simpla PORNIT -
OPRIT sunt posibile si urmatoarele functii:

Regim de functionare senzorial:

1) Activarea iluminatului:

Intrerupdtorul 1 x OPRIT si PORNIT.

Lumina raméne activata pentru intervalul de timp selectat.
2) Dezactivarea iluminatului:

Intrerupdtorul 1 x OPRIT si PORNIT.

Corpul de iluminat se stinge respectiv trece in regimul
senzorial.

lluminat continuu

1) Activarea iluminatului continuu:

Intrerupdtorul 2 x OPRIT si PORNIT. Corpul de iluminat
este activat pentru un interval de 4 ore in regimul de ilumi-
nat continuu (LED-ul rosu este aprins @). Ulterior revine
automat in regimul de operare senzorial (LED-ul rosu
dezactivat).

2) Dezactivarea iluminatului continuu:

Intrerupdtorul 1 x OPRIT si PORNIT. Corpul de iluminat
se stinge respectiv trece in regimul senzorial.

Important:
Actionarea repetatd a intrerupatorului trebuie efectuata in
succesiune rapida (in limita a 0,5 — 1 sec.).

Functia reset

Toate reglarile pot fi resetate oricand la setarile initiale
(utilizare pe timp de zi 2000 lucsi, duraté de iluminare
10 sec. si lumina de veghe oprita).

Pentru aceasta, se apasa impreuna toate cele 3 butoane
pana ce LED-ul @D se aprinde si apoi se stinge (cca. 5
Sec.).

Pornirea graduala a luminii

Lampa cu senzor dispune de o functie de pornire graduala
a luminii. Acest lucru inseamna ca lumina nu trece la pornire
direct pe puterea maxima, ci ca intensitatea creste gradat,
n interval de o secunda, pana ce atinge 100%. De aseme-
nea, la dezactivare, lumina se reduce treptat.

Setarea de bazi a razei de acoperire

Lentila senzorului este impartitd in doua zone de actionare.
Cu una din jumatati se atinge o raza de acoperire de max.
5 m, cu cealaltd o raza de acoperire de max. 12 m (la o
naltime de montaj de cca. 2 m). Dupa montarea lentilei
(lentila se fixeaza ferm in nisa prevazuta), o sageatd mica
marcheaza raza de acoperire de 12 m sau 5 m (sageata
stdnga =5 m, sageata dreapta = 12 m).

Lentila poate fi scoasa din nisa cu ajutorul unei surubelnite
si poate fi montata la loc pentru raza de acoperire dorita.

Reglajul fin cu obturatoare

Pentru a delimita sau supraveghea precis zone suplimentare,
ca de exemplu alei sau curti vecine, aria de acoperire se poate
regla prin montarea unor obturatoare. Obturatoarele pot fi
taiate in dreptul marcajelor pe verticald sau orizontald, cu
ajutorul unor foarfece. Si pot fi agétate de adancitura superioa-
ra din mijlocul lentilei. Prin agezarea capacului (8 acestea se
fixeaza.

(Figura (8 arata exemple de blocare pentru micsorarea un-
ghiului de acoperire precum si pentru reducerea razei de
acoperire.)

Functionarea / ingrijirea

Lampa cu senzor determind pornirea automata a iluminatului.
Schimbarile meteorologice pot influenta functionarea lampii
cu senzor. La vant puternic, zapada, ploaie, grindind lumina
poate fi declansata accidental, deoarece oscilatiile bruste de
temperatura nu pot fi deosebite de sursele de caldura. In
caz de murdarire, lentila de inregistrare poate fi curdtata cu
ajutorul unei carpe umede (fara detergent).

Atentie!

Otelul inoxidabil trebuie curatat regulat (la fiecare 3 luni) cu
un detergent pentru otel inoxidabil, disponibil in comert. In

caz contrar ar putea apare pete de coroziune pe suprafata
acestuia.

C € Declaratie de conformitate

Acest produs indeplineste cerintele

- Directivei 2006/95/CE privind echipamentele de joasa
tensiune

- Directivei 2004/108/CE privind compatibilitatea
electromagnetica

- Directivei RoHS 2011/65/CE

- Directivei WEEE (Deseuri de echipamente electrice si
electronice) 2012/19/CE.
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Perturbari in functionare

Problema Cauza

Remedierea

Lipsa tensiune la lampa cu senzor

scurtcircuit

B siguranta defecta, nu este cuplata,
legatura ntrerupta

W se inlocuieste siguranta, se
cupleaza intrerupatorul de retea;
Se verifica legatura cu aparatul
de verificare a tensiunii

W se verifica legaturile

Lampa cu senzor nu se aprinde

La functionarea pe timpul zilei,

se regleaza din nou (buton @)

crepuscularitatea este setata pe
functionare pe timp de noapte

becul cu incandescenta este defect

intrerupatorul de retea DEZACTIVAT
siguranta defecta

aria de cuprindere nu este reglata
corespunzator

siguranta electrica interna a fost
activata (lumind permanenta-LED)

se inlocuieste becul cu
incandescenta

se activeaza

se inlocuieste siguranta eventual
se verifica legaturile

se regleaza din nou

stingeti lampa cu senzor sau
verificati/inlocuiti becul si aprindeti-
o din nou dupa 5 secunde

miscare permanenta in intervalul

luminozitatea este reglata la 100%

se verifica aria i, daca este cazul,
se regleaza din nou

se regleaza luminozitatea la 0%
(buton (®)

Lampa cu senzor nu se stinge | €
de sesizare
|
Lampa cu senzor se aprinde accidental H
aria de cuprindere
| |
sosea
|
| |

vantul misca pomii si arbustii din
este detectat traficul auto de pe
lumina solara bate direct pe lentila

modificarea brusca a temperaturii
datorita conditiilor atmosferice

se modifica aria de acoperire
se modificd aria de acoperire,

senzorul se monteaza protejat
sau se modifica aria de acoperire
se modificé aria de acoperire,

se schimba locul de montaj

nefavorabile (vant, ploaie, zapada)
sau inregistrarea aerului evacuat
de ventilatoare, ferestre deschise
M lentila nu este suficient de adanc B apasati lentila mai bine

apasata in nisa

Modificarea razei de acoperire a M alte temperaturi ale mediului W aria de cuprindere se regleaza

lampii cu senzor inconjurator

precis prin obturatoare

Ledul este aprins / clipeste permanent, M siguranta interna este activata M stingeti lampa cu senzor sau

desi iluminatul continuu nu este activat

Garantia de functionare

Acest produs STEINEL a fost fabricat si controlat din punct
de vedere functional si al sigurantei conform prevederilor in
vigoare, dupa care a fost supus unei probe de functionare
prin sondaj. STEINEL asigura garantia pentru fabricatia si
functionarea ireprogabild.

Termenul de garantie este de 36 de luni si incepe sa curga
de la data vanzarii produsului catre consumator. Garantia
acopera deficientele bazate pe defecte de material si de
fabricatie. Prestatia de garantie se realizeaza prin repararea
sau inlocuirea pieselor defecte conform optiunii noastre.
Garantia nu se aplica consumabilelor si nici deteriorarilor
sau deficientelor cauzate de utilizarea sau intretinerea
necorespunzatoare. Nu se asigura garantie pentru daunele
provocate obiectelor strdine.

verificati/inlocuiti becul si aprindeti-
o din nou dupd 5 secunde

Garantia se asigurd numai atunci cand aparatul nedemontat
este trimis ambalat corespunzator la punctul de service sta-
bilit, insotit de o descriere a problemei de functionare, de
bonul de casa sau factura de cumparare (data cumpararii si
stampila comerciantului).

Service-ul pentru reparatii:

Dupa expirarea perioadei de garantie sau
n cazul unei defectiuni neacoperite de
garantie informati-va la cel mai apropiat
centru de service despre posibilitatea

36 Luni

de functionare

repararii produsului.

o
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Navodila za montazo

Spostovani kupec,

zahvaljujemo se vam za zaupanje, ki ste nam ga izka-
zali z nakupom vase nove svetilke s senzorjem

STEINEL. Odlogili ste se za visokokakovosten proizvod,
ki je bil izdelan, testiran in pakiran z veliko skrbnostjo.

Pred inStalacijo se, prosimo, seznanite z navodili za
montaZzo. Kajti le strokovna intalacija in zagon zago-
tavljata trajno, zanesljivo delovanje brez moten;.

Pri uporabi svetilke s senzorjem STEINEL vam Zelimo
veliko veselja.

Opis naprave

@ Zidno drzalo

(@ Ekscenter za pritrditev stekla

(® Leca senzorja (snemljiva in vrtljiva za izbiro
osnovnih nastavitev dosega, ki znasata maks.
5 mali 12 m)

(@ Nastavitev zatemnitve

(® Nastavitev Casa

(® Reguliranje svetlosti / Watt-o-matic (zatemnitev)

@ Omrezni prikljucek

Pokrovcéek senzorja

(© Dizajnerska zaslonka

Steklo svetilke

@) rde¢a LED

@ Pokrov tipke (prepreci nezeleno prestavljanje)

Tehnicni podatki

AVarnostna navodila

B Pred vsemi deli na napravi prekinite dovajanje
napetosti!

B Med montaZo elektri¢na napeljava naprave ne
sme biti pod napetostjo. Zato najprej izklopite tok
ter odsotnost napetosti preverite z indikatorjem
napetosti.

B Pri inStalaciji svetilke s senzorjem gre za delo
na omrezni napetosti. Zato mora biti inStalacija
izvedena strokovno v skladu z obic¢ajnimi instalacij-
skimi predpisi in pogoji prikljucitve.

((@-VDE 0100, Ca)-OVE/ONORM E 8001-1,
(cH-SEV 1000)

W Nastavitve funkcij @), &), ® izvajajte le pri

montirani le¢i.

Princip delovanja

Vgrajeni infrardeci senzor je opremljen z dvema 120°-
pirosenzorjema, ki zaznavata nevidno toplotno sevanje,
ki ga oddajajo premikajoc¢a se telesa (ljudje, zivali, itd.).

Zaznano toplotno sevanije je elektronsko pretvorjeno in
tako avtomatsko vklopi lugi. Skozi ovire, kot so n.pr.
zidovi ali Sipe, toplotno sevanje ni zaznano, zato tudi ne
pride do vklopa. S pomocjo dveh pirosenzorjev je do-
sezen kot zaznavanja v obsegu 180° z izstopnim kotom
90°. Leca senzorja je snemiljiva in vrtljiva. To omogoc¢a
dve osnovni nastavitvi dosega, ki znaSata maks. 5 m ali
12m.

Pomembno: Najbolj zanesljivo zaznavanje gibanja
boste dosegli, e svetilko s senzorjem montirate bo¢no
na smer hoje ter ¢e ni nikakrénih ovir (npr. dreves, zidov
itd.), ki bi zaznavanje senzorja ovirale.

Mo¢: 1 x sijalka maks. 60 W/E27

ali var¢na sijalka

Napetost:

230 - 240V, 50 Hz

Kot zaznavanja:

180° z izstopnim kotom 90°

Doseg senzorja:

osnovna nastavitev 1: maks. 5 m

osnovna nastavitev 2: maks. 12 m (tovarniska nastavitev)
+ fina nastavitev z zastirali 1 — 12 m

Nastavitev ¢asa: 5 sek. — 15 min.

Nastavitev osvetljenosti: 2 — 2000 luksov

Reguliranje svetlosti:

0 - 50 % (Watt-o-matic)

Trajna osvetlitev:

mozna (4 ure) pogoj:

priklju¢eno stikalo v omreznem kablu

Vrsta zascite: IP 44

Razred zascite: ]

Temperaturno obmocije: -20 °C do 50 °C
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InStalacija / montaza na zid

Mesto montaze mora biti od drugega vira svetlobe
oddaljeno vsaj 50 cm, ker lahko toplotno sevanje
privede do sprozitve sistema. Da bi zagotovili nave-
dene dosege 5/12 m, naj montazna visina znasa

pribl. 2 m.

Postopek montaze:

1. Zidno drzalo (D) prislonite ob zid ter oznacite polo-
Zaj lukenj za vrtanje.

2. Izvrtajte luknje, ter vstavite (6 mm) viozke.

3. Skozi speljite omrezni kabel. Za nadometno nape-
liavo prebijte luknje za dovod kabla, vstavite tesnilne
¢epke, jih predrite ter vdenite omrezni kabel.

4. Privijte zidno () drzalo.

5. Prikljucitev omreznega kabla (gl. sl. @)
Omrezna napeljava je sestavljena iz 2- do 3-zilnega
kabla:

L = faza (veCinoma ¢rna, rjava ali siva)

N = ni¢ni vodnik (ve€¢inoma moder)

PE = za&citni vodnik (zelen/rumen)

V primeru dvoma kabel identificirajte z indikatorjem
napetosti; na koncu zopet vklopite brez napetosti.
Fazo (L) in ni¢ni vodnik (N) prikljucite na vti€éno sponko.
Zascitni vodnik lahko zavarujete z izolirnim trakom.

Napotek: Na omrezni kabel lahko seveda montirate
omrezno stikalo za vklop in izklop.

Za funkcijo trajne osvetlitve je to predpogoj

(gl. poglavje funkcija trajne osvetlitve (9).

6. Namestite leCo senzorja @ (doseg po izbiri, maks.
5 m ali 12 m); gl. poglavje Nastavitev dosega. Po potre-
bi namestite zastirala (9 .

7. Pokrov€ek senzorja (8 namestite na zidno drzalo

in ga zaskocite.

8. Namestite in privijacite dizajnersko zaslonko (9.

9. Namestite steklo svetilke (0 ter ga pritrdite

z ekscenterjem () .

10. Izvedite nastavitev osvetljenosti @ kot tudi nasta-
vitev ¢asa ® ter regulacijo svetlosti ® (gl. poglavje
Funkcije).

11. Montirajte pokrov tipke (.

Funkcije @)-(®

Potem ko je zidno drzalo montirano, omrezni prikljucek
izveden in le¢a senzorja names$c¢ena, lahko svetilko s
senzorjem zazenete. S pomocjo tipk za programiranje
lahko izvedete tri nastavitve. Ob pritisku na tipko za
programiranje je svetilka v programskem nacinu delo-
vanja.

To pomeni:

- Lu¢ se naceloma vedno izklopi.

- Senzor ne deluje.

- Funkcija trajne osvetlitve (Ce je aktivna) je prekinjena.

Nastavitve lahko vedno poljubno spreminjate.
Zadnja vrednost se shrani za primer izpada omreZja.

Nastavitev osvetljenosti:

(vklopni prag) @
(tovarniska nastavitev: (
delovanje ob dnevni svetlobi 2000 luksov)

Zeleni vklopni prag lahko nastavite od pribl. 2 luksov
do 2000 luksov.

a) Nastavite posamezno Zeleno vrednost:

Pri Zelenih svetlobnih razmerah, pri katerih naj bo lu¢
ob premikanju v prihodnje aktivna, je potrebno priti-
skati tipko dokler se ne zasveti rdec¢a LED @Y.

S tem je ta vrednost shranjena.

b) Nastavitev no¢nega delovanja (4 luksi) podnevi
Tipko drzite pribl. 5 sekund pritisnjeno, dokler rde¢a
LED v leci ne utripa vec.

Zakasnitev izklopa
(Nastavitev ¢asa) ®
(tovarniska nastavitev: pribl. 10 sek.)

Zeleno trajanje svetenja svetilke lahko brezstopenjsko
nastavite od pribl. 5 sek. do maks. 15 min. Pri uporabi
varcnih sijalk priporo¢ano nastavitev ¢asa na min.
1 minuto.
Nastavite posamezno trajanje svetenja svetilke:
- Tipko drzite pritisnjeno dokler ne za¢ne utripati
rdeca LED @.
- Tipko spustite ter poCakajte, da pretece zeleni
Cas svetenja (LED utripa).
- Nato ponovno pritisnite tipko, da LED ugasne.
S tem je Zeleni ¢as shranjen na sekundo natan¢no.
- Postopek se po poteku maksimalnega moznega
nastavljenega ¢asa (15 minut) avtomatsko zakljuci.
- Za nastavitev najkrajSega moznega Casa 2 krat na
hitro pritisnite tipko.

Reguliranje svetlosti: iy
(Watt-o-matic) ®
(tovarniska nastavitev: zatemnitev izkl.: 0%)

LS
Pand

Mo¢ svetenja svetilke pri trajni osvetlitvi se da brez-
stopenjsko nastaviti do maks. 50%. To pomeni: Sele
ob premikanju v obmog¢ju zaznavanja senzorja Iu¢ iz
npr. 20 vatov pri trajni osvetlitvi preklopi na najvecjo
mo¢ svetenja (60 vatov). Ta funkcija je na voljo le pri
uporabi varénih sijalk z moznostjo zatemnitve.

-77 -

SLO



Posamezna vrednost zatemnitve;

nastavitev:

- Tipko drzite pritisnjeno dokler ne za¢ne utripati
LED @.

- Tipko $e naprej drZite pritisnjeno, obmocje zatemni-
tve bo pocasi preslo od 0 - 50%.

- Ko je zazelena vrednost dosezena, tipko spustite.

Potem LED utripa $e pribl. 5 sekund. Med tem ¢asom
lahko vrednost zatemnitve Se naprej optimirate.

Funkcija trajne osvetlitve

Ce ste v omrezno napeljavo montirali omrezno stikalo,
so poleg enostavnega vklopa in izklopa mozne nas-
lednje funkcije :

Senzorski pogon

1) Vklop luéi:

Stikalo 1 x IZKLOP in VKLOP,

Lu¢ je za nastavljen &as vklopljena.

2) Izklop lugéi:

Stikalo 1 x IZKLOP in VKLOP,

Lucka se izklopi oz. se preklopi v senzorski pogon.

Trajna osvetlitev

1) Vklop trajne osvetlitve:

Stikalo 2 x IZKLOP in VKLOP. Lu¢ bo za 4 ure nasta-
vljena na trajno osvetlitev (rdeca LED sveti D).
Konéno avtomatsko preklopi nazaj v senzorski pogon
(rdec¢a LED ne sveti).

2) Izklop trajne osvetlitve:

Stikalo 1 x IZKLOP in VKLOP. Luc¢ka se izklopi oz. se
preklopi v senzorski pogon.

Pomembno:
Veckratni pritiski na stikalo naj si sledijo hitro
(v 0,5-1 sek.).

Funkcija ponastavitve

Vse nastavitve se lahko vsakem trenutku povrne na
stanje, kakrsno je obstajalo ob dobavi (pogon ob
dnevni svetlobi 2000 luksov, trajanje svetenja 10 sek.,
zatemnitev izklopljena).

Da bi to dosegli, vse 3 tipke hkrati drzite pritisnjene
dokler se LED @ ne vklopi in zopet izklopi (pribl.
5 sek.).

Mehki vklop luci

Svetilka s senzorjem ima funkcijo mehkega vklopa
luéi. To, pomeni, da ob vklopu Iu¢ ne deluje ob maksi-
malni mo¢i, temvec¢ se svetlost v roku ene sekunde
pocasi poveca do 100%. Tudi ob vklopu se svetlost
lu¢i pocasi zmanjsuje.

Dosegi-osnovna nastavitev ®

Leca senzorja je razdeljena na dve obmogji zaznavanja.
Z eno polovice je zaobjet doseg maks. 5 m, z drugo
doseg maks. 12 m (pri montazni viini pribl. 2 m). Po
namestitvi leCe (leo trdno vpnite v predviden utor)
oznacuje majhna puscica izbrani maks. doseg 12 m

ali 5 m (puscica levo = 5 metrov, pus¢ica desno =

12 metrov).

Leco lahko ob strani z izvijaéem sprostite iz polozajnika
ter ponovno namestite v skladu z Zzelenim dosegom.

Posamicna fina nastavitev
z zastirali

Da bi iz podro¢ja nadzora odstranili dodatna obmogja,
kot so npr. pespoti ali sosednja zemlji$¢a, ali ciljano
nadzorovali dolo¢ena obmodja, je z namestitvijo zasti-
ral obmocje zaznavanja mozno natan¢no dologiti.
Zastirala lahko vzdolz naprej preluknjanih delitev v
navpicni ali vodoravni smeri loCite ali razrezete s Skar-
jami. Vpnete jih lahko na zgornji vdolbini v sredini leCe.
Z namestitvijo pokrova (®) jih dokonéno pritrdite.

(sl. @@ kazejo primere za zmanjSanje kota zaznavanja
ter dosega.)

Uporaba / vzdrzevanje

Svetilka s senzorjem je primerna za avtomatsko vkla-
pljianje luci. Vremenski vplivi lahko vplivajo na delova-
nje svetilke s senzorjem; ob mo¢nih sunkih vetra,
snegu, dezju, toci lahko pride do nehotenega vklopa,
ker se nenadnih temperaturnih sprememb ne da razli-
kovati od izvorov toplote. Le¢o za zaznavanje lahko,
&e je umazana, odistite z vlazno krpo (brez ¢istilnih
sredstev).

Pozor!

Legirano jeklo je potrebno redno (pribl. vsake 3 mese-
ce) ocistiti z obi¢ajnim ¢istilom za legirano jeklo. Sicer
lahko pride do korozije na povrsini (rje).

C € Izjava o skladnosti

Ta izdelek izpolnjuje:

- Direktivo o nizki napetosti 2006/ES

- Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti 2004/108/ES

- Direktivo o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih
snovi (RoHS) 2011/65/ES

- Direktive OEEO 2012/19/ES
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Motnje pri delovanju

Motnja

Vzrok

Pomo¢

Svetilka s senzorjem je brez
napetosti

B okvarjena varovalka, ni vklopljena,

prekinjena napeljava

kratek stik

nova varovalka, vklopite omrez-
no stikalo; z indikatorjem nape-
tosti preverite napeljavo
preverite prikljucke

Svetilka s senzorjem se ne vklopi

pri delovanju podnevi, nastavitev
osvetljenosti je nastavljena na
noc¢no delovanje

okvarjena Zarnica

omrezno stikalo IZKLOPLJENO
okvarjena varovalka

obmocje zaznavanja ni natanéno
nastavljeno

notranja elektri¢na varovalka se
je aktivirala (LED-trajna osvetlitev)

na novo nastavite (tipka @)

zamenjajte zarnico
vklopite

nova varovalka, po potrebi
preverite prikljucek

na novo nastavite

izklopite senzorsko svetilko ali
preverite/zamenijajte sijalko.
Po 5 sekundah jo ponovno
vklopite

Svetilka s senzorjem se ne izklopi

trajno premikanje v obmodju
zaznavanja
nastavitev svetlosti na 100%

preverite obmocje ter po potrebi
na novo nastavite

nastavitev svetlosti nastavite na
0% (tipka (®)

Svetilka s senzorjem se nehote
vklopi

veter premika drevesa in grmov-
je v obmodju zaznavanja
zaznavanje avtomobilov na cesti
na leco pada soncna svetloba

nenadne temperaturne spre-
membe zaradi vremena (veter,
dez, sneg) ali izpuh iz ventilator-
jev, prepih iz odprtih oken

prestavite obmocje

prestavite obmocje

senzor pritrdite na zasciteno
mesto ali prestavite obmocje
spremenite obmodije, prestavite
mesto montaze

B |eca ni dovolj trdno vtisnjena v B leCo Se enkrat vtisnite
utor
Sprememba dosega svetilke B drugacne temperature okolja B z zastirali natanéno nastavite

S senzorjem

obmocje zaznavanja

LED-dioda stalno sveti/utripa,
¢eprav ni vklopljena stalna
osvetlitev

Garancija na delovanje

aktivirana je notranja varovalka

izklopite senzorsko svetilko ali
preverite/zamenjajte sijalko.
Po 5 sekundah jo ponovno
vklopite

Ta proizvod STEINEL je bil izdelan z veliko skrbnostjo,
preverjen glede delovanja in varnosti po veljavnih
predpisih ter konéno podvrzen nakljuéni kontroli.
STEINEL daje garancijo na brezhibno kakovost in
delovanje.

Garancija velja 36 mesecev ter pri¢ne veljati na dan
prodaje uporabniku. Odpravljamo pomanijkljivosti,

ki se nanasajo na napake v materialu ali izdelavi,
obveznost garancije pa je izpolnjena ob popravilu ali
zamenjavi pomanijkljivih delov po nasem izboru.
Obveznost garancije ne velja v primeru poskodb

na hitro obrabljivih delih kot tudi pri poSkodbah in
pomanjkljivostih, do katerih je priSlo zaradi nepravilne
uporabe ali vzdrzevanja. Nadaljnje posredne $kode
zaradi neznanih okoliscin so izkljucene.

Garancija bo odobrena le ob dostavi dobro zapakira-
ne nerazstavljene naprave s kratkim opisom napake,
blagajniskim potrdilom ali raGunom (datum nakupa in
Stampiljka trgovca), poslane na ustrezno servisno slu-
zbo.

Servis za popravila:

Po poteku garancijske dobe ali x
pomanijkljivosti, za katere ni mogoce 36%
uveljavljati garancijskega zahtevka, se 5
pozanimajte o moznem popravilu pri | delovanje

svojem serviserju.
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Upute za montazu

Postovani kupce,

zahvaljujemo naVasem povjerenju koje ste nam iska-
zali kupnjom nove senzorske svjetilike STEINEL.
Odlucili ste se za proizvod visoke kvalitete koji je
proizveden, ispitan i zapakiran s najve¢om paznjom.

Molimo Vas da se prije njegovog instaliranja upoznate
s ovim uputama za montazu. Naime, samo stru¢na
instalacija i pustanje u pogon jam¢i dug i pouzdan rad
bez smetniji.

Zelimo Vam puno zadovoljstva s Vasom novom STEINEL
senzorskom svijetiljkom.

Opis uredaja

@ Zidni drza¢

(@ Ekscentar za pri¢vrscenje stakla

(® Senzorska le¢a (odvojiva i moze se okretati
u svrhu odabira osnovne podesenosti dometa
od maks. 5 mili 12 m)

@ Podesavanje svjetlosnog praga

(® Podesavanje vremena

(® Regulacija svjetlo¢e / Watt-o-matic (zatamnjivanje)
@ Mrezni prikljuc¢ak

Dizajnirani poklopac senzora

(® Dizajnirani zaslon

Staklo svjetilike

@ LED, crvena

@ Poklopac tipke (sprje¢ava nezelijeno podesavanije)

Tehnicki podaci

A Sigurnosne upute

B Prije svih radova na uredaju prekinite naponsko
napajanje!

B Tijekom montaze elektri¢ni vod koji namjeravate pri-
kljuciti mora biti u beznaponskom stanju. Pritom se
kao prvo mora iskljuciti struja i pomodu ispitivaca
napona provjeriti beznaponsko stanje.

B Tijekom instalacije senzorske svijetilike radi se o
radu na mreznom naponu. Zbog toga se ona mora
izvrsiti struéno i u skladu s drzavnim propisima o
instalacijama i uvjetima prikljucivanja.

((@-VDE 0100, Ca)-OVE/ONORM E 8001-1,
(cH-SEV 1000)

B Podesavanje funkcija @), &), (® provodite samo
s montiranom le¢om.

Princip rada

Integrirani infracrveni senzor opremljen je s dva
pirosenzora od 120° koji detektiraju nevidljivo toplin-
sko zracenie tijela koja se pred njima krec¢u (ljudi,
Zivotinje itd.).

Tako detektirano toplinsko zracenje elektronicki se pret-
vara i automatski ukljucuje svjetiliku. Zbog prepreka,
kao $to je npr. zid ili staklo, senzor ne prepoznaje top-
linsko zraCenje pa prema tome, nema ni ukljucivanja.
Pomodu dva pirosenzora postize se kut detekcije od
180° s kutom otvora od 90°. Senzorska le¢a je odvojiva
i moze se okretati. To omogucava dva osnovna podesa-
vanja dometa od maks. 5 m ili 12 m.

Vazno: Najsigurnije detektiranje pokreta postize se
tako da se senzorska svjetilika montira bo¢no na
smijer kretanja i nikakve prepreke (kao npr. drvece,
zid itd.) ne ometaju vidokrug senzora.

Snaga: 1 x zarulja maks. 60 W/ E27
ili Stedno rasvjetno tijelo

Napon: 230 - 240V, 50 Hz

Kut detekcije:

180° s 90° kuta otvora

Domet senzora:

Osnovno podesavanje 1: maks. 5 m

Osnovno podeSavanje 2: maks. 12 m (tvornicka podesenost)
+ fino podesavanje pomocu pokrovnih zaslona 1 — 12 m

Podes$avanje vremena: 5 sek. — 15 min.

Podesavanje svjetlosnog praga: 2 — 2000 luksa

Regulacija svjetloce:

0 - 50 % (Watt-o-matic)

Stalno svjetlo:

uklopivo (4 sata) pretpostavka:

sklopka priklju¢ena na mrezni vod

Vrsta zastite: IP 44

Klasa zastite: Il

Temperaturno podrudje: -20 °C do 50 °C

-80 -

Instalacija / zidna montaza

Mjesto montaze trebalo bi biti udaljeno najmanje
50 cm od drugog svjetla, jer toplinsko zracenje
moze dovesti do aktiviranja sustava. Da bi se postigli
navedeni dometi od 5/12 m, visina montaze treba
iznositi oko 2 m.

Montaza:

1. Zidni drza¢ (D) drzite na zidu i oznacite rupice za
busenije.

2. Izbusite rupice, umetnite tiple (& 6 mm).

3. Provedite kabel mreznog voda. Za nadzbukni kabel
probijte rupe za uvodenje kabela, umetnite brtvene
¢epove, probijte i provedite kabel mreznog voda.

4. Zidni drza¢ (D pri¢vrstite vijcima.

5. Priklju¢ak mreznog voda (v. sl. ®)

Mrezni vod sastoji se od dvozilnog do troZilnog kabela:
L = faza (ve¢inom crna, smeda ili siva)

N = nul-vodi¢ (ve¢inom plavi)

PE = zastitni vodi¢ (zeleno/zuti)

U slu€aju sumnje morate identificirati kabel pomocu
ispitivaca napona; na kraju opet uspostavite bezna-
ponsko stanje. Faza (L) i nul-vodi¢ (N) prikljuuju se
na uti€nu stezaljku. Zastitni vodi€¢ moze se osigurati
izolacijskom trakom.

Napomena: Naravno da u vodu moze biti montirana
mrezna sklopka za ukljucivanje i iskljucivanje.

To je pretpostavka za funkciju stalnog svjetla (v. pog-
lavlje Funkcija stalnog svijetla ().

6. Stavite senzorsku 3 lecu (domet prema odabiru,
maks. 5 m ili 12 m) v. poglavlje PodeSavanje dometa.
Eventualno stavite pokrovne (4 zaslone.

7. Dizajnirani poklopac senzora (8 stavite na zidni
drzac i namjestite ga.

8. Namjestite i pri¢vrstite dizajnirani zaslon (9.

9. Stavite staklo svjetilike (0 i fiksirajte ga s @
ekscentrom.

10. Podesite svjetlosni prag @ i vrileme ® te izvrsite
regulaciju svjetloce ® (v. poglavlje Funkcije).

11. Montirajte poklopac za tipke @.

Funkcije @-®

Kad je zidni drza¢ montiran, proveden priklju¢ak na
mrezu i stavljena senzorska le¢a, mozete ukljuditi
senzorsku svjetiliku. Pomoc¢u tipki za programiranje
mozete provesti tri podeSavanja. Prilikom pritiska na
tipku za programiranje svjetlo se nalazi u modusu
programiranja.

To znaéi:

- Svjetiljika se nacelno uvijek iskljuci.

- Funkcija senzora nije aktivna.

- Funkcija stalnog svijetla (ako je aktivna) se prekida.

Podesavanja se mogu mijenjati po volji. Posljednja
memorirana vrijednost osigurana je u sluc¢aju ispada
mreze.

Podesavanje svjetlosnog praga

(tvorni¢ki podeseno: danje svjetlo 2000 luksa)

(Prag aktiviranja) @

Zeljeni prag aktiviranja moze se podesiti od oko 2 do
2000 luksa.

a) Podesavanje individualne Zeljene vrijednosti:
Kod nivoa vanjskog osvjetljenja kod kojeg Zelite da se
svjetlo ubuduce prilikom pokreta aktivira, pritiscite
tipku tako da po¢ne zZmirkati crvena LED-dioda (0.
Na taj nacin vrijednost je memorirana.

b) PodeSavanje noénog rezima rada (4 luksa) danju

Tipku drzite pritisnutu oko 5 sekundi tako da crvena
LED-dioda u le¢i prestane Zmirkati.

Kasnjenje iskljuéivanja N
(Podesavanje vremena) &)
(tvornicki podeseno: oko 10 sek.)

Zeljeno trajanje svjetla moze se kontinuirano podesiti

od oko 5 sek. do maks. 15 min. Prilikom koriStenja

Stednih rasvjetnih tijela preporucujemo da podesite

vrijeme na min. 1 minutu.

Individualno podesavanje trajanja svjetla:

- Tipku drzite pritisnutom tako da crvena LED-dioda
@ pocne Zmirkati.

- Pustite tipku i pricekajte zeljeno vrijeme
(LED-dioda zmirka).

- Ponovno pritisnite tipku tako da se LED-dioda
isklju€i. Na taj nacin je to¢no u sekundu memorira-
no Zeljeno vrijeme.

- Postupak automatski zavr$ava nakon isteka
maksimalno podeSenog vremena (15 minuta).

- Za podesSavanje najkraéeg vremena tipku treba
nakratko pritisnuti 2 x uzastopce.

Regulacija svjetlo¢e
(Watt-o-matic) ®

(tvornicki podeseno:
zatamnjivanje isklju¢eno: 0%)

Snaga svjetilike moZze se kontinuirano podesiti na
maks. 50% kao stalna rasvjeta, u uvjetima vanjske
osvjetljenosti nize od pode$enog svjetlosnog praga.
To znadi: Tek prilikom pokreta u podrucju senzorske
detekcije svjetlo se ukljucuje od npr. 20 vati stalne
rasvjete na maksimalnu snagu (60 vati). Ova funkcija
na raspolaganju je samo prilikom koriStenja Stednih
rasvjetnih tijela s regulacijom svjetlosti.
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Podesavanje individualne vrijednosti

zatamnjivanja:

- Tipku drzite pritisnutu tako da LED-dioda (1)
pocne zmirkati.

- Tipku dalje drzite pritisnutu i polako se prolazi
podrucje zatamnjivanja od 0 - 50%.

- Kad se postigne Zeljena vrijednost, pustite tipku.

Nakon toga LED-dioda Zmirka jo$ oko 5 sekundi.
Tijekom tog vremena vrijednost zatamnjivanja moze
se jo$ optimizirati.

Funkcija stalnog svjetla

Montira li se mrezna sklopka u mrezni vod, osim
jednostavnog uklju€ivanja i isklju¢ivanja moguce su
sliedece funkcije:

Pogon senzora

1) Ukljucivanje svjetla: B

Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI.

Svijetlo ostaje uklju¢eno tijekom podesenog vremena.
2) Iskljucivanje svjetla: .

Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI.

Svijetlo se gasi odnosno prelazi u pogon senzora.

Pogon stalnog svjetla

1) Ukljugivanje stalnog svjetla:

Sklopku 2 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svjetilika je
podesena na 4 sata stalnog svijetla (svijetli crvena
LED dioda (1). Zatim ponovno automatski prelazi u
pogon senzora (crvena LED-dioda se iskljucuje).

2) Iskljucivanje stalnog svjetla:

Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svjetlo se gasi
odnosno prelazi u pogon senzora.

Vazno:
Treba vise puta uzastopce brzo pritiskati sklopku
(u podrucju 0,5 - 1 sek.).

Funkcija resetiranja

Sve podeSenosti mogu se uvijek iznova resetirati na
stanje prilikom isporuke (danje svjetlo 2000 luksa,
trajanje svjetla 10 sek. i zatamnjivanje isklju¢eno).

U tu svrhu istovremeno drZzite pritisnutima sve 3 tipke
tako da se LED-dioda @ ukljuci i ponovno iskljuci
(oko 5 sek.).

Soft-ukljucivanje svjetla

Senzorska svjetiljka raspolaze funkcijom soft-ukljuci-
vanja svjetla. To znaci da se svjetlo prilikom ukljuci-
vanja ne uklju¢uje odmah na maksimalnu snagu, nego
se svjetlo¢a polako pojac¢ava na 100% unutar jedne
sekunde. Isto tako prilikom iskljucivanja ja¢ina svjetla
se polako smanjuje.

Osnovno podeSavanje dometa (5

Senzorska le¢a podijeljena je na dva podrucja detek-
cije. Jednom polovicom postize se domet od maks.

5 m, a drugom domet od maks 12 m (kod visine mon-
taze od oko 2 m). Nakon stavljanja lece (lecu fiksirati u
predviden utor) jedna mala strelica ozna¢ava odabran
maks. domet od 12 m ili 5 m (strelica lijevo = 5 m,
strelica desno= 12 m).

Izvijatem mozete izvaditi le¢u iz utora i ponovno je
staviti prema Zeljenom dometu.

Individualno fino podeSavanje
s pokrovnim zaslonima

Da biste izdvojili ili ciljano nadzirali dodatna podrucja
kao npr.staze ili susjedovo zemljiste, stavljanjem
pokrovnih zaslona moZzete to¢no podesiti podrucje
detekcije. Pokrovni zasloni mogu se odrezati duz
podijela oznacenih utorima u okomitom ili vodoravnom
poloZaju ili se mogu odrezati $karama. Zatim ih moze-
te objesiti na posve gornje udubljenje u sredini lece.
Stavljanjem poklopca (® konacno ¢ete ih fiksirati.

(SI. @ prikazuju primjere smanjenja kuta detekcije kao
i dometa.)

Rad / njega

Senzorska svijetilika namijenjena je za automatsko
uklju€ivanje svjetla. Vremenski utjecaji mogu djelovati
na funkcioniranje senzorske svjetilike, pa u slu¢aju
jakog vjetra, snijega, kiSe, tuée moze doc¢i do pogre-
$nog aktiviranja jer se ne mogu razlikovati nagla kole-
banja temperature izvora topline. Le¢a za detekciju
moze se u slu¢aju zaprljanosti obrisati vlaznom
krpom (bez sredstva za cisc¢enje).

Paznja!

Oplemenijeni &elik trebalo bi redovito &istiti (otprilike
svaka 3 mjeseca) standardnim sredstvom za ¢i$éenje
takvog materijala. U suprotnom na povrsini moze
nastati korozija (hrda).

C € Izjava o sukladnosti

Ovaj proizvod ispunjava:

- Direktivu o niskom naponu 2006/95/EZ

- Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
2004/108/EZ

- Direktivu o ogranic¢enju koriStenja odredenih, opasnih
materijala u elektriénim i elektronic¢kim uredajima
(RoHS) 2011/65/EZ

- Direktive o otpadnim elektri¢nim i elektroni¢kim
uredajima i opremi (WEEE) 2012/19/EZ
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Smetnje u pogonu

Smetnja Uzrok

Pomo¢

Senzorska svjetilika bez napona

B neispravan osigurac, nije W stavite novi osiguraé, ukljucite
ukljuéena, prekinut vod

mreznu sklopku; provijerite vod
pomocu ispitivata napona

B kratki spoj B provjerite prikljucke
Senzorska svjetilika se ne ukljucuje M po danu se podeSavanje svjetlo- B iznova podesite (tipka @)

snog praga nalazi u noénom
rezimu rada

B neispravna zarulja . B zamijenite Zarulju

B mrezna sklopka ISKLJUCENA B ukljucite

M neispravan osigura¢ B stavite novi osigurac, event.

provjerite prikljucak

M podrucje detekcije nije ciljano B ponovno justirajte
podeseno

M aktiviran je interni elektricni B iskljuciti senzorsku svjetiljku ili

osigura¢ (LED-stalno svjetlo)

provjeriti/zamijeniti rasvjetno
tijelo i nakon 5 sek. ponovno
ukljuciti

Senzorska svijetilika se ne iskljucuje

detekcije

stalno kretanje u podrucju

regulacija svjetlo¢e na 100%

prekontrolirajte podrucje i event.
ponovno justirajte

reguliranje svjetlo¢e stavite na
0% (tipka ®)

Senzorska svijetilika se nezelieno B vjetar njiSe drveca i grmlje u B premijestite podrucje
ukljucuje podrucju detekcije
B detektiranje automobila na ulici B premijestite podrucje
B suncevo svjetlo pada na le¢u B stavite zasti¢en senzor ili
premijestite podrucje
B iznenadna promjena temperature M promijenite podrucije,
zbog nevremena (vjetar, kisa, premijestite mjesto montaze
snijeg) ili zraka koiji izlazi iz venti-
latora, otvorenih prozora
B Leca nije dovoljno évrsto priti- B jo$ jednom pritisnite le¢u
snuta u utor
Promjena dometa senzorske B ostale temperature okoline B pomocu pokrovnih zaslona
svjetiljke to¢no podesite podrucje
detekcije
LE-dioda stalno svijetli/treperi iako M aktiviran je interni osigura¢ M iskljuciti senzorsku svjetiljku ili

nije uklju¢eno stalno svjetlo

Jamstvo funkcionalnosti

Ovaj Steinel-ov proizvod izraden je s najve¢om paz-
njom, njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani su
prema vazeéim propisima i na kraju je proizvod
podvrgnut kontroli uzorka. STEINEL preuzima jamstvo
za besprijekornu kakvoéu i funkcionalnost.

Jamstveni rok iznosi 36 mjeseci i zapoc€inje s danom
prodaje potrosacu. Uklanjamo nedostatke koji su
posljedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske,
realizacija jamstva izvrSava se popravkom ili zamje-
nom dijela s greSkom po nasem izboru. Jamstvo ne
dajemo u slu¢aju ostecenja na potrosnim dijelovima,
kao ni Steta i nedostataka koji nastanu zbog nestru¢-
nog rukovanja ili odrzavanja. Posljedi¢ne Stete na dru-
gim predmetima su isklju¢ene.

provjeriti/zamijeniti rasvjetno
tijelo i nakon 5 sek. ponovno
ukljuciti

Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro
zapakiran uredaj posaljete zajedno s racunom,
(datum kupnje i pecat trgovine), nadleznoj servisnoj
sluzbi.

Servisna sluzba:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad . A
se utvrdi nedostatak bez jamstva, 36m’ﬂ
raspitajte se kod najblize servisne / ]
sluzbe o moguénosti popravka. funkcionalnosti
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& Montaazijuhend

Vaga austatud klient!

Taname Teid usalduse eest, mida Te meile uue
STEINELi sensorlambi ostmisega osutasite. Te otsus-
tasite korgvaartusliku kvaliteettoote kasuks,

mis on valmistatud, testitud ja pakendatud suurima
hoolega.

Palun tutvuge enne installeerimist kdesoleva montaa-
Zijuhendiga. Sest ainult asjakohane paigaldus ja kasu-
tuselevott tagab pika, usaldusvaarse ning haireteta
160.

Soovime Teile STEINELi sensorlambi meeldivat
kasutamist.

Seadme kirjeldus

@ Seinahoidik

(@ Ekstsentrik klaasi kinnitamiseks

® Sensori ladts (mahavdetav ja podratav tooraadiuse
pohiseadistuse max 5 m voi 12 m valimiseks)

@ Hamaruse seadmine

® Aja seadmine

(® Heleduse reguleerimine / Watt-o-matic (hadmardus)

@ Vorguiihendus

Sensori disainsirm

(© Disainsirm

Lambiklaas

@ LED, punane

@ Klahvide kate (takistab soovimatut seadistamist)

Tehnilised andmed

A Ohutusjuhised

B Katkestage enne koiki t6id seadme kallal pingetoide!

B Monteerimisel peab olema kiilge Gihendatav elek-
trijuhe pingevaba. Seepérast lilitage esmalt vool
vélja ja kontrollige pingetestriga pingevabadust.

B Sensorvalgusti installeerimisel on tegemist t66ga
vérgupingel. Seda tuleb seetbttu teostada asjako-
haselt ja vastavalt levinud installatsioonieeskirjade-
le ning Uhendamistingimustele.

((@>- VDE 0100, (&)-OVE/ONORM E 8001-1,

@©®-SEV 1000)

B Teostage funktsiooniseadistusi @), ®), (® Uksnes
monteeritud laatsega.

P6himote

Integreeritud infrapunasensor on varustatud kahe
120° plrosensoriga, mis tuvastavad lilkuvate kehade
(inimesed, loomad jne) soojuskiirgust.

Nii tuvastatud soojuskiirgus teisendatakse elektrooni-
liselt ja lulitatakse valgusti automaatselt sisse. Labi
takistuste nagu nt miuride voi klaaside soojuskiirgust
ei tuvastata, seega ei jargne ka lulitust. Kahe sensori
abil saavutatakse 180° tuvastusnurk koos 90° avatus-
nurgaga. Sensori ldats on mahavoetav ja pdoratav.
See vdimaldab kahte té6raadiuse pdhiseadistust max
5 mvoi 12 m.

Tahtis: Liikumise usaldusvaarseima tuvastamise saa-
vutate, kui monteerite sensorlambi kondimise suunas
kiljele ja takistused (nagu nt puud, muurid jne) ei
tokesta sensori vaadet.

VBimsus: 1 x hédglamp max 60 W / E27
vOi energiasadstu-valgusallikas

Pinge: 230 - 240V, 50 Hz

Tuvastusnurk: 180° avatusnurgaga 90°

Sensori tooraadius:

pohiseadistus 1: max 5 m

pohiseadistus 2: max 12 m (tehaseseadistus)
+ tdpne haalestamine kattekestadega 1 - 12 m

Aja seadmine: 5 sek — 15 min

Hamaruse seadmine: 2 —2000 Ix

Heleduse reguleerimine:

0 - 50 % (Watt-o-matic)

Pidevvalgustus:

lUlitatav (4 tundi) eeldus:

vorgutoitejuhtmesse Uihendatud liliti

Kaitseliik: IP 44

Kaitseklass: Il

Temperatuurivahemik:

-20 °C kuni 50 °C
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Installatsioon / seinamontaaz

Montaazikoht peaks asuma teistest valgustitest
vahemalt 50 cm kaugusel, sest soojuskiirgus voib
ststeemi téolerakendumist pdhjustada. Antud todraa-
diuste 5/12 m saavutamiseks peaks olema montaazi-
kérgus u 2 m.

Montaazisammud:

1. Hoidke seinahoidikut () vastus seina ja markige
puuravad.

2. Puurige avad, sisestage tiiliblid (& 6 mm).

3. Juhtige vorgutoitejuhtme kaabel 1abi.
Pindpaigaldusjuhtme jaoks murdke kaabli sisseviigu
stantsitud ava vélja, paigaldage tihenduskork ja juhti-
ge vorgutoitejuhe 1abi.

4. Kruvige seinahoidik (@ kiilge.

5. Vorgutoitejuhtme iihendamine (vt joon. )
Vorgutoitejuhe koosneb (ihest 2- kuni 3-soonelisest
kaablist:

L = faas (enamasti must, pruun véi hall)

N = neutraaljuht (enamasti sinine)

PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

Kahtluse korral tuleb kaablid pingetestriga identifit-
seerida; seejérel lUlitage taas pingevabaks. Faas (L) ja
neutraaljuht (N) Ghendatakse pistiklemmi kiilge.
Kaitsejuhi voite kindlustada isoleerpaelaga.

Juhis: Vorgutoitejuhtmesse voib olla sisse ja vélja luli-
tamiseks isenenesest mdistetavalt monteeritud vérgu-
10liti.

See on pideva valgustuse funktsiooni eelduseks

(vt peatiikki "Pideva valgustuse funktsioon" (9).

6. Pange sensori ladts () peale (to6raadius max 5 m
voi 12 m), vt peatlkki "To6raadiuse seadistamine".
Vaj. korral pange kattekestad (6 peale.

7. Pange sensori disainkibar (8) seinahoidikule ja fik-
seerige.

8. Pange disainsirm (9 peale ja kruvige kinni.

9. Pange lambiklaas (0 peale ja fikseerige ekstsentri-
ga ®@.

10. Teostage aja- @ ja hamaruseadistus () ning regu-
leerige heledust (6 (vt peatlikki "Funktsioonid").

11. Monteerige klahvide kate @.

Funktsioonid ®)-(©

Péarast seinahoidiku monteerimist, vorguiihenduse teos-
tamist ja sensorildatse pealepanimist saab sensorlambi
kaiku votta. Programmeerimisklahvid véimaldavad
kolme seadistust. Programmeerimisklahvi kasitsemisel
on valgusti programmeermismooduses.

See tdhendab:

- Valgusti lilitub p&himétteliselt alati valja.

- Sensorifunktsiooni talitlus on tuhistatud.

- Pideva valgustuse funktsioon (kui aktiivne)
katkestatakse.

Seadeid saab muuta ikskdik kui tihti. Viimane vaartus
salvestatakse vorgupinge katkestuste kindlalt.

Hamaruse seadmine

(tehaseseadistus: paevavalgusreziim 2000 Ix)

(rakendumislavi) @

Valgustil soovitud rakendumislave on véimalik u 2 Ix
kuni 2000 Ix vahemikus seadistada.

a) Individuaalse soovvaartuse seadistamine:
Soovitud valgustingimustel, millel peab valgusti tulevi-
kus liikumise korral aktiivseks muutuma, tuleb vajuta-
da klahvi, kuni punane LED @0 vilgub. Sellega antud
vaartus salvestatakse.

b) Seadistamine 66reziimile (4 Ix) paeval
Hoidke klahvi u 5 sek allavajutatult, kuni punane LED
ladtses enam ei vilgu.

Valjaliilitusviivitus

(aja seadmine) &
(tehaseseadistus: u 10 sek)

Lambil soovitud polemiskestust on voimalik sujuvalt
vahemikus 5 sek kuni max 15 min seadistada.
Energiaséastu-valgusallikate kasutamisel soovitame
aja seadmist min 1-le minutile.

Lambi individuaalse polemisaja seadistamine:

- Hoidke klahvi allavajutatult, kuni punane LED ()
hakkab vilkuma.

- Laske klahv lahti ja oodake ara soovitud pélemi-
saeg (LED vilgub).

- Vajutage siis uuesti klahvi, kuni LED valja lllitub.
Sellega on soovitud aeg sekundi tdpsusega salves-
tatud.

- Toiming I6petatakse automaatselt parast maksi-
maalselt seadistatava aja (15 minutit) méddumist.

- Luhima aja seadistamiseks vajutage 2x lihidalt Uks-
teise jarel klahvi.

Heleduse reguleerimine iy
(Watt-o-matic) ®
(tehaseseadistus: hamardus valjas: 0%)

LS
A

Lambi valgustusvoimsust saab pidevvalgustusena
kuni max 50 % sujuvalt seadistada. See tdhendab:
alles sensori tuvastuspiirkonnas esineva liilkumise kor-
ral lulitatakse valgustus nt 20-vatiselt valgustusvoim-
suselt maksimaalsele valgustusvdimsusele (60 vatti).
Antud funktsioon on saadaval Ukshes hdmardatavate
energiasaastu-valgusallikate kasutamisel.
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Individuaalse hamardusvaartuse seadistamine:

- Hoidke klahvi allavajutatult, kuni LED (1) hakkab
vilkuma.

- Hoidke klahvi edasi allavajutatult, hdmardusvahemik
0-50% jookseb aeglaselt 1abi.

- Laske klahv soovitud vaartuse saavutamisel lahti.

Seejarel vilgub LED veel u 5 sek. Selle aja jook-sul on
voimalik hdmardusvaartust veel edasi optimeerida.

Pideva valgustuse funktsioon

Kui vorgutoitejuhtmesse monteeritakse vorgullliti,
siis on peale lihtsa sisse- ja valjalllitamise voimalikud
jargmised funktsioonid:

Sensorireziim

1) Valguse sisseliilitamine:

Laliti 1 x VALJA ja SISSE.

Valgusti jaéb seadistatud ajaks sisse.

2) Valguse valjaliilitamine:

Laliti 1 x VALJA ja SISSE.

Valgusti lllitub vélja voi imber sensorireziim.

Pidevvalgustusreziim

1) Pideva valgustuse sisseliilitamine:

Luliti 2 x VALJA ja SISSE. Valgusti seatakse 4 tunniks
pidevale valgustusele (punane LED pdleb (D).
Seejarel Iaheb ta automaatselt jalle sensorireziimile
Ule (punane LED valjas).

2) Pideva valgustuse viljallilitamine:

Laliti 1 x VALJA ja SISSE. Valgusti lUlitub valja voi
Umber sensorireziimi.

Téhtis:
Luliti mitmekordne vajutamine peaks toimuma Kiiresti
Uksteise jarel (0,5 — 1 sek).

Reset-funktsioon

Seadeid on vdimalik igal ajal jalle tarneseisundile
(paevavalgusreziim 2000 Ix, valgustuskestus 10 sek ja
hémardus véljas) lahestada.

Selleks hoidke koiki 3 klahvi Gheaegselt allavajutatult,
kuni LED @) sisse ning taas valja lUlitub (u 5 sek).

Valguse mahe sisseliilitamine

Sensorvalgusti omab valguse maheda sisselilitamise
funktsiooni. See tdhendab, et valgus ei lulitu sisse IUli-
tamisel kohe maksimaalsele vdoimsusele, vaid heledus
reguleeritakse Uhe sekundi jooksul aeglaselt 100 %
peale. Samamoodi reguleeritakse valjalilitamisel val-
gust aeglaselt vaiksemaks.

Tooraadiuse pohiseadistus ®

Sensori |&4ts on jaotatud kaheks tuvastuspiirkonnaks.
Uhe poolega saavutatakse max 5 m té6éraadius, teise-
ga max 12 m tédéraadius (montaazikdrgusel u 2 m).
Parast laatse pealepanemist (kinnitage laats tugevasti
ettenahtud soonde) tahistab vaike nool valitud max
téoraadiust 12 m voi 5 m (nool vasakule = 5 meetrit,
nool paremale = 12 meetrit).

Laatse on voimalik kruvikeeraja abil lukustusest
vabastada ja vastavalt soovitud tdd6raadiusele peale
tagasi panna.

Individuaalne peenhéailestamine
kattekestadega

Téiendavate piirkondade nagu nt kdnniteede naaber-
kruntide véljapiiramiseks voi suunatud jarelevalveks
on voimalik tuvastuspiirkonda kattekestade pealepan-
emisega tapselt seadistada. Kattekesti on vdimalik
modda eelsoonitud vertikaalseid voi horisontaalseid
jaotisi murda voi kéaridega I6igata. Need saab siis
laatse keskel kdige Ulemisse slivendisse riputada.
Nad fikseeritakse Ioplikult katte (8 pealepanemisega.

(Joon. (9 naitab tuvastusnurga véhendamise ja t66-
raadiuse vahendamise naiteid.))

Kaitus/hoolitsus

Sensorlamp sobib valguse automaatseks llitamiseks.
limastikumojud vdivad sensorlambi talitlust mojutada;
tugevate tuuleiilide, lume, vihma voi rahe korral voib
esineda vaarrakendumist, sest &kilisi temperatuurimu-
utusi pole voimalik soojusallikatest eristada. Sensori
ladtse voite maardumise korral puhastada niiske lapi-
ga (ilma puhastusvahenditeta).

Tahelepanu!

Roostevaba terast tuleb regulaarselt (u iga 3 tagant)
tagant puhastada laiatarbe roostevaba terase puhas-
tusvahendiga. Vastasel juhul voib vélispinnal (lendroos-
te) tekkida korrosioon.

C € Vastavusdeklaratsioon

Antud toode vastab: .
- madalpingedirektiivile 2006/95/EU
- EMC direktiivile 2004/108/EU
- RoHS direktiivile 2011/65/EU
- WEEE direktiivile 2012/19/EU
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Haired seadme t66s

Rike

Pohjus

Korvaldamine

Sensorlambil puudub pinge

kaitse defektne, sisse lilitamata,
juhe katkenud

IGhis

B uus kaitse, lulitage vorguliliti
sisse; kontrollige juhet pingetes-
tri abil

kontrollige Ghendusi

Sensorlamp ei lilitu sisse

paevavalgusreziimi puhul hdma-
ruseseadistuséoreziimil
hédglamp defektne

vorguldliti VALJAS

kaitse defektne

tuvastuspiirkond suunatult
seadistamata

aktiveeriti internne elektrikaitse
(LED puleb pusivalt)

seadistage uuesti (klahv @)

vahetage héoglamp
lllitage sisse

uus kaitse, vajaduse korral
kontrollige ihendust
haalestage uuesti

ltlitage sensorlamp vélja ja
kontrollige Ule/vahetage
valgusallikas ning lUlitage
5 sek parast taas sisse

Sensorlamp ei lilitu valja

pidev liikumine
tuvastuspiirkonnas

heleduse reguleerimine 100%
peal

kontrollige piirkonda ja hadlesta-
ge vajaduse korral uuesti
seadke heleduse reguleerimine
100% peale (klahv g@)

Sensorlamp lulitub soovimatult
sisse

tuul liigutab tuvastuspiirkonnas
puid ja podsaid

tuvastatakse autosid tanaval
laatsele langeb paikesevalgus

jarsk temperatuurimuudatus
ilmastiku (tuule, vihma, lume)
VvOi ventilaatorite heitohu,
avatud akende tottu

laats pole piisavalt tugevasti
soonde vajutatud

seadke piirkond Umber

seadke piirkond timber
paigaldage sensor kaitstult voi
seadke piirkond Umber
muutke piirkonda, muutke
montaazikohta

B vajutage veel kord la&tse peale

Sensorlambi toéraadiuse muutus

muu Umbrustemperatuur

B seadistage kattekestadega

tépne tuvastuspiirkond

LED poleb/vilgub pusivalt, ehkki
pusivalgustus pole seadistatud

Taltilusgarantii

internne elektrikaitse aktiveeritud

W [Ulitage sensorlamp vélja ja
kontrollige Ule/vahetage
valgusallikas ning lilitage
5 sek péarast taas sisse

Garantiiremonti tehakse ainult siis, kui lahtivotmata

See STEINEIi toode on valmistatud suurima hoolega,
kontrollitud téokindluse ja ohutuse osas kehtivate
eeskirjade jargi ning seejarel labinud pistelise kontrolli.
STEINEL annab garantii toote laitmatu kvaliteedi ja
té6korras oleku kohta.

Garantiiaeg on 36 kuud ja see algab tarbijale toote
ostmise paevast. Meie remondime materjalist voi
tootmisvigadest tulenevad puudused, garantiijuhtumi
korral seade kas remonditakse voi puudulik osa asen-
datakse uuega, valiku Ule otsustame meie. Garantii ei
kehti kuluvate osade ning kahju ja puuduste kohta,
mis on tekkinud oskamatu kasitsemise v6i hoolduse
tagajarjel. Seda Uletavad jatkukahjud vodraste esemete
suhtes on valistatud.

seade saadetakse koos vea lUhikirjelduse, kassatSeki
vOi arvega (ostmise kuupéev ja kaupluse tempel) ja
korralikult pakituna vastavasse teeninduspunkti.

Remonditeenindus:

Parast garantiiaja méddumist voi puu-

duste korral, millele garantii ei kehti, 36 kuuks
kusige parandamisvéimaluste kohta
teenindusjaamast jérele. GARANTII
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(@™ Montavimo instrukcija

Gerb. Kliente,

dékojame, kad parodéte pasitikéjima ir nusipirkote
naujagjj STEINEL zibintg su judesio sensoriumi. JUs jsi-
gijote aukstos kokybés produkta, kuris pagamintas,
iSbandytas ir supakuotas ypac¢ kruopsciai.

Prie$ prijungdami prietaisg susipazinkite su Sia mon-
tavimo instrukcija. Nes tik taisyklingai prijungts ir tin-
kamai pradétg naudoti prietaisg galésite eksploatuoti
ilgai, patikimai ir be gedimuy.

Linkime maloniy akimirky naudojantis savo naujuoju
STEINEL sensoriniu Zibintu.

Prietaiso aprasymas

@ Sieninis laikiklis

(@ Ekscentrikas stiklui tvirtinti

® Sensoriaus linzé (nuimama ir sukama, kad bity
galima pasirinkti pagrindinius jautrumo zonos ilgio,
maks. 5 arba 12 m, nustatymus)

@ Prieblandos lygio nustatymas

® Svietimo trukmés nustatymas

(® Ryskumo nustatymas / ,Watt-o-matic“
(sviesos galios reguliavimas)

@ Prijungimas prie elektros tinklo
Sensoriaus dangtelis
(© Dangtelis
Lempos stiklas
@ LED, raudonas
@ Mygtuky dangteliai
(saugo nuo atsitiktinio iSreguliavimo)

Techniniai duomenys

A Saugos reikalavimai

B Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atjunkite elekt-
ros jtampa!

B Montuojant prietaisg prijungiamajame elektros
kabelyje neturi buti jtampos. Todél visy pirma
atjunkite elektros srove ir jtampos indikatoriumi
patikrinkite, ar néra jtampos.

B Zibintas su judesio sensoriumi jungiamas prie
elektros tinklo. Todél jj reikia prijungti tinkamai,
vadovaujantis Salyje galiojan¢iomis instaliacijos
normomis ir jungimo taisyklémis.

((@>-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E 8001-1,
(€H-SEV 1000)

B Funkcijas @), ®), (® nustatykite tik esant sumon-
tuotai linzei.

Principas

Integruotame infraraudonyjy spinduliy sensoriuje
jimontuoti du 120° piroelementai, fiksuojantys nemato-
ma judanéiy kuny (zmoniy, gyvany ir t. t.) skleidziama
Siluma.

Tokiu bludu uZfiksuota skleidziama Siluma paverciama
elektroniniais signalais, kurie automatiskai jjungia
zibintg. KliGtys, pvz., sienos ar langai, trukdo uzfik-
suoti skleidZziamg Siluma, tokiu atveju Sviesa nejsijun-
gia. Du piroelementai suteikia galimybe pasiekti 180°
apimties kampa esant 90° atverties kampui.
Sensoriaus linze¢ galima nuimti ir pasukti. Todél galite
nustatyti dvi jautrumo zonas — maks. 5 mir 12 m.

Svarbu: geriausiai judesys bus fiksuojamas tuomet,
kai sensorinis Sviestuvas montuojant bus atsuktas
Sonu judéjimo krypdiai ir sensoriaus jautrumo lauko
neuzstos kliatys, (pvz., medziai, sienos ir pan.).

Galia: 1 x kaitriné lempute, maks. 60 W / E27
arba energijg taupanti lempa

Jtampa: 230-240V /50 Hz

Apimties kampas:

180° esant 90° atverties kampui

Jautrumo zonos ilgis:

Pagrindiniai nustatymai 1: maks. 5 m

pagrindiniai nustatymai 2: maks. 12 m (gamyklos nustatymai)
+ tikslus nustatymas 1-12 m naudojantis dengiamosiomis uzsklandomis

Svietimo trukmés nustatymas: 5 s —15 min.

Prieblandos lygio nustatymas: 2-2000 liuksy

,Budintis“ rezimas:

0-50% (,Watt-o-matic*)

Pastovus Svietimas:
jimontuotu jungikliu

4 val., valdoma tinklo jvade

Kaitseliik: IP 44

Saugos klasé: Il

Temperaturos diapazonas: nuo -20 iki 50 °C
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Jrengimas / montavimas prie sienos

Montavimo vieta turéty bdti nutolusi nuo kito
Sviestuvo bent 50 cm, nes jo skleidziama Siluma gali
jjungti sistema. Siekiant uztikrinti 5 arba 12 m senso-
riaus jautrumo zong, pastarajj reikéty montuoti apie 2
m aukstyje.

Montavimo eiga

1. Sienin; laikiklj @ laikykite prispaude prie sienos ir
pazymekite grezimo vietas.

2. ISgrezkite skyles, jstatykite kai$cius (6 mm skers-
mens).

3. Prakiskite jvado kabel;. ISlauzkite perforuotas vie-
tas, skirtas virstinkiniams laidams prakisti, jdékite
sandarinimo kaistj, pradurkite jj ir prakiskite laidus.
4. Prisukite D sieninj laikiklj.

5.Tinklo jvado prijungimas (zr. pav. ®)

Tinklo jvadg sudaro dvigyslis arba trigyslis kabelis:
L = fazé (dazniausiai juoda, ruda arba pilka)

N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)

PE = jZeminimo laidas (Zalias ar geltonas)

Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite jtampos indikato-
riumi patikrine laidus, vél atjunkite srove. Fazé (L) ir
nulinis laidas (N) jungiami prie laikikliniy gnybty. |ze-
minimo laida galima apvynioti izoliacine juosta.

Pastaba: be abejo, j tinklo jvada galima jmontuoti
tinklo jungiklj, kuris atliks jjungimo ir i§jungimo funkci-
jas.

Tai butina, kad veikty pastovaus Svietimo funkcija

(2r. skyriy ,Pastovaus $vietimo funkcija® (9).

6. Sumontuokite sensoriaus @) linze (jautrumo zona
pasirinktinai — maks. 5 m arba 12 m), zr. skyriy
,Jautrumo zonos nustatymas”. Jei reikia, uzdékite den-
giamasias uzsklandas (.

7. Sensoriaus gaubtelj (8 uzdékite ant sieninio laikiklio
ir uzfiksuokite.

8. Uzdékite dangtelj (9 ir prisukite.

9. Uzdékite lempos stikla (0 ir uzfiksuokite
ekscentriku .

10. Prieblandos lygio @ ir &vietimo trukmés ® bei
Lbudin&io rezimo“ ry$kumo nustatymas ®

(2r. skyriuje ,,Funkcijos®).

11. Sumontuokite mygtuky dangtelius (.

Funkcijos ®)-(©

Sumontave sieninj laikiklj, jjunge jrengin;j j tinklg ir
uzdéje sensoriaus linze, sensorinj zibinta galite nau-
doti. Programy mygtukais galite atlikti tris nustaty-
mus. Paspaudus vieng i§ programy mygtuky Sviestu-
vas persijungia j programavimo rezima.

Tai reiSkia

- prijungtas zibintas nuolat iSsijungia;

- sensoriaus funkcija iSjungta;

- nutraukiama pastovaus Svietimo funkcija
(jei buvo jjungta).

Nustatytus dydZius galima daznai keisti. Paskutinis
dydis, nutrikus srovei, isliks uZzprogramuotas.

Prieblandos lygio nustatymas

(suveikimo slenkstis) @
(gamyklos nustatymas:
,dienos” rezimas 2000 liuksy)

Pageidaujamas Zzibinto suveikimo slenkstis gali bati
nustatytas mazdaug 2-2000 liuksams.

a) Norimo prieblandos lygio nustatymas

Esant pageidaujamai Sviesai, kai Zibintas, uzfiksaves
judes;j, turi jsijungti, reikia nuspausti mygtuka, kol pra-
dés mirkseéti raudonas LED (). Taip uzprogramuojamas
Sis dydis.

b) Nakties rezimo (4 liuksai) nustatymas dienos metu

Nuspauskite mygtuka ir palaikykite apie 5 sekundes,
kol linzéje nebemirksés raudonas LED.

Svietimo trukmeé &
(gamyklos nustatymas: apie 10 sek.)

Pageidaujama Svietimo trukmeé gali biti nustatoma
tolygiai nuo mazdaug 5 sek. iki maks. 15 min. Jeigu
naudojate energijg taupancias lemputes, rekomenduo-
jame nustatyti maZiausiai 1 minutés Svietimo trukme.
Individualus lempos Svietimo trukmés nustatymas
- Nuspauskite mygtuka ir laikykite jj, kol @ pradés
mirkséti raudonas Sviesos diodas (LED).

Atleiskite mygtuka ir palaukite, kol praeis norimas

Svietimo laikas (LED mirksi).

- Tuomet veél paspauskite mygtuka, kol LED i$sijungs.
Pageidaujama Svietimo trukmé nustatyta sekundziy
tikslumu.

- Procesas automatiskai pasibaigs pragjus maksima-
liam nustatomam laikui (15 min.).

- Norint nustatyti trumpiausia laika, reikia 2 x trumpai
spusteléti mygtuka.

»,Budinéio“ rezimo nustatymas

(,,Watt-o-matic*) (® iy
(gamyklos nustatymas:

,budintis“ rezimas iSjungtas: 0 %)

LY
A

Zibintg galima tolygiai nustatyti pastoviam $vietimo
rezimui iki maks. 50 % vaty galingumo. Tai reiSkia:
tik uzfiksavus judesius sensoriaus jautrumo zonoje,
Sviesa i§ pvz., 20 vaty pastovaus Svietimo rezimo jsi-
Ziebs visu galingumu (60 vaty). Sia funkcija galima
naudotis tik tuomet, jeigu naudojamos reguliucjamos
energijg taupancios lemputés.
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»Budinéio rezimo“ Svietimo galios nustatymas:

- Laikykite mygtukg nuspaude, kol mirksi LED ().

- Toliau laikykite nuspaude mygtukg — matysite Sviesos
galios nustatymo galimybes 0-50 %.

- Kai pasieksite pageidaujama verte — mygtuka paleis-
kite.

Po to LED mirksés dar apie 5 sekundes. Tuo metu
Sviesos galig galite nustatyti dar optimaliau.

Pastovaus Svietimo funkcija

Jei j tinklg yra jmontuotas tinklo jungiklis, be paprasty
jjungimo ir isjungimo funkcijy galimos ir Sios funkcijos:

Sensorinis rezimas

1) Sviesos jjungimas

Jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI.

Lemputé Sviecia nustatytg laiko tarpa.

2) Sviesos iSjungimas

Jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI.

Sviestuvas iSsijungia arba pereina j sensorinj rezima.

Pastovaus Svietimo rezimas

1) Pastovaus Svietimo jjungimas

Jungiklj 2 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. Zibintas nustatomas
4 valandy pastovaus Svietimo rezimui (Sviecia raudonas
LED @). Po to Zibintas automatiskai persijungia j
sensorinj rezima (raudonas Sviesos diodas (LED) iSsi-
jungia).

2) Pastovaus Svietimo iSjungimas

Jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. Sviestuvas iSsijungia
arba pereina j sensorinj rezima.

Svarbu!
Jungiklj reikéty jjungti greitais vienas po kito sekanciais
judesiais (kas 0,5-1 sek.).

Funkcijy atstatymas

Visus nustatymus galima bet kada vél grazinti j pradine
buseng (dienos Sviesos rezimas — 2000 liuksy, Svietimo
trukmé - 10 sekundziy, ,budintis rezimas*“ i§jungtas).

Norédami tai padaryti visus tris mygtukus laikykite
nuspaude vienu metu kol jsijungs ir vél iSsijungs LED
@D (apie 5 sek.).

Létas Sviesos jsiziebimas

Sensoriniame Sviestuve yra sulétinto Sviesos jsijungi-
mo funkcija. Tai reiSkia, kad Sviesa jsijungia ne visu
galingumu, o per sekunde pamazu pasiekia 100 %.
ISsijungdama Sviesa taip pat létai silpnéja.

Pagrindinis jautrumo
zonos nustatymas ®

Sensoriné linzé suskirstyta j dvi apimties sritis. Viena
pusé skirta nustatyti maks. 5 m jautrumo zonai, kita -
maks. 12 m (kai prietaisas sumontuotas apie 2 m
aukstyje). Uzdéjus linze (linze tvirtai jspausti j numatyta
griovelj) nedidelé rodyklé Zenklina pasirinktg 12 m ar
5 m jautrumo zong (rodyklé kairéje =5 metrai, rodyklé
desinéje = 12 metrai).

Atsuktuvu linze galima i$ Sono iSimti ir vél jdéti atitin-
kamai pagal pageidaujamag jautrumo zona.

Individualus nustatymas naudojantis
dengiamosiomis uzsklandomis

Siekiant, kad j jautrumo zong nepatekty kitos zonos,
pvz., kaimynuy teritorija ar takai, ar norint jas tikslingai
stebéti, jautrumo zong galima tiksliai nustatyti naudo-
jantis dengiamosiomis uzsklandomis. Dengiamosios
uzsklandos atskiriamos pagal jlietas linijas horizontaliai
arba vertikaliai, arba nukerpamos. Tada jos uZkabina-
mos linzés viduryje esanciame virSutiniame griovelyje.
Uzdéje dangtelj ® jas uzfiksuosite.

(@ pav. parodyti pavyzdziai, kaip galima sumazinti
apimties kampa ir jautrumo zona.)

Naudojimas / priezitira

Sensorinis Zibintas naudojamas automatiniam Sviesos
jjungimui. Oro salygos gali jtakoti sensorinio Zibinto
veikimg — esant stipriems véjo gusiams, sningant,
lyjant, kruSos metu prietaisas gali jsijungti nepageidau-
jamu metu, nes staigiy temperattros pokyciy nejmano-
ma atskirti nuo Silumos Saltiniy. UZsiterSusias linzes
nuvalyti drégnu audeklu (nenaudoti jokiy valikliy).

Démesio!

Nerudijantj plieng reikia reguliariai (mazdaug kas
3 ménesius) valyti nerudijancio plieno valikliu.
PrieSingu atveju pavirSius gali pasidengti ridimis
(rddziy sluoksniu).

C € Atitikties deklaracija

Sis gaminys atitinka:

- Zemujy jtampy direktyva 2006/95/EB

- Elektromagnetinio suderinamumo direktyva
2004/108/EB

- Pavojingy medziagy naudojimo apribojimo (RoHS)
direktyvag 2011/65/EB

- Elektros ir elektronikos prietaisy atlieky direktyva
(WEEE) 2012/19/EB
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Veikimo sutrikimai

Sutrikimas Priezastis

Pagalba

Zibintas be elektros srovés

B Perdeges saugiklis;
iSjungtas jungiklis;
nutrauktas laidas

B Reikia naujo saugiklio; jjunkite
tinklo jungiklj; jtampos indikato-
rium patikrinkite laidg

B Trumpasis jungimas B Patikrinkite jvada
Zibintas nejsijungia B Sensorius nustatytas ,nakties” B Nustatykite i$ naujo
rezimu (mygtukas @)
B Perdegusi lemputé B Pakeiskite lempute
M Tinklo jungiklis ISJUNGTAS B Jjunkite jungiklj
B Perdeges saugiklis B Reikia naujo saugiklio arba
patikrinkite jvada
B Jautrumo zona nustatyta B IS naujo sureguliuokite
netiksliai
B Jjungtas vidinis elektrinis B [Sjunkite sensorinj Sviestuvg arba

saugiklis (nuolat Sviec¢ia LED)

patikrinkite / pakeiskite lempute
ir po 5 sek. vél jjunkite

Zibintas neissijungia

Jautrumo zonoje fiksuojamas
nuolatinis judesys

»Budincio® rezimo rySkumas
nustatytas ties 100 %

Patikrinkite jautrumo zong i, jei
reikia, i$ naujo jg nustatykite
Sviesos galig nustatykite ties

0 % (mygtukas (®)

Zibintas jsijungia savaime

automobiliai

Jautrumo zonoje véjas linguoja
medzius ir krimus
UZfiksuojami gatve vaziuojantys

Ant linzés krinta saulés Sviesa
Staigus temperatiros svyravimai
dél oro salygy (vejo, lietaus,

Nustatykite kitg jautrumo zong
Pakeiskite jautrumo zong
Pakeiskite jautrumo zong

Pakeiskite jautrumo zona,
pakeiskite montavimo vietg

sniego) arba ventiliatoriy ar atvi-
ry langy sukelto oro judéjimo

Linzé nepakankamai tvirtai

Linze dar karta jspauskite

ispausta j griovelj

Pakito Zibinto veikimo nuotolis B Pakito aplinkos temperattra B UzZsklandomis déka pakoreguo-

kite jautrumo zong

LED nuolat Svie€ia / mirksi, nors B Jjungtas vidinis saugiklis B ISjunkite sensorinj Sviestuvg arba

nuolatinio Svietimo funkcija
nejjungta

Funkcijy garantija

Sis , Steinel“ produktas pagamintas itin kruopsciai,
pagal galiojancias normas patikrintos jo funkcijos ir
saugumas bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisy
patikra. STEINEL suteikia prietaisui garantija.
Garantinis laikotarpis — 36 ménesiai. Jis skai¢iuoja-
mas nuo prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes
pasalinsime defektus, susijusius su medziagy arba
gamybos broku; garantiniu laikotarpiu, misy nuozia-
ra, prietaisas nemokamai remontuojamas arba keicia-
mos sugedusios dalys. Garantija netaikoma suside-
vin¢ioms dalims, taip pat jei prietaisas sugenda dél
netinkamo naudojimo arba netinkamos priezitros.
Pretenzijos dél kitiems daiktams padarytos zalos
nepriimamos.

patikrinkite / pakeiskite lempute
ir po 5 sek. vel jjunkite

Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neiSardytas prie-
taisas kartu su kasos &ekiu arba saskaita (pirkimo
data ir pardaveéjo antspaudu), tinkamai supakuotas,
atsiunc¢iamas j atitinkama techninés priezitros tarny-
bos vieta.

Remonto servisas

Pasibaigus garantiniam laikotarpiui meénesi
arba esant gedimams, kuriems garan- 36 _l{
tija netaikoma, dél galimybés pataisyti

prietaisg teiraukités artimiausioje tech- | GARANTIJA

ninés priezidros tarnyboje.
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(> Norades montazai
Godatais klient!

Paldies par uzticéSanos, iegadajoties jauno STEINEL
sensorgaismekli. Jus esiet izvélgjies augstvertigu,
kvalitativu produktu, kas ir Joti rupigi izgatavots, par-
baudits un iesainots.

Pirms gaismek]a instaléSanas ludzam izlasit $is nora-
des montazai. Jo vienigi lietpratiga montaza un pie-
sléegSana elektriskas stravas tiklam nodros$ina ilgu,
drosu un nevainojamu gaismekja darbibu.

Mes novelam Jums daudz patikamu mirkju kopa ar
jauno STEINEL sensorgaismekli.

lerices apraksts

(@ Sienas stiprinajums

(@ Ekscentrs stikla piestiprinasanai

(® Sensorléca (nonemama un pagriezama,
lai izvéletos pamata sniedzamibas iestatijumu
lidz maks. 5 m vai 12 m)

@ Kréslas sliek$na iestatiSana

(® Laika iestatiSana

(® Spilgtuma iestatiSana / Watt-o-matic
(aptumsSosana)

@ Tikla pieslégums

Sensora dizaina kape

(® Dizaina uzlika

Lampas kupols

@) LED, sarkana

(@ Taustinu nosegs (novérs nevélamas izmainas)

Tehniskie dati

A Norades droSibai

B Pirms veikt jebkadus darbus ar ierici, ir japartrauc
stravas padeve tai.

B Uzstadot lampu, pievienojamais vads nedrikst but
zem sprieguma. Tad€] vispirms elektriba ir jaiz-
slédz un ar sprieguma méritaju japarbauda, ka
sprieguma vada vairs nav.

B Uzstadot sensorgaismekli, ir jastrada ar elektrotik-
la spriegumu. Tadé| jastrada lietpratigi, saskana ar
viet€jo instaléSanas un pieslég$anas tehnisko
noteikumu prasibam.

((@-VDE 0100, CA)-OVE/ONORM E 8001-1,

(cH-SEV 1000)
B Funkcijas @), ®), (® ir jaieregulé vienigi ar
uzmontetu lecu.

Darbibas princips

Integrétais infrasarkanais sensors ir aprikots ar
diviem 120° pirosensoriem, kuri uztver kustigus
kermenu (cilvéku, zvéru u.c. tml.) neredzamo termisko
starojumu.

Sis, $adi uztvertais termiskais starojums tiek elektro-
niski parveidots un automatiski iesledz gaismekli. Ta
ka kavekli, piem., mura sienas vai stikla ratis termisko
starojumu uztvert nejauj, patéretajs netiek ieslégts. Ar
abiem 120° pirosensoriem tiek nodrosinata 180°
uztvere ar 90° atveruma lenki. Sensoru léca ir none-
mama un pagriezama. Tas Jauj veikt divus maks.snie-
dzamibas pamatieregulgjumus - 5 vai 12 m.

Svarigi: visdroSako kustibu uztveri var sasniegt, ja
sensorlampu monté iesanus kustibu virzienam un, ja
sensoru skatu nenosedz nekadi skérs|i (piem., koki,
sienas u.c.tml.).

Jauda: 1 x kvelspuldze maks. 60 W/ E27
vai energiju tauposa spuldze
Spriegums: 230 - 240V, 50 Hz

Uztveres lenkis:

180° ar 90° atveruma lenki

Sensora sniedzamiba:

1. pamatiereguléjums: maks. 5 m

2. pamatiereguléjums: maks. 12 m (rdpnica veiktais ieregulgjums)
+ piereguléS$ana, uzsprauzot nosegcaulas, no 1 — 12 m

Laika iereguléjums: 5s-15 min

Kréslas sliekSna iereguléjums:

2 — 2000 luksi

Apgaismojuma spilgtuma
ieregulgjums:

0-50 % (Watt-o-matic)

ligstosais apgaismojums:

leslédzams (uz 4 st.). Priek$nosacijums:

Stravas pievadvada jabut pieslegtam sledzim

Aizsardzibas veids: IP 44

DrosSibas pakape: 1l

Temperattras amplituda:

-20 °C lidz 50 °C
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Instalesana / MontéSana pie sienas

lerice ir jamonté vismaz 50 cm attaluma no kada
cita gaismek]a, jo tas termiskais starojums var izrai-
sit sistémas kludainu ieslégSanu. Lai sasniegtu nora-
dito 5/12 m sniedzamibu, sensorlampa ir jamonté
apm., 2 m augstuma.

Montazas seciba:

1. Sienas stiprinajums Q) ir japieliek pie sienas un
jaatzime vietas urbumiem.

2. Jaizurbj caurumi un jaiedzen dibeli (@ 6mm).

3. Jaizvelk stravas pievadkabelis. Virsapmetuma
kabe]a ierikoSanai ir jaizlauz sienina, jaieliek blivaiz-
baznis, tad tas jacaurdur un kabelis jaizvelk tam cauri.
4. Japieskrive sienas stipringjums (.

5. Pievieno$ana stravas pievadvadam (skat. att. @ ).
Stravas pievadvads ir 2 — 3-dzislu kabelis:

L = faze (parasti melna, brina vai peleka);

N = nulles vads (parasti zils).

PE = aizsargvads (za]$/dzeltens).

Ja radusas Saubas, atseviskas kabela dzislas ir
japarbauda ar sprieguma testeri. Péc tam kabelis
atkal ir jaatvieno no stravas tikla. Faze (L) un nulles (N)
vads ir japievieno spraudspailem. Aizsargvadu var
noizolét ar izolacijas lentu.

Norade: Protams, stravas pievadvada var ierikot tikla
slédzi stravas ie- un izslég$anai.

ligstoSam apgaismojumam tas ir priekSnosacijums
(skat. sadaju “ligstosais apgaismojums" (4).

6. Jauzliek sensorléca (@) (sniedzamiba péc izvéles
maks. 5 vai 12m), skat.sadaju “Sniedzamibas ieregu-
|e-8ana”. Saja gadijuma jauzsprauz nosegcaulas (9.
7. Sienas stiprinajumam ir jauzliek un janostiprina
dekorativais nosegs (®.

8. Jauzliek interjera blende un japieskrave (9.

9. Lampai ir jauzliek kupols a un janostiprina ar
ekscentru.

10. Jaieregulé kréslas slieksnis @), laiks &) un apgais-
mojuma spilgtums (® (skat. sadaju “Funkcijas”).

11. Jauzmonté taustinu aizsargs @.

Funkcijas @-(6)

Péc tam, kad sienas stiprinajums ir piestiprinats,
sensorlampa ir pieslégta elektrotiklam un sensoram ir
uzlikta leca, sensorlampu var sakt lietot. Ar program-
mésanas taustiniem var veikt tris iereguléjumus.
Pieskaroties kadam no taustiniem, lampa nonak iepro-
grammeésanas stavokli.

Tas nozime:

- Gaismeklis noteikti vienmeér nodziest.

- Sensora funkcija tiek partraukta.

- ligstosais apgaismojums (ja tas deg) tiek partraukts.

lereguléjumus var mainit tik biezi, cik tas vajadzigs.
Stravas partraukuma gadijuma pedeéjais iereguléjums
tiek drosi saglabats atmina.

Kréslas sliekSna iereguléjums

(reakcijas slieksnis) @
(Rupnica veiktais iereguléjums: (

darbiba dienasgaisma 2000 luksi).

Vélamo lampas kréslas slieksni var ieregulét robezas
no apm., 2 lidz 2000 luksi.

a) Velama individuala lieluma ieregulés$ana:

lai gaismeklis kada noteikta apgaismojuma, nakotnée
pie kustibas k]atu aktivs, tausting ir jaspieZ, lidz sak
mirgot sarkana diode (1. Sadi Sis lielums tiek ievadits
atmina.

b) Nakts darbibas (4 lux) ieregulé$ana diena:
taustin$ jatur nospiests apm, 5 sekundes - lidz sar-
kana diode léca vairs nemirgo.

IzslégSanas aizture (laika iereguléjums) &
(Rupnica veiktais ieregulejums: apm., 10 s).

Velamo gaismek]a degSanas ilgumu bez starppaka-

pém var ieregulét robezas no apm., 5 s lidz maks.

15 min. Izmantojot energiju taupo$os gaismas avotus,

més iesakam iestatit laiku uz vismaz 1 min.

Individuala lampas degSanas ilguma iereguléSana:

- Tausting$ ir jatur nospiests lidz sak mirgot sarkana
diode @.

- Taustin$ ir jaatlaiz un jasagaida vélamais spidésa-
nas ilgums (diode sak spidet).

- Tad taustin$ atkal ir jaspiez, lidz diode nodziest.
Sadi velamais spidesanas ilgums ar sekundes pre-
cizitati ir ievadits atmina.

- Péc maksimala iereguléjama laika (15 min) sasnieg-
Sanas $§i1 norise tiek automatiski izbeigta.

- Lai ieregulétu isako laiku, taustin$ ir isi janospiez
2x péc kartas.

Apgaismojuma spilgtuma ieregulesana
(Watt-o-matic) ® RYT
(Rupnicas iereguléjums: :Q:
aptumsojums izslégts: 0 %).

Lampas apgaismojuma jaudu bez starppakapem var
ieregulét ka ilgstoSu apgaismojumu maks. lidz 50%.
Tas nozimé: vienigi tad, ja sensora uztveres zona ir
uztverta kustiba, apgaismojuma, piem., 20 W ilgstosa
apgaismojuma vieta tiek ieslégts maks apgaismo-
jums (60W). Si funkcija pieejama tikai, izmantojot
energiju taupo$os gaismas avotus ar kréslo$anas
funkciju.
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Individuala aptumsosanas lieluma iereguléSana:

- Taustin$ jatur nospiests, lidz sak mirgot diode @.

- Taustin$ jatur nospiests, aptumsojuma apjoms
pamazam samazinas no 1 - 100%.

- Kad velamais lielums ir sasniegts, taustin$ ir jaatlaiz.

Péc tam diode spid vel apm., 5 s, $aja laika
aptumsojumu veél var optimizét.

ligstoSais apgaismojums

Ja stravas pievadvada ir ierikots tikla sl€édzis, bez
parastas ie- un izslégSanas ir iespéjamas vél Sadas
funkcijas:

Sensora darbiba:

1) Apgaismojuma ieslég$ana:

Sedzis 1 x IZSL un IESL.

Gaismeklis paliek degam visu iereguléto laiku.

2) Apgaismojuma izslég$ana:

Sledzis 1 x IZSL un IESL.

Gaismeklis nodziest, resp., pariet sensordarbibas
rezima.

ligstosais apgaismojums:

1) ligstosa apgaismojuma iesleégsana:

Slédzis 2 x IZSL un IESL.

Gaismeklis ir ierguléts 4 stundu ilgam apgaismojumam
(sarkana LED deg (D). Péc tam tas atkal pariet
sensordabibas rezima (sarkana diode nodziest).

2) ligstosa apgaismojuma izslegSana:

Sledzis 1 x IZSL un IESL.

Gaismeklis nodziest, resp., pariet sensordarbibas
rezima.

Svarigi:
vairakkartéjai sledza nospiesanai ir janotiek atri
(0,5 — 1s laika).

AtcelSanas (Reset) funkcija

It visus iereguléjumus jebkura laika var atcelt atpaka
piegades stavokli (darbiba diena 2000 luksi, apgais-
mojuma ilgums 10 s un izslégta aptumso$ana).

Lai to veiktu, visi tris taustini jaspiez viena laika lidz
iedegas diode (1) un atkal izdziest (apm., 5 s).

Maiga apgaismojuma ieslegSana

Sensorlampai ir maiga apgaismojuma ieslégsanas
funkcija. Tas nozimé, ka apgaismojums tulit péc ies-
Ieég$anas nespid ar pilnu jaudu, bet ta pieaug lIenam,
pakapeniski. Tiesi tapat, ari izsledzot, apgaismojums
izdziest lenam, pakapeniski.

Sniedzamibas pamatieregule$ana (5

Sensorléca ir sadalita divas uztveres zonas. Ar vienu
dau tas sniedzamiba ir maks. 5m, bet ar otru - maks.
12 m (ja lampa ir izvietota 2m augstuma). Péc tam,
kad buktultina ir pa labi = 12 m).

Ar skravgriezi [écu no saniem var atbrivot no fikséju-
ma un atkal uzlikt atbilsto$i vélamai sniedzamibai.

Individuala pieregulésana ar
nosegblendém

Lai papildus atdalitu tadas uztveres zonas, ka piem.,
kajamgajeju celinus vai kaiminu gruntsgabalus, vai ari,
lai tos ipasi uzraudzitu, uztveres zonu var precizi iere-
gulét ar klatpielikto noseg€aulu palidzibu.
Nosegc€aulas var atdalit vienu no otras vai nu tiesi pa
vertikalajiem un horizontalajiem gropé&jumiem, vai ari
nogriezt tas ar Skerem.

Nogrieztos nosegcaulas elementus var iekart augse-
ja padzijinajuma lecas vidu. Péc tam, uzliekot
dekorativo blendi, Sie elementi ir stingri nofikséti.

(Attela (9 redzami pieméri gan uztveres lenka, gan
sniedzamibas samazinasanai).

Darbiba / Apkope

Sensorlampa ir domata apgaismojuma automatiskai
ieslégSanai. Sensorlampas darbibu var ietekmét laika
apstak]i. Stipras veja brazmas, sniega, lietu un krusa
var gadities kludas, jo peksnas temperaturas izmai-
nas var tikt atpazitas ari ka siltuma avots. Notraipitu
uztveres |écu var notirit ar mitru draninu (nelietojot
nekadus tirisanas lidzekJus).

Uzmanibu!

NeruUsé€josais térauds ir jatira regulari (@pm., 1 x 3 m)
ar parastu, veikala nopérkamu nerlsgjosa térauda tiri-
$anas lidzekli. Pret&ja gadijuma uz lampas virsmas
var sakt veidoties korozija (risas uzkartina).

C € Atbilstibas apliecinajums

Sis produkts atbilst

- Zemsprieguma direktivas 2006/95/EK,

- EMC direktivas 2004/108/EK,

- RoHS direktivas 2011/65/EK,

- Elektromagnétiskas savietojamibas direktivas
2012/19/EK prasibam.
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Darbibas traucejumi

Kluda Ceélonis

KJumes novéersana

Sensorlampai netiek
pievadita strava
vads

MW [ssavienojums

B Bojats drosinatajs, sensors nav
ieslegts, bojats stravas pievad-

B Janomaina drosinatajs,
jaieslédz tikla sledzis, stravas
pievadvads ir japarbauda ar
sprieguma testeri

B Japarbauda pievienojumi

Sensorlampa neieslédzas

nakti

zZona

Darbibai dienasgaisma kréslas
slieksnis ir iereguléts darbam

Bojata kvelspuldze

Tikla sledzis ir IZSLEGTS
Bojats drosinatajs

Neprecizi iereguléta uztveres
Aktivs iekSejais elektriskais dro-
Sinatajs (mirgo ilgstosa apgais-
mojuma diode)

Japarregulé kréslas slieksnis
(regulators @)

Janomaina kvelspuldze
Jaiesledz tikla sledzis
Janomaina dro$inatajs, resp.,
japarbauda pievienojums
Japarregulé uztveres zona

Izsleédziet sensorgaismekli vai
parbaudiet/nomainiet spuldzi
un péc 5 s atkal iesledziet

Sensorlampa neizsledzas

Uztveres zona notiek nepar-
traukta kustiba

Uztveres zona ir japarbauda
un, ja vajadzigs, japieregulé

B lereguléts 100 % apgaismojuma B Apgaismojuma spilgtums
spilgtums jaieregulé uz 0% (taustins ®)
Sensorgaismeklis iesleédzas B Uztveres zona vej$ kustina W Japarregulé uztveres zona
nevajadzigi kokus un krumus
B Tiek uztvertas automasinas uz W Japarregulé uztveres zona
ielas
B Uz |ecas krit tieSie saules stari B Sensors ir japiestiprina aizsargati
vai jaizmaina uztveres zona
B Laika apstak|u izraisitas krasas B Jaizmaina uztveres zona.
temperatiras izmainas (Vejs, Jaizmaina gaismek]a montazas
lietus, sniegs) vai ari gaisa plus- vieta
ma no ventilatoriem, atvér-tiem
logiem
M Leca nav pietiekami stingri B Leca velreiz stingri japiespiez
iesprudusi gropé
Sensora sniedzamibas izmainas B Citas apkartejas vides tempera- B Uztveres zona ar noseg€aulam
turas ir jaieregulé precizi
Diode deg/mirgo nepartraukti, lai B Aktivets iekS€jais droSinatajs B [zslédziet sensorgaismekli vai

gan ilgstosais apgaismojums nav
iestatits

Darbibas garantija

Sis STEINEL izstradajums ir izgatavots Joti ripigi. Ta
darbiba un droSiba ir parbaudita saskana ar spéka
esoSajiem priekSrakstiem un nobeiguma tas paklauts
izlases veida parbaudei. STEINEL garanté nevainoja-
mas produkta ipasibas un darbibu. Garantijas termins
ir 36 menesi no dienas, kad patérétajs to nopircis.
Garantijas saistibas paredz to bojajumu novérsanu,
kas radusies materiala vai razo$anas procesa de€).
Garantijas saistibas paredz bojato detaJu remontu vai
nomainu péc razotaja izvéles. Garantijas saistibas
neattiecas uz nodilumam pakjauto detaju bojajumiem,
ka arl uz bojajumiem un defektiem, kas saistiti ar ne-
lietpratigu ricibu vai apkopi. Garantijas saistibas neat-
tiecas ari uz citiem objektiem, kas varétu tikt bojati
ierices darbibas rezultata.

parbaudiet/nomainiet spuldzi
un péc 5 s atkal ieslédziet

Garantija ir spéka vienigi tad, ja ierice neizjaukta
veida, kopa ar kases ¢eku vai rekinu (ar pirkS8anas
datumu un pardevéja zimogu), labi iesainota tiek
nosutita attiecigai servisa nodajai vai ari 6 menesu
laika tiek nodota atpaka) tas pardevejam.

Remonta pakalpojumi:

Péc garantijas laika beigam vai bojaju-
mu bez tiesibam uz garantijas servisu
gadijumos vérsieties tuvakaja servisa
punkta, lai noskaidraidrotu, kadas

36 menesu

GARANTIJA

remonta iesp€jas Jums tiek piedava-
tas.
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MHCTPYKLMA NO MOHTaXy

YBaxaemblit nokynarenb!

Bnaropapum Bac 3a nosepve, kotopoe Bbl Bbipa3unu, Kynne
HOBBI CEHCOPHBIN cBETUNBHUK Mapku STEINEL. Bel npno6-
Ppenu 3penue BbICOKOTO Ka4yecTBa, U3TOTOBMEHHOE, UCTIbITaH-
HOE 11 yNaKoBaHHOe ¢ 6OMbLUIMM BHUMAHNEM.

Mepen Ha4anoM MOHTaxa JaHHOTO U3aenua, NpocuM Bac BHU-
MaTenbHO 03HAKOMUTLCA C MHCTPYKLMEIA Mo MOHTaxy. Beab
TONMbKO CO6J1IO,U.eHVIe WHCTPYKLMX MO MOHTaXY U NYCKY B 3KC-
NiyaTaumio rapaHTUpYeT NPOACIXUTENbHYIO, HAAEXHYIO 1 6e3-
0TKa3Hyto paboTy u3penua.

>Xenaem NpMATHOIA 3KCMyaTaLMi HOBOTO CEHCOPHOTO CBETWUb-
Huka mapku STEINEL.

Onucaxue npubopa

@ YronbHuk
(2) IKCUEHTPUK 1St KpenmeHns cTekna

(® CeHcopHas NnH3a (CHUMaemast 1 MOBOpaYMBaeMas Ans ycra-
HOBKW pafuyca AeicTBUA MaKe. 5 M unmn 12 m)

(@ YcraHOBKa CyMepeyHoro nopora

(® YcraHoBKa BpemeHy

(® Perynuposka sipkocTnt / Watt-0-matic (CymepeyHbii pexim)
(@ CeteBoe nogknioyeHe

CeHcopHan AekopaTneHan bneHpa

(© [LekopatvsHas 6reHga

CTeKno CBETUNbHUKA

@) CUA, KpacHblit

(@ Kpbiwka nepekmiouatens (NpefoTBPaLLaET CyyaitHoe nepe-
KMloYeHue)

A Yka3saHuAa no Tex6esonacHocTu

B Tepen Hayanom nobbix paboT, NPOBOAUMBIX Ha npubope,
cneayeT OTKNIOUMTb HanpAXeHue!

W [py NpoBeaeHNN MOHTaXXa NOAKNIOYAEMbINA ANEKTPONPOBOS,
AOMmKeH 6biTb 06ecToqeH. MoaTomy,

B MEPBYIO 04epefb, CNefyeT OTKMIOUUTL HanpAXeHne
11 NPOBEPUTL Ero OTCYTCTBUE C MOMOLLBIO MHANKATOPA
HanpAXeHWA.

B MoHTaxHble paboTbl N0 NOAKMIOYEHNIO CEHCopa OTHOCATCA
K KaTeropun paboT ¢ ceTeBbIM HanpAxeHuem. Moatomy, npu
MOHTaXe CBETUMbHUKOB, cneayeT cobniogatb yKasaHua u
YCIOBMA, NPUBEAEHHbIE B MHCTPYKLIMN N0 NOAKMIOHEHIO.
((@-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E 8001-1,

©m-SEV 1000)

B BbiNONHATb YCTAHOBKYW (hyHKUMA @), (B), (&) ToNbKo
C YCTAHOBNEHHO NMH3ON.

MpuHUMN geicTBUA

BCTpoeHHbIt MHEbpaKpacHbIi CEHCOPHbINA CBETUMBHIK OCHALLEH
[IBYMA NMPOCEHCOpamu, BCTPOEHHbIMU nog yrnom 120°, koTo-
pble PerncTpupytoT HEeBUANMOE TENNOBOE U3NY4YEHNE ABUXY-
LmxcA 06bEKTOB (MIOAEN, XMBOTHBIX U T.4.).

Pernctpupyemoe Tennonany4enme npeobpasyeTca B anek-
TPOHHBIN CUTHaJ, KOTOPLIN BbI3bIBAET aBTOMATU4ECKOE BKIIHO-
YeHue ceeTUnbHMKA. Ecnv Ha nyTH MMeloTCA NpenATCTBIA,
Hanpumep, CTeHbl U OKOHHbIE CTEKa, TO PerucTpaLma Ten-
NOW3NYYEHNA He NPOUCXOANT, & CNeaoBaTenbHO He MPON3BO-
AUTCA W BKMIOYeHWe CBeTUnbHMKa. bnarogapa AByM nupo-ceH-
cOpaM [0CTUraeTcA yron 0bHapyxeHnA pasHbiin 180° npu yrne
OTKpbITUA B 90°. MMetoLanca CeHCOPHaA NMH3a MOXET CHU-
MaTbCA 1 noBopaumBaTheA. briaronapa aTomy UMeloTcA Asa
BapuaHTa peryn1poBKy paanyca AeincTanA -5 mu 12 m.

Mpumeyanue: [InA obecneyeHna HagexHo paboTbl CeHcop
cnepyeT MOHTMPOBATb Tak, YTOObI NPOBOAUNACH PerucTpauma
IBUXKYLLMXCA MAMO OOBEKTOB, @ Takke UCKNKYaTb BCe
3arpaxaaiolme 06beKTbl (Hanpumep, AepeBbA, CTEHb U T.4.).

TexHuyeckune aaHHble

MowHocTb: 1 X namna HakanueaxuA makc. 60 Bt/ E27
1NN 3HeprocbeperaioLlan namna

HanpaxeHue: 230 -240 B, 50 'y

Yron obHapyeHus:

180° npw yrne oTKpbITMA 90°

Paauyc neiicTeuA ceHcopa:

MonoxeHue 1: makc. 5m

[MonoxeHue 2: Makc. 12 M (3aBoACKaA HAaCTPOiiKa)
+ TOYHAA perynmpoBKa NocpescTBOM 3aciOHOK 1 - 12 m

Bpemsa BKOYeHWA: 5 cek. — 15 MuH.

CyMepeyHoe BK/IOYEHNE: 2 -2000 nk

PerynupoBka ApkocTu

0 - 50% (Watt-o-matic)

[MocToAHHOe OcBeLLeHMe:

perynupyemoe (4 yac.) Ycnosue:

B NpoBOAe MMEEeTCA BbIK/OYaTe b

Bug 3awwmthl: IP 44

Knacc 3awmtbi: Il

TemnepaTypHbIi AvanasoH: -20 °C - 50 °C
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YcTaHoBKka / MoHTaX K cTeHe

MecTo, B KOTOPOM NPON3BOAUTCA MOHTaX, AOKHO bbITh
yAaneHo oT Apyroro CBeTMNbHNKA Ha PaccToAHMe, COCTa-
BRAloLIee He MeHee, 4em 50 cMm, 4To6bl MPesoTBPATUTL OLLK-
604HOE BKIIHOYEHWE CUCTEMbI B pesynbTare otaavun Tenna. ﬂﬂH
obecneyenna paanyca AeNCTBUA CeHcopa B 5/12 M, MOHTaX-
HaA BbiCOTa AOMKHA COCTABNATb NPUMEPHO 2 MeTpa.

MopAnoK MoHTaXa:

1. VronbHuk (1) K CTeHe U HameTbTe OTBEPCTUA ANA CBepne-
HUA.

2. MpoceepnuTe 0TBEPCTUA U BCTaBbTE Atobena (& 6 Mm)

3. MNpoBeauTe Kabenb ceTeBOro NPoBoAa. [inA OTKPbLITOI NPo-
BOAKM NpofaBuTe nepgopaumio oTBepcTva anA kabens,
BCTaBbTe YNNOTHATENM M NpOBEANTE Kabenb CETEBOrO NPOBO-
na.

4. MNpuKpyTUTE BUHTaMM yronbHUK (D).

5. Mopxniouute cetesoi nposog (cm. puc. ®)

CeTeBoii NPoBOA COCTONT U3 2 UnK 3 XMI:

L =asa (06b14HO YEPHOrO, KOPUYHEBOTO UMK CEPOTO LBETA)
N = HyneBoi NpoBOA (HaLe BCEro CUHWIA)

PE = npoBoz 3a3eMneHIA (3eNeHbIA/XKenTbIN)

B cnyyae comHeHuA onpeaenuTe Bua Kabena ¢ NoMOLLbO
WHAMKATOPA HaNPAXEHWUA; & NOTOM OTKIIOYMTE TOK MUTaHMA.
MpucoeamHuTe thasHbin (L) u Hynesoit nposoa (N) k cooTseT-
CTBYIOLLMM KnemMmam. |-|pOBO,lJ, 3a3eMNIeHNA MOXET ObITb 3awm-
LUeH U30NMPYIOLLEn NIEHTOMN.

YkasaHue: [pu Heo6X0AMMOCTHU B NPOBOZ, NPUCOEANHEHUA K
CeTU MOXeT BbITb BMOHTMPOBAH BbIKNKOYATENb AA BKMOYe-
HUA 1 BbIKIIOYEHUA CETEBOMO TOKA.

[inA pexxuma NoCTOAHHOTO OCBELLEHNA 3TO ABNAETCA YCIOBU-
eM (cM. rnasy Pexum nocToAHHoro ocseluerma (4)

6. HapeTb ceHcopHyio nuHay () (pasuyc 4eiCTBIUA MO BLIGOPY,
makc. 5 M unu 12 m) cm. rasy PerynupoBka paguyca aei-
ctBuA. Mpu HeoBX0aMMOCTY HAAETb 3aCOHKM ().

7. HapeTb CEeHCOpHYIO fiekopaTuBHYto 6riexay (8) Ha yronbHUK
1 3adhMKcMpoBartb.

8. YCTaHoBUTb AEKOPATUBHYIO NaHemb (9) U NPUKPYTUTD.

9. Hapietb cTekno ceeTunbHIKa (0) U 3athUKCUPOBaATb SKCLIEHT-
pukom Q).

10. BbINONHUTB YCTAHOBKY CyMEpeYHOro BKoueHna @ u pery-
nnposky BpemeHu & u ApkocTH (® (cu. rasy OyHKLMN).

11. MoHTVpoBaTh KpbilwKy (2 nepeknioyatens.

Akcnnyatauma @-©

Mocne BbIMONHEHNA PaBoT NO MOHTAXY YrOMbHUKA, NOAKIIIOYeE-
HMIO K CETM W YCTaHOBKI CEHCOPHOWN JIMH3bI CEHCOPHbIN CBE-
TUMbHUK MOXHO MYCTUTb B 3KcryaTauumio. MocpeacTBom npo-
rPaMMHbIX KHOMOK MOXHO OTPerynupoBaTthb Tpu napameTpa.
Haxas nporpamMmHyI0 KHOMKY, CBETUbHIK NEPEeKioYaeTcA B
PEeXIM MporpamMMUpOBaHKA.

JT0 3HauuT, 4TO:

- Jlamna Bce BpeMs BbIKMoYaeTcA.

- OYHKUMA CEHCopa BLIKMIOHYEHA.

- PeXuM NOCTOAHHOTO OCBELLEHWA (ECTU BKITIOHEH)
npepbIBaeTCA.

PerynupoBky napameTpoB MOXHO NPOMU3BOANTb Tak 4acTo,
Kak 910 TpebyeTcA. TeKyLmii 3aiaHHbIN NapamMeTp CoXpaHAeT-
CAl M B CNy4ae UCHE3HOBEHNA HaNPAXEHWA.

YcTaHOBKa CyMepeyHOro BKNIOYeHNA
(Mopor cpabatbiBaHua) @)
(3aBoackan HacTpoika:

pexum gHeBHoro ocselleHuna 2000 k)

Heob6xoauMblin nopor cpabartbiBaHUA CBETUMbHIKA MOXET BbiTb
YCTaHOBIEH NNaBHO B AnanasoHe oT 2 nk Ao 2000 nk.

a) YcraHoBKa Tpebyemoro 3Ha4yeHuA:

lpu ocBeLyeHnI, Mpu KOTOPOM, B Cllyyae ABUXEHUA, B Byay-
Liem JOMmKeH cpabaTblBaTb CEHCOP, CEAYET HaXaTb Ha KHOM-
Ky W YOepXMBaTb €6 HaxaTol 40 3aropaHnA KpacHOro CBETO-
avopa (1. B pesynbTtaTe 3HauYeHWe COXpaHAETCA.

b) YctaHoBKa pe)xuma HOYHOro ocBelleHuA (4 NK) AHem
HaxmuTe KHOMKy 1 aepkuTe Haxaton 4o Tex nop (oK. 5 cek.),
rnoKa He MPeKpaTuT MUraTh B NIMH3E KPACHbI CBETOAMOA.

MpoaonKUTENbHOCTL BKIIOYEHUA
(PerynupoBka BpemeHu) 5)
(3aBoackan HacTpoika: oK. 10 cek.)

Tpebyemoe BpeMA OCBELLEHNA MOXET ObiTb YCTAHOBNEHO B

nmanasoHe Mexay 5 cek. Ao Makc. 15 MuH. Mpu ucnonb3o-

BaHWK BHeprocbeperatoLLx namn Mbl peKoMeHayem Bpema

BK/IOYEHNA Namnbl MUH. 1 MUHyTA.

YcTaHoBKa BpeMEHU BKNIOYEHUA namnbi:

- HaxmuTe KHOMKY 1 iepXuTe ee HaxaToil 4o Tex nop,
noka He Ha4yHeT muratb ceeToanoa (.

- OTnycTUTE KHOMKY 1 NPOXANUTe Tpebyemoe BpemMA ocBelle-
HWA (CBETOAMOA MUraeT).

- [locne aToro cHOBa HAXXMUTE Ha KHOMKY U NPOXANTE
[0 OKOHYaHNA MUraHNA CBETOAMOAA. Takum 06pa3om
HEeobX0AMMOe BPEMA COXPAHEHO C TOHHOCTbIO [0 CEKYHAbI.

- [pouecc 3aBepLuaeTcA aBTOMATUHECKN MO UCTEYEHUM MaK-
CMMaIbHO YCTAHOBMEHHOTO BpeMeHu (15 MUH.).

- [InA ycTaHOBKW HaMEHbLLEro 3Ha4eHNA BPEMeHM cneayeT
2 pasa KOpOTKO HaXaTb Ha KHOMKY .

PerynaTtop AapkocTu (Watt-o-matic) (& RS
(3aBoackan HacTpomka: Q
CYMEpeyHbIi pexum BbiK/io4eH: 0%)

MoLLHOCTb Nammbl MOXET 6bITb NNABHO YCTAHOBMEHA [0 MaKC.
50% B KaueCTBe NOCTOAHHOMO OCBELLEHNA. T.e.: NNLLb NpU ABK-
XeHWUN B 30He 06HAPYXXEHWA CEeHCOP NPOU3BOANT NEpeKntoye-
HWe CBETa, Hanpumep, ¢ NOCTOAHHOTO OCBeLLeHnA B 20 BaTT Ha
Makc. ocselleHue (60 BatT). 3ta (yHKUMA [OCTYMHA TONbKO
NPy MCNONb30BaHWM 3HEprocHeperatoLmx fnamn ¢ BO3MOX-
HOCTbIO PErynmMpoBKy CBETA.
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PerynupoBka nHAUBUAYaNbHOTO 3Ha4€HUA CYMEPEYHOro
BKJIIO4EHUA:
- HaxmuTe KHOMKY 1 iIepXuTe ee HaxXaToii 40 Tex nop,
rnoka He HayHeT muratb ceeToanos (D).
- [lepxuTe KHOMKY HaxaToi, PeXuM CyMEPEYHOro BKMIOYEHNA
MeaneHHo npoberaet auanasoH 0 - 50%.
- [locTurHys Tpebyemoro 3Ha4eHUA, OTNYCTUTE KHOMKY.

Mocne 3Toro CBETOAMOA, MPOAOMKAET MUraTh NPUMEPHO
5 ceKyHa. B 9T0 BpeMA MOXHO eLue TOYHO OTperynupoBars
3HaYEHMe CYMEPEYHOro BKITKOYEHMA.

PeXXuM NOCTOAHHOTO OCBELLEeHUA

CMOHTMPOBAB B CETEBOM NPOBOA, LUTENCENbHbIN BbIKMIOYATENb,
NOMUMO (hyHKLMIA BKMIOYEHNA U BbIKMIOYEHUA CBETa, B Bawlem
pacrnopAXeHUM MELTCA CrneayioLume yHKLNM:

Pexxum paboTbl ceHcopa

1) BknioyeHue cBeTa:

BbiknioyaTenb BbIKMIOUUTL U BKNIOYMTL 1 pas.

Jlamna cBeTUTCA B Te4eHne 3aAaHHOT0 BPEMEHN.

2) BoikntoyeHue ceera:

BbiknioyaTenb BbIKMIOUMTb U BKNIOYMTL 1 pas.

CBETUNbHUK BLIKNIOYAETCA UMW NEPEKIOYAETCA B CEHCOPHbII
pexum.

Pe)XXxMm nocTOAHHOro OcBeleHnA

1) BKnioyeHne NOCTOAHHOIrO OCBELIEHUA:

BbiknioyaTenb BbIKNIOYUTL U BKNIOYMTL 2 pasa. CBETUNbHIK
NepekKmnioYaeTcA B PEXUM NOCTOAHHOTO OCBELLEHUA Ha 4 yaca
(kpacHblit CUL ropuT @D). Mo UCTEYEHUN BPEMEHI NPON3-
BOAMUTCA aBTOMATU4ECKOE NEepeKmioHeHne B CEHCOPHBIN
pexum (kpacHblii CU[ racHeT).

2) BbIkntounTb NOCTOAHHOE OCBELLEHHE:

BbiknioyaTenb BbIKMIOYUTb W BKMIOYUTL 1 pa3. CBETUNBHIK
BbIKMIOYAETCA NN NEPEKIOYAETCA B CEHCOPHbIA PEXUM.

MpumeyaHue:
MHorokpaTHoe HaxaTtue BblKNto4aTena cneayeT npous3BoanTb
6bICTPO, 0AHO 3a ApyrvM (B Teyenme 0,5 - 1 cek.).

®yHKLUUA BO3BpaTa B UCXOAHOE MNOJSIOXKEHHUE

Bce 3apaHHble napameTpbl MOryT ObiTb COPOLLEHbI B MCXOAHOE,
3arnporpaMmM1poBaHHOE Ha 3aBOAe, COCTOAHME (PEXMM AHEB-
Horo ocselyeHna 2000 Nk, BpemA ocBelleHna 10 Cek. 1 pexum
CYMEPEYHOTO BKIHOYEHNA BbIKIIOYEH).

[lnA 3TOrO CrieayeT 0AHOBPEMEHHO HaXATb Ha TPW KHOMKM 1
[AepXarb UX HaXaTbiM1 [0 Tex nop, noka ceetoauos (1) He
BKJTIOYMTCA 11 CHOBA BbIKMIOYUTCA (OK. 5 CEK.).

MnaBHoe BKIOYEHUE CBETa

CEeHCOpHbIif CBETUNBHUK OCHALLEH (hYHKLMEN NNaBHOTO BKNIO-
4eHuA ceeTa. bnarogapa AaHHON GhyHKLMM MaKC. APKOCTb CBe-
TUMBHWKA YCTaHABNMBAETCA HE Cpasy, a MEANEHHO B Teve-Hue
[BYX CEKYHA. Takum xe 06pa3om perynmpyeTca MOLHOCTb
CBETA NPU BbIKOYEHUN CBETUMBHUKA.

YcTaHoBKa paguyca femcteua ()

CeHcopHana NnH3a nogeneHa Ha ABe 30HbI 06HapPYXKEHMA.

C NOMOLLbIO 0AHOW 30HbI AOCTUrAETCA paanyc AeNCTBIA B
MaKc. 5 M, a C MOMOLLIO ApYroii - Makc. 12 M (npu cobmnioaeHm
MOHTa)XHOM BbICOTbI OK. 2 M). YCTaHOBMB NINH3Y, (NUH3a JOMX-
Ha 6bITb 3aPUKCMPOBaHA B NMPEAYCMOTPEHHbIE Nasbl) CTPenka
YKaablBaeT yCTaHOBNEHHbIV paaunyc AencTemnA 12 M nnm 5 m
(cTpenka cneea = 5 M, cTpenka cnpasa = 12 m).

JINH3y MOXHO yAanuTb, NoAAeB COOKY OTBEPTKOW, 1 BHOBb
YCTaHOBWTb Ha TpebyeMbiil paanyc SencTBuA.

TouHan perynmpoBKa ¢ NOMOLLbIO ChepryHecKux
3aCMOHOK

[InA UCKNIOYEHNA HEKOTOPbIX Y4ACTKOB, HANPUMep [OPOXEK,
13 30HbI 0BHAPY>XEHNA NN AA LieNeHanpaBneHHOro KOHTpPo-
NIMPOBAHWA Y4ACTKOB 30HY 0BHaPYXXEHNA MOXHO YCTaHaBNMBATb
C NMOMOLLbIO NONYyCdepnyecKnx 3acnoHok. Tpebyemasa dopma
npuaaeTcA nonycepuieckum 3acnoHKam 6naroaapA ropusoH-
TanbHbIM 1 BEPTUKASIbHbIM I'Iep(bopaLWIOHHbIM JINHKAM, NO
KOTOPbIM MOXHO OTpbIBaTb UM 0TPE3aTb HOXHULAMM. I'Ipu,an
HYXHyt0 hOpMY, 3aCMOHKM BCTABMAIOTCA B CaMOe BepXHee
yrnybnexue, pacronoXeHHoe B CepeanHe nuH3bl. Pukcauma
3aCMOHOK NPOM3BOAMTCA 3aCTNOHKON ().

(Puc. (® nokasbiBaeT NpuUMepbl YMEHbLUEHUA Yrna 0bHapyxe-
HUA 1 paguyca [eicTBuA.)

dkcnnyartauma / yxop,

CEeHCOpHbIi CBETUNBHUK NPEAHA3HAYAETCA ANA aBTOMATH-
4ecKoro BKItoYeHUA cBeTa. [oroAHbIe YCroBMA MOryT BANATL
Ha paboTy CEHCOPHOTO CBETUMBHUKA. MNPy CUMbHBIX NOPbIBaX
BeTpa, MeTenu, AOXAE, rpafe MOXeT NPoM3oNTH OWMBO4HOE
BKJTHO4EHME, NMOCKONbKY CEHCOP HEe CNocoBeH 0TnnYaTh peskoe
W3MEeHeHne Temnepatypbl OT UCTOYHMKA Tenna. 3arpAsHeHnA
Ha PErmcTPUPYIOLLEN IMH3Ee MOXHO YOanATb BAXHbIM CYKHOM
(He ucnonbaysA MoloLMe CPeaCcTBa).

BHumanue!

BbICOKOKAYECTBEHHYIO CTarb CeayeT PerynAapHO (MpUM. Kax-
able 3 MecALa) ounLLaTh 06bI4HBIM UMEIOLLMMCA B NPoaaxe
CPEeACTBOM AMA O4UCTKYU CTaslbHbIX MOBEPXHOCTEI . B o6part-
HOM Cry4ae Ha MOBEPXHOCTU MOXET BO3HWUKHYTb KOPPO3uA
(HanéT pXxaBYuHbl).

C € CepTudpmkat coOTBETCTBUA

OTOT NPOAYKT 0TBEYAET TPeBOBAHMAM

- ampekTuBbl 2006/95/EG 0 HU3KOM HanpAXEHUN

- anpeKTuBbl 2004/108/EG 0THOCUTENBHO 3NEKTPOMArHUTHOM
COBMECTUMOCTY

- ampekTuBbl 2011/65/EG 0 NpuMeHeHUn matepuanos AnA
NPON3BO/ACTBA SNEKTPUYECKNX W ANEKTPOHHBIX M3AENNIA,
He cofepxalumx BpeAHbIX BELecTB

- mpekTuBbl EC 06 0TX0[aX SNEKTPUYECKOTO U 3IEKTPOHHOIO
obopynosatua WEEE 2012/19/EG
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HapyweHnua paboTbl

Hapywenue

MpuymnHa

YcTpaHeHue

Ha CEHCOPHOM CBETUIbHUKE HET
HanpAXeHnA

[ecbekT npenoxpaHuTens,
He BKITIOYEH, HEUCTPABHOCTb
npoBoga

3aMeHUTb NPefoXpaHUTENb,
BKJTIO4MTb CETEBOW BbIKMIOYATEb;
NPOBEPUTH NPOBOZ, MHAVKATOPOM
HanpsXeHna

B KopoTkoe 3amblKaHue W [poBepuTb COEANHEHNA
CeHcopHblit CBETUNbHIK He BKtodaeTcA M [py AHEBHOM, CyMEPEYHOM pexume B BbInonHUTL HOBYIO PerynnpoBKy
YCTaHOBMEH Ha HOYHON PEXUM (kHOMOYHBIA BbIKMIOYaTENb (@)
B [ledbeKT namnbl HakanueaHuA B 3ameHuTb namny HakanueaxuA
B BbiKNOYeH CeTeBOM BbIKMoYaTenb B BKNIOYUTb CBETUNBHUK
W [leheKT npeaoxpaHuTena B 3ameHUTb NpefoXpaHnTeNb,
npy He0b6X0AMMOCTY NPOBEPUTH
coeauHeHne
B HenpasunbHO yCTaHOBNEHA 30Ha M [pon3BeCTN HOBYIO PErynnMpoBKY
0bHapy>xeHuA
B AKTVBMPOBaH BHYTPeHHWiA npefoxpa- M BbIKNOUNTb CEHCOPHBIN CBETUNBHUK
HuTenb (cBeTutcA CU) UV NPOBEpUTL/3aMEHUTb 0CBETH-
TenbHOe CPeACTBO M CHOBA BKIIIO-
YUTb Yepes 5 Cek.
CeHCOpHbI CBETUMBHUK He B ImeeTcA NOCTOAHHOE [BUXEHME B M [poBepuTb Y4acToK U, Npu Heobxoau-
BbIKMIOYaeTcA 30He 06HapyXeHnA MOCTH, BHOBb OTPEryNNpoBaTh
M Perynuposka ApkocTi Ha 100% B YCTaHOBUTb PEerynmpoBKy APKOCTH
Ha 0% (KHOMOYHBIN BbIKMOYaTENb (6))
CeHCOpHbIi CBETUMBHIK BKMIOYaETCA H B 30He 06Hapy>XeHUA NPOMCXoANT B VI3vMeHUTb 30Hy
MPOU3BONbHO MOCTOAHHOE ABWXEHNE AEPEeBbEB 1
KyCTOB
B BknioyaeTcA B pesynbTare ABuxe- B /13MeHnTb 30Hy
HWA aBTOMALUMH Ha Jopore
B ConHeyHble Ny4u CBETAT Ha JINH3Y B 3arpaanTb CBETUNBHUK UK U3Me-
HUTb 30HY
B Peskuit nepenag Temneparypbl B B /13MeHNTb 30Hy, MECTO MOHTaXa

pesynbTate U3MEHEeHUA Noroab!
(BeTep, BOX/Ab, CHET) UK NOTOKa
BO3AyXa 13 BEHTUNALMOHHON Lenwu,
OTKPbITbIX OKOH

B JInH3a He 3adukenpoBaxa B nase

MEepeHecTy Ha Apyroe MecTo

B 3adukerpoBarth nMH3Y

i3meHeHuA paguyca aeincTeuA
CEHCOPHOTO CBETUbHIKA

W [lpyriie 3Ha4eHMA Temneparypbl

OKpyXatoLLeit cpeapl

B V13vMeHnTb 30Hy 06HapyxXeHnaA

C MOMOLLbIO 32CNOHOK

CBeToanos CBETUTCA/MUraeT NOCTOAHHO,
XOTA PEXMM MOCTOAHHOTO OCBELLEHWUA HE
YCTaHOB/EH

lapaHTUiHbIE 06A3aTenbCTBa

AKTMBMPOBaH BHYTPEHHWIA NPeso-
XpaHuTenb

BbIKMIOYUTb CEHCOPHBIN CBETUMBHUK
WM NPOBEPUTL/3aMEHNTbL OCBETY-
TenbHOe CPEACTBO U CHOBA BKIHO-
YUTb Yepes 5 CeK.

[anHoe usnenvie npoussoactea STEINEL 6bino ¢ 0cobbim BHU-
MaHWEM W3rOTOBMIEHO W UCTIbITAHO Ha paboTOCMOCOBHOCTb U
6e30MacHOCTb 3KCMTyaTaLmi COOTBETCTBEHHO AENCTBYIOLLNM
WHCTPYKLMAM, & NOTOM NOABEPrHYTO BbIBOPOYHOMY KOHTPOO
Kkayectea. ®upma STEINEL rapaHTMpyeT BbICOKOE KayecTBo U
HaaeXHyto paboTy u3aenua.

[apaHTUHBIA CPOK JKCNMyaTauum coctasnAeT 36 MecALeB co
[HA NpoAaXw n3penuA. dupma 06A3yeTCA YCTPaHUTb He[oc-
TaTKI, KOTOPblEe BO3HUKNN B pesynbTate Hel00poKavecTBeH-
HOCTM MaTtepuana unu BCrneacTamne AeeKToB KOHCTPYKLMA.
[lecheKTbl YCTPAHAIOTCA NyTEM PEMOHTa 13aenna nnubo 3ame-
HOW HeVCTpaBHbIX AeTaneil Mo YCMOTPEHWIO pMbI.
[apaHTUAHBIA CPOK JKCMMyaTaLui He pacnpoCcTPaHAETCA Ha
MOBPEXAEHNA, BO3HVUKLLWE B pe3ynbTate U3Hoca AeTanei,

11 Ha NOBPEXAEHNA N HEQOCTATKM, BO3HUKLLME B pesynbTate
HeHaanexatmx akennyarauum u yxoaa. dupma He HeceT oTBeT-
CTBEHHOCTM 32 NMOBPEXAEHNA NPEAMETOB TPETbUX MWL, BbI3BaH-
HbIX 3KCyaTaLvei U3genma.

[apaHTUA NPesoCTaBNAETCA TOMbKO B TOM Cryyae, eCriv U3ae-
Tivie B COBPaHHOM 1 YNakoBaHHOM BUAE C KPaTKUM OnucaHinem
HEMCMPaBHOCTM GbIfO OTMPABNEHO BMECTE C MPUIOKEHHbIM Kac-
COBbIM YEKOM W/ KBUTaHLMEN (C AaTON NPoaaxm v nevarsio
TOPrOBOTO MPEANPUATYA), MO aAPECY CEPBUCHON MaCTEPCKON.

PeMOHTHbIi cepBuc:

Mo ucTEYEHNM rapaHTUIHOTO CPOKa U My
HaNM4MM HEMONALOK, UCKITHOYAIOLLMX rapaH-
THIO, 06paTUTECh B BNMXKANMLLYIO CEPBICHYIO

36 MmecALes

MacTepckyto, 4TI y3HaTb, BO3MOXEH 11

PEMOHT.

-99 -

RUS



WHCTpYyKuMA 3a MOHTaX

YBaXKaemu KnumeHTu,

6narofapum 3a JOBEPUETO, KOETO HU rNacyBaxTe C NMOKyr-
KaTa Ha HoBaTa Bu ceH3opHa namna STEINEL. Bue n3bpax-
Te BUCOKOKAYeCTBEH NPOAYKT, NPOMN3BEAEH, M3MUTaH 1
OnakoBaH C Hal-TONIAIMO CTapaHue.

Mons 3ano3HaiiTe ce C Te3n MHCTPYKLMM NPean MOHTaXa.
Obnra, HagexaHa 1 6e3npobnemHa paboTa Mmoxe fa 6bae
rapaHTMpaHa camo Npwv NPaBuIeH MOHTaX U NMyCKaHe B
ekcnnoarauus.

*Kenaem B/ MHOFO PafoCT C HOBaTa BM CEH30pHa flamna
STEINEL.

OnucaHne Ha YyCTPONCTBOTO

(@ Croiika 3a cTeHa
(@ EKCLeHTDBP 33 3aKpenBaHe Ha CTbKIOTO

(® O6eKTVB Ha ceH30pa (AeMoHTUPaLY Ce 1 BbPTALY Ce,
3a 1360p Ha MaKCcUManeH obxeaT 5 nnm 12 m)

(@ Hactpoiika Ha CBETIOUYBCTBUTENHOCTTA
(® Hacrpoiika Ha BpemeTo

(® Perynupate Ha sipkoctTa / Watt-o-matic
(3aTbMHABaHE)

@ Bpb3ka c mpexara
[n3aiiHepckm Kanak Ha ceHsopa
(©® [unzaiHepcka 6neHpa
CTbKI0
@D LED, uepseH
(@ Kanak Ha knaBuartypata
(npepnasBsa oT HexenaHo feperynupate)

TexHN4Yeckn AaHHN

A YKkasaHus 3a 6esonacHocT

B peau Aa npeAnpuemeTe KaKBUTO 1 fla € paboTu no
ypepa, NPeKbCHETE eIEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe!

B [Npu MoHTaX eneKkTprnyeckaTa cuctema TpAabsea Aa e 6e3
HanpexeHvie. [TbpBO CripeTe enekTPUYECKUA TOK, cref
KOETO NpoBepeTe cMCTeMaTa C ypeq 3a nposepKa Ha
HanpexeHueTo.

B MoHTaXbT Ha CEH30pHaTa JlamMna U3nckea paboTa ¢
eneKkTprnyecTBo. 3aToBa TPAOBa Aa ce U3BbPLIN Npode-
CVIOHaHO, Cropef; CbOTBETHNTE AbPKaBHYM Npefnuca-
Hust n usmcksanms. ((D)-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E
8001-1, (CH)-SEV 1000)

B OyHKyuoHanHarta Hactpoiika @), B, (® pa ce npasu
Camo ¢ NocTaBeH 0GEKTUB.

MpuHUMN Ha pencTBue

WHTerpnpanuaT nHdpauepseH-ceH30p e obopyaBaH ¢
nBa 120-rpaflycoBu NMPOENneKTPUYHU CEH30pa, KOUTO
3acmuaTt HeBMAMMATA TOMANHA, 3bYBaHA OT ABUXELLN ce
Tena (Xopa, >KUBOTHU U T.H.).

Taka OTYeTeHOTO TOMIMHHO U3NbYBaHe ce Npeobpasysa
€NeKTPOHHO 1 aBTOMaTUYHO BK/oYBa slamnaTa. Mpes npe-
NATCTBMA, KaTO HanpuMep CTeHW UM NPO30pLM, TOMINH-
HOTO M3/TbYBaHe He Ce 3acuya, CbOTBETHO He cnefBa
BKntoyBaHe. C momoLyTta Ha fiBaTa MMPOCeH30pa ce NocTu-
ra brof Ha 06xsat 180° 1 Brbn Ha pasTBop 90°.
O6eKTUBBT Ha CEH30pa € AeMOHTHpaLL 1 BbpTALL ce. ToBa
[laBa Bb3MOXHOCT 3a M360p Mexay ABa MakCMManHu
obxBaTa -5 unm 12 m.

BaxHo: Hali-curypHoTo 3acnyaHe nonyyaBarte, Korato
CeH30pHaTa Nlamrna e MOHTMpPaHa CTPaHNYHO CNPAMO
nocokata Ha [AB/XXeHM1e 1 BUAMMOCTTa Ha CeH30pa He e
3aTpyAHEeHa OT NPenATCTBMUA (KaTo Hanp. AbpBeTa, CTeHN
W T.H.).

MowyHocT: 1 X KpyLKa makc. 60 W / E27
UM EHEProcnecTaBalla namna
HanpexeHue: 230-240V, 50 Hz

bron Ha 06xBar:

180° ¢ 90° brvN Ha pa3TBoOP

O6xBaT Ha ceHsopa:

OcHoBHa HacTporiKa 1: Makc. 5Mm

OcHOBHa HacTpoliKa 2: MaKc. 12 M (3aBofCKa HaCcTpoIiKa)
+ dMHa HacTpoliKa ¢ nokpuBealwm 6neHam 1-12 m

HacTpolika Ha BpemeTo: 5 cek. - 15 MuH.

Hactpolika Ha cBeTnoyvyBcTBUTENHOCTTa: 2 — 2000 niykca

PerynupaHe Ha spKocTTa:

0 - 50% (Watt-o-matic)

MNocTosAHHa cBeTAMnHa:

BK/IIOYBaema 3a 4 vaca Mpegnocraska:

fobaBeH npeKkbCBay B cmcremata

Bupg 3awuTa: IP 44

Knac 3awwra: ]

TemnepaTtypeH AnanasoH: -20 °C go 50 °C
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UncTranaymna/MoHTaXx Ha cTeHa

MscToTo Ha MOHTaX TpAGBa Aa 6bae N36paHo Ha pas-
CcTosiHMe noHe 50 cM OT Apyra namna, 3aLoTo ToMnnHa-
Ta 1 61 Morna fa fjoBefe A0 BKNIOYBAHe Ha cucTemarTa. 3a
[a ce NOCTUrHaT 06sABEHMTE MaKCMManHy obxsaT oT 5/12
M, BUCOYMHATa Ha MOHTaX TpAbBa Aa 6bjie OKomMo 2 M.

MocnepoBaTeNnHOCT 3a MOHTaX:

1. 3agpbxTe cToikata (1) Ha CTeHaTa 1 MapKupainTe Mec-
TaTa 3a npobvBaHe.

2. Mpobuiite aynknTe, noctaBete Atobenute (3 6 mm).

3. MNpekapaiite kKabenuTe. Mpu cBbP3BaHE C OTKPUTN
Kabenu cuynete NOAroTBEHNTE OTBOPU, MOCTaBeTe U Npo-
6uiiTe ynnbTHEHWATa U NpeKapanTe kabenuTe.

4, 3aBvHTeTe CTOMKaTa 3a cTeHa (D).

5. CBbp3BaHe KbM Mpexara (BUK KapTnHka @)
KabenbT cbabpKa 2 Ao 3 NPOBOAHMKA:

L = ¢a3a (06nkHOBEHO uepeH, kKadAB nnm cuB)

N = Hyna (06MKHOBEHO C1H)

PE = 3a3emsaABaLL NPOBOAHVIK (3€N1eH/XKbT)

Mpuv cbmMHeHre, MpoBoaHULMTE TPAGBa Aa 6baaT NgeHTH-
duLMpaHu C ypeq 3a NpoBepKa Ha HanpeXXeHVeTo, cep
KOeTO OTHOBO Aja 6bAaT CBbp3aHu, 6e3 HanpexeHue.
Qaszarta (L) n HynaTa (N) ce cBbp3BaT KbM Kemarta.
3azemABaLLMAT NPOBOAHMK MOXe a 6bAe N30nnpaH ¢
n3onupbaHa.

CBefieHMe: KbM cucTeMaTa, pas3brpa ce, Moxe aa 6bae
nobaBeH NpeKkbcBay, 3a BKOUBAHE U U3KITIOYBAHE.

3a non3BaHe Ha GpYHKLMATA NOCTOAHHO OCBET/IEHMWE TOW €
3afbIPKUTENEH (BUX pasfena 3a GyHKLMATa NOCTOAHHO
ocseTneHvie (d).

6. MocTaBeTe 06eKTMBa Ha ceHzopa () (06xBaT no nsbop,
MaKC. 5 M unu 12 M) BUXK pasgerna 3a perynvmpaHe Ha
obxBarta. lMpn HEO6XOANMOCT NOCTaBETE NMOKPUBALLUTE
6neHan (6.

7.TocTtaBeTe AM3aNHepCKmA Kanak Ha ceHsopa (8) BbpXxy
CTOMKaTa 3a CTEHa M HaTUCHEeTe [0 LpaKBaHe.

8. MocTaseTe Au3aiH-6neHpata (9 u 3aBnHTeTE.

9. MoctaseTe cTbKNOTO (0 U PUKCHPpaiiTe C

ekcueHTbpa .

10. HanpageTe HaCTPOIKM Ha OCHOBHOTO OCBETNEHME (@),
BpemeBUs nHTepsan (B) 1 CBETNOUYBCTBUTENHOCTTA (6)
(BUX pa3zfena 3a ¢yHKuMUTE).

11. MoHTuMpaiiTe Kanaka Ha KnasuaTtypata @.

OyHkyumn -6

Cnep KaTo CTOMKaTa 3a CTeHa € MOHTVPaHa, CBbP3BaHETO KbM
MpeKaTa e OCbLUECTBEHO 11 0BEKTUBBT Ha CEH30pa e NMoCTaBeH,
CeH30pHaTa flamna Moxe fia 6bae BrtoueHa. C nporpammpa-
LmTe 6YTOHM MoraT Aia 6baaT 13bpaHy TPK HacTpoiku. Mpu
HaTUCKaHe Ha 6YTOH lamnaTa NpeM1HaBa B PeXXvM 3a nporpa-
MupaHe.

ToBa o3HavaBa:

- JlamMnaTa BMHarw Lue ce n3krousa.

- CeH3opHata GyHKLWA e fieakTrBMpaHa.

- DyHKUWIATA MOCTOAHHA CBET/IMHA (aKO € aKTUBHA) Luie 6bae
[leaKTMBMpaHa.

Hactpoiikute morat Aa 6bAaT HeorpaHNYeHO MNPOMEHSHMU.
lMocneaHata CTOVHOCT OCTaBa B NaMeTTa, JOpY NPU CPYIB B
eNeKTprYecKaTa Mpexa.

(npar Ha 3apeicTBaHe) @)

Hacrpoiika Ha cBeTNOYYBCTBMTENHOCTTa (
(3aBopacKa HacTpolika: AHeBeH pexum 2000 nyKca)

KenaHuaT npar Ha 3ageiicTBaHe Ha laMnata MoXe Aa 6bae
perynupaH 6e3creneHHo oT okoso 2 o 2000 nykca.

a) n36op Ha IHAMBUAYaNHa HacTpoliKa:

KoraTo okonHaTa CBeTIMHa AOCTUrHe HUBO, Ha KOeTO xenaeTe
CEeH30PbT Aa BKITIOYBA, MPU 3aceUeHO [BIKeHE, 3aApbKTe
HaTucHaT 6yToHa fokaTo YepseHyaT LED (1) 3anouHe ga mura.
Taka Ta3v CTOMHOCT e 3anameTeHa.

b) HacTpolika 3a HoLEeH pexum
(4 nykca) npes peHs:

ByTOHBT Aa ce AbPM HATVICHAT 3a OKOJO 5 CeKyHAW, A0KaTO
yepseHuAT LED cnpe aa mura.

3ab6aBsAHe Ha U3KIOYBaHETO
(Hacrpoiika Ha Bpemeto) (5)
(3aBopcKa HacTporika: okosno 10 cek.)

»KenaHata NpogbMKUTENHOCT Ha CBETEHE Ha JlaMnaTa MoXe Aa
ce perynmpa 6e3cTeneHHo OT OKOMO 5 cek. A0 MaKc. 15 MUH.
Mpu 13non3BaHe Ha eHepProcnecTABaLLM MamMny NpernopbyBa-
Me HacTpoWika Ha M H. 1 M HyTa.

HacTtpoiika Ha HAVBUAYaneH MHTepBan Ha OCcBeTABaHe:

- ByTOHBT fa ce AbpXKv HATUCHAT, OoKaTo uepBeHmAT LED (1)
3arnoyHe fa mura.

- ByTOHbBT fia ce MycHe 1 Aa ce M34YaKa »enaHuAT BpeMeBu
nHTepBan (LED mura).

- Cnep ToBa GYTOHBT OTHOBO ja Ce HaTVCHe, fokaTto LED yrac-
He. o TO31 HauVH XenaHoTo BpeMe e 3arnamMeTeHOo C TOYHOCT
[0 ceKyHpa.

- MpoLechT NprKNoYBa aBTOMATUYHO C1ef U3TNYaHe Ha MaK-
CYManHWA Bb3MOXeH UHTepBan (15 MUHYTK).

- 3a n360p Ha Hali-KpaTKnA Bb3MOXeH UHTepBan 6yTOHbLT Aa
Ce HaT/ICHe KPaTKO NocsiefjoBaTeNHoO 2 MbTU.

PerynupaHe Ha ApKkocTTa
(Watt-o-matic) (®)
(3aBopcKa HacTpolika: 6e3 3aTbmMHeHMe: 0%)

MolLHOCTTa Ha namnaTta Moxe Aa ce perynmpa 6escreneHHo
[0 MaKc. 50% KaTo OCHOBHO ocBeT/eHne. ToBa 03HauaBa: efBa
npu ABVPKEHKE B 06XBaTa CBET/IMHATA MPEBKIOYBA OT Hanp. 20
BaTa OCHOBHO OCBET/IEHVE Ha MaKCVMasiHa MoLHOCT (60 BaTa).
Ta3m dyHKLYIA e Ha Pa3nonoXeHrie Camo Mpu M3Mon3BaHe Ha
€HeprocnecTaAsalLy laMnu, NOAXOAALLM 3a AUMED.
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Hactpoiika Ha nHguBMAYanHa CTOMHOCT

Ha 3aTbMHeHue:

- ByToHBT fja ce gbpKn HaTUCHaT, gokaTo LED (@) 3anouxe
na mura.

- ByToHbT NpoabXaBa fa e HaTUCHAT, CTONHOCTUTE Ha
3aTbMHeHMWe 6aBHO Liie npemuHaT ot 0 Ao 50%.

- KoraTo »enaHaTa CTOMHOCT ce JOCTUIHe, BYyTOHBT fa ce
nycHe.

Cnep ToBa LED npopbnxaBa fia Myra 3a OKONo 5 CeKyHAM.
Mpe3 ToBa Bpeme CTOMHOCTTa MOXe fa 6bae onTummsn-
paHa.

DYHKLUMA NOCTOAHHA CBET/IMHA

AKO KbM cucTemaTa 6bie BKIIOUEH NpekbcBaY, OCBeH
BK/IOUBaHE U N3K/IOUBaHe, Ca Bb3MOXHW 1 CiefHuTe
dyHKUMM:

CeH30peH pexnm

1) BkniouBaHe:

KnioubT fa ce U3KN0UM 1 BKNIOUYN BEAHDBXK.

JlamnaTa octaBa BKloYeHa 3a U36paHOTO Bpeme.

2) N3kniouBaHe:

KnioubT fa ce U3KN0UM 1 BKNIOUYN BEAHDBXK.

JlamnaTta ce 13Kn0YBa, CbOTBETHO NPEMMHABa B CEH30PeH
pexum.

MocTonAHHa cBeTNNHA

1) BkniouBaHe:

KnioubT fia ce n3Knoum 1 BKNoYM ABa MbTu. Jlamnata octa-
Ba C MOCTOAHHA CBETNMHA 3a 4 yaca (yepseH LED ceetu ().
Cnep ToBa aBTOMATUYHO MPeM1HaBa OTHOBO B CEH30PEH
pexum (YepBeHnAaT LED yracsa).

2) UsknouBaHe:

KnioubT ga ce M3Knoun 1 BKOYN BeAHBXK. JlamnaTa ce
M3KNI0YBa, CbOTBETHO MPEMUHABA B CEH30PEH PEXUM.

BaxHo:
MHOroKpaTHOTO HaTVCKaHe Ha Krtova Tpabea Aa nocneAsa
6bp30 (B pamkuTe Ha 0,5 - 1 cek.).

Pectaptupaua ¢pyHkuma

Bcunykmn HacTpoiikm mMoraT Aa 6baaT BbpHaTW OTHOBO B
MbPBOHAYANHOTO MM CbCTOAHME MO BCAKO Bpeme (CBeTno-
yyBcTBUTENHOCT Npu 2000 nykca, Bpeme 10 cekyHaw,
3aTbMHeHMe V3KIIoYeHO).

3a uenTa 3aapbXKTe TpUTE BYyTOHA €AHOBPEMEHHO HaTUC-
HaTw, gokato LED @) ce BKNtoUM 1 OTHOBO Ce U3KoUN
(okono 5 cek.).

MnaBHO BKNOYBaHe

CeHsopHaTa Jlamna pa3norsara c ¢yHKL|,VI$| 3a nNnaBHO
BK/OYBaHe. TOBa O3HauaBa, ye npwn BKOYBaHe CBET/INHa-
Ta He AOoCTUra CBOATA MakCMManHa MOLWHOCT BefHara.
100% OCBeTEHOCT ce NOoCTUraT NOCTeNeHHo, B npoabixKe-
Hue Ha eHa CeKyHaa. CbLo Taka cBeTIMHaTa 6aBHO yrac-
Ba Npu N3KnK4YBaHe.

Hactpoiika Ha o6xBaTa (5

O6eKTUBBT Ha CceH30pa e pasgesieH Ha ge vacTtu. C efHa-
Ta NoJsiIoBMHA ce AOCTUra MaKCMManHa Ab/K1Ha Ha 0bxBa-
Ta 5 M, c gpyrata 12 m (Npy BUCOUMHA Ha MOHTa»K OKOMo 2
Mm). Cnea nocTtaBsiHe Ha 06eKTMBa (06eKTMBBT Aa ce nocTa-
BUW CTabUNIHO Ha OTOENA3aHOTO MACTO) Masika CTpesika
MapKupa usbpaHaTta Makc. AbSKMHA Ha ob6xBaTa 12 M unmn
5 M (cTpenka BNABO = 5 MeTpa, CTpenka BAACHO = 12
MeTpa).

06eKTUBBLT MOXe Aa 6bae U3BafeH CTPAHNYHO, C MOMOLLY-
Ta Ha OTBEPTKa, cie] KOeTo fa 6bjie NoCTaBeH OTHOBO
cnopep n3bpaHus obxaar.

WnanBugyanHa puHa HacTpoiika c
nokpueawu 6neHgn

O6xBaTbT MOXe Aia 6blle HACTPOEH TOYHO C MOMOLLTA Ha
NnoKpuBaLyy 611eHAN, C Len orpaHuyaBaHe Unu LeneBo
HabnoaeHne Ha AOMbHUTENHY 06/1aCTK, KaTo Hanp.
CcbceaHn napuenv uam nbteku. Mokpmeawmre 6ieHgmn
MoraT fja 6bJjaT OTAENEeHN XOPV3OHTANHO U BEPTUKAN-
HO MO AbMXKMHA Ha NpefBapuUTeNHO oTHenA3aHnTe KaHanm
MK paspssaHuy ¢ Hoxuua. Cnef KoeTo morat ga 6baar
3aKauyeHu 3a Hal-ropHNA KaHan B cpeAaTta Ha 06eKTuBa.

C nocTaBsAHe Ha Kanaka (8) bneHanTte ce dukcmpar.

(KapTuHkute (9 nokassaT NnpuMepu 3a HamansABaHe Ha
brba n Jb/xrnHaTa Ha obxsaTa.)

Ekcnnoatauyma/noaapbxkKa

CeH3opHaTa flamMna e NoAxoAALa 3a aBTOMaTUYHO BKITOY-
BaHe Ha ocBeTneHue. KnumatnyHnte ycnosusa morat aa
BNAAT Ha PYHKLMUTE Ha CEH30pHaTa namna, Npu yparaH-
HV BETPOBE, CHAT, AbX[, FpagyLuKa, 61 MOrno fja ce CTur-
He [10 HeXXenaHo BKIIIOYBaHE, TbIl KaTo pe3KuTe pasfnkm
B TeMnepaTypaTa He MoraT fja 6bAaT OTIMYEHN OT U3TOY-
HVUKM Ha TonnrHa. MNpw 3ambpcsaBaHe, 06EKTUBBT MOXKe
na 6bfie NouncTeH C BnaxHa Kbpna (6e3 nouncraaly
npenapar).

BHumaHue!

O6naropogeHarta cTomaHa TpA6Ba Aa ce MoYnCTBa peaos-
HO (NPY6AM3NTENHO BCeKM 3 MeceLad) C MOYKCTBALLO
CpefCcTBO 3a obnaropofeHa cTomaHa. B npotuseH cnyyan
Mo NOBBPXHOCTTa MOXe Aa ce 0bpasyBa KOpo3us.

C € [eknapaums 3a cboTBeTCTBNE

To3n npoAyKT CbOTBETCTBA Ha

- [Inpektunsata 3a HUCKO HanpexeHmne 2006/95/EO

- InpekTuBaTa 3a €N1eKTPOMarH1MTHa CbBMeCTUMOCT
2004/108/EO

- InpekTrBaTa 3a OrpaHNYaBaHe Ha BpeAHUTe MaTepuanm
2011/65/EO

- OEEO [upektusa 2012/19/EO
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Mpo6nemu npu eKcnnoaTauuna

Mpo6nem MpuunHa PewieHne
CeH3opHaTta namna e 6e3 Hanpexxedne M [JedekTeH npegnasuTen, He e B Hos npepnasuren, fa ce BKOUY;
BKJIOYEH, MPEeKbCHAT Kaben NPOBOAHULMTE Aia Ce NPOBEPAT C
ypep 3a HanpexxeHune
B Kbco cbemHeHne B [la ce NnpoBepAT Bpb3KMTE
CeH30pHaTa flamna He ce BK/II0YBa B [Npwv AHEBEH peXxunMm, HacTpoliKaTa B HacTpolikaTa fia ce HanpaBu HaHO-
Ha CBET/IOYYBCTBUTENHOCTTA € Ha BO (6yTOH @)
HOLLIEH peXum
B OcBeTUTENHOTO TANO € AepeKTHO B OcBeTUTeNHOTO TANO Aa Ce 3aMeHU
B [peKkbcBaybT € U3KIIOYEH B [la ce Bknoun
B TMpepnasuten gedexteH B Hos npepnasuTen, eBeHTyasnHo Aa
ce NpoBepu Bpb3KaTa
B O6XBaTbT He e HaCTPOeH LieNieBo B [la ce perynunpa oTHOBO
B BbTpewHuAT npeanasuTen e B CeH3opHaTa namna fa ce U3Knoumn
3agelictBaH (LED cBeTtn 1A namnata Aa ce nposepu/3ame-
MOCTOAHHO) HU 1 cneq 5 ceK. fa ce BKAYmn
OTHOBO
CeH3opHaTa laMna He ce 13K/oYBa B TpoAbKUTENHO ABUXKEHME B B [la ce npoBepu o6xBaTa 1 €BEHTY-
obxBaTa asHo Aa ce perynvpa oTHOBO
PerynunpaHe Ha apkocTtTa Ha 100% PerynupaHeTo Ha ApkocCTTa Aa ce
noctasw Ha 0% (6yToH (&)
CeH30pHaTa flamna BKJ/IloYBa Npom3- B BATbp ABVKU AbPBETA U XPacTu B B O6xBaTbT Aa ce MPOMEHHU
BOJIHO obxsata
B 3acvyaHe Ha aBTOMOGWUNN Ha MbTA B O6xBaTbT Aa ce NPOMEHU
B CibHueBa cBeT/IMHA Naja BbPXY B CeH30pbT Aa ce MOHTMpPa 3amMTeH
obekTnBa Ny 06XBaTbT fa ce MPOMEHU
M BHe3anHa npomsAHa B Temnepary- B O6xBaTbT fja Ce NPOMEHW, MACTOTO
paTa 3apaav NPOMeHeHN Knma- Ha MOHTaX fja ce CMeHU
TUYHW YCNoBuA (BATHP, AbXA,
CHAT) UV TeYEHME OT BEHTUNIATO-
pwi, OTBOPEHW NPO30pLY
Bl O6eKTUBBT He e NMoCTaBeH AocTa- Bl O6eKTVBDBT Aa Ce NPUTUCHE oLle
TbYHO CTabUNHO Ha MACTOTO My BeAHbX
MpomsaHa B 06xBaTa Ha ceH3opHaTa B [Ipyra okonHa Temneparypa B O6xBaTbT fja ce HaCTPOU TOUHO
namna C rnomoLTa Ha NoKpuBeaLyuTe
6neHam
LED cBeTu/mura HenpekbcHaTo, B BbTpelwHuaTt npepnasuTen e M CeH3opHaTa namna fa ce Usknoun

6e3 pae HaCTpPOeHO NOCTOAHHO
ocBeT/IeHne

3aAencTBaH

FapaHuusa 3a pyHKLMOHANHOCT

To3um npoaykT Ha STEINEL e npon3seseH c Haii-ronamo
CTapaHve, NpoBepeH e 3a GYHKLMOHANHOCT 1 6e3onac-
HOCT, Cropep AencTBalmMTe pasnopeandm, cneg KoeTo e
NoANIOKEH Ha KaueCcTBEH KOHTPOJ, Ha NMPUHLMNA Ha Ciy-
yaiHus n3bop. STEINEL rapaHTtupa nepdektHa n3pabotka
N GyHKUMN.

lapaHUMATa e C NPOABIKUTENHOCT 36 MeceLia 1 3arnoyBsa
OT AleHA Ha NoKynkaTa. Hue oTcTpaHaBame aedexTy, npu-
UMHEHW OT MPELLKMN B NPOK3BOACTBOTO MNIN KAaYeCTBOTO Ha
MaTepuana, PeMOHTUPANKN UK 3aMeHANKN fepeKTHUTe
yacTu, No Haw n3bop. MapaHLMATa He BaXU 3a LLeTH No
M3HOCBALUM CE YACTU, KaKTO 1 3a WeTun u fedektu, nony-
YeHV B pe3ynTaT Ha HempaBswiHa ynotpeba nnm noaapbx-
Ka. MocneABalum LLeTV Ha YyXAn NPeAMETYU Ca U3KITIOYEHN
OT rapaHuusTa.

WKW NamnaTta Aa ce npoBepu/3ame-
HU 1 cnef 5 ceK. fia ce BKAYn
OTHOBO

lapaHuyuMATa e BannaHa camo, ako HepasrnobeHVAT ypea
6bfe n3npaTeH Ha CbOTBETHUA CepBU3, 4OOPe onakoBaH
1 NPUAPYXKEH OT KPaTKo onmncaHue Ha aedekTa, Kacosa
6enexxka unn pakTypa (faTta Ha NOKyrKa v neyaT Ha Tbp-
roeeu).

PemoHTeH cepBus:

Cnep n3TryaHe Ha rapaHumATa unv npu
nedeKTn, HeNOKPUTK OT rapaHuUmATa,
nonuTanTe B Hal-6NTM3KNA 3aBOACKM cep-

36 meceLa

BW3 3@ Bb3MOXHOCTUTE 3a PEMOHT.
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